BONECO

healthy air

U700
MANUAL

TRADITION SINCE 1956
[ A SWISS COMPANY

Read and save these instructions

Lesen und behalten Sie diese Anleitung
Lisez et enregistrez ces instructions
Leggere e salvare queste istruzioni
Leay guarde estas instrucciones
MpoyTnTe N COXpPaHNTE 3TN NHCTPYKLMN

i R FX i



DE Beachten Sie unbedingt alle Sicherheitshinweise (separatim Lieferumfang enthalten).

EN Always observe all safety notes (included separately in delivery).

FR Veuillezrespecterimpérativement 'ensemble des consignes de sécurité
(fournies séparéme nt dans le contenu de la livraison).

IT  Eindispensabile osservare tutte le indicazioni sulla sicurezza (contenute separatamente nel
volume di fornitura).

NL Lees alle veiligheidsinstructies (afzonderlijk in de levering).

ES Tengaen cuentasiempre todas lasindicaciones de seguridad (se suministran aparte junto con
el producto).

PT Respeite sempre todas as notas de sequranca (incluidas separadamente no fornecimento).

HU Feltétlendl Ggyeljen az 6sszes biztonsagi ttmutatdra (a szallitasi terjedelem kilon
tartalmazza).

PL Nalezy koniecznie przestrzegac¢ wszystkich wskazowek bezpieczenstwa (zawartych osobno
w zakresie dostawy).

SE  Folj alltid alla sakerhetsanvisningar (bifogas separati leveransen).

FI  Noudata ehdottomasti kaikkia turvallisuusohjeita (sisaltyvat eriilisend osana
toimituslaajuuteen).

DK Overhold altid alle sikkerhedsanvisninger (medfglger separat).




NO Allesikkerhetsanvisningene (folger med separat) ma folges strengt.

LV Obligatiieverojiet visus drosibas noradijumus (atseviski ieklauti piegades komplekta).

LT  Bdtinai atsiZvelkite j saugumo nurodymus (atskirai prideti komplektacijoje).

EE Jargige tingimata kdiki ohutusjuhised (sisalduvad tarnekomplektis eraldi).

(Z Bezpodminecné dodrZujte vSechny bezpecnostni pokyny (samostatné soucasti dodavky).

SK Bezpodmieneclne dodrZiavajte vSetky bezpec¢nostné pokyny (samostatna sticast dodavky).

SI  Obvezno upostevajte varnostna navodila (vklju¢ena v obseg dobave kot lo¢en dokument).

HR 0Obavezno obratite pozornost na sve sigurnosne napomene (odvojeno se nalaze u opsegu
isporuke).

GR Tnpeite mavta OAeC Tic 06nyiec aodhaAsiog (meptAappBavovTal EEXwpPL- GTA 0TO

TapaSISOPEVO UALKO).

RU  13y4mTe BCe yKa3aHus no TexHnke 6e30MacHOCTy (BXOAAT B KOMN/IEKT NOCTaBKN).
(N FEEMERENT (EHICEEPRMRM®).
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UBERSICHT UND BENENNUNG DER TEILE
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TECHNISCHE DATEN

Technische Daten

Netzspannung 220-240V ~50/60Hz
Leistungsaufnahme 21-36W/155-170 W*/**
Befeuchtungsleistung biszu 600 g/h*

FGr Raumgrossen bis 100 m?/250 m?
Fassungsvermogen 9.0 Liter
AbmessungenLxBxH 325%x190x360 mm
Leergewicht 3.9kg

Betriebsgerdusch <35dB(A)

beiBetrieb mitVorheizung

@230V ~50Hz



EINLEITUNG

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf des BONECO U700.
Der leistungsfahige Luftbefeuchter/Vernebler halt
die Luftfeuchtigkeit stets auf einem angenehmen
Niveau.

Der BONECO U700 ist fir den unkomplizierten, voll-
automatischen Betrieb konzipiert. Samtliche Ei-
genschaften lassen sich jedoch an Ihre Vorlieben
und Anforderungen anpassen. Diese Anleitung
zeigtlhnen, wie Sie sich Ihreigenes Wohlfihl-Klima
schaffen.

ZUBEHOR VERFUGBARKEIT
Ersatzflrverbrauchtessowie firzusatzlichesZube-
hor erhalten Sie:

e beilhrem BONECO-Fachhdndler,
e unterwww.shop.boneco.com oder

e direktiberdie ,BONECO healthy air" App.

WISSENSWERTES ZUR LUFTFEUCHTIGKEIT

Die richtige Luftfeuchtigkeit ist fir unsere Gesund-
heit von grosser Bedeutung. Trockene Raumluft
fuhrt im Winter zu rissiger, juckender Haut. Die
Augen und der Hals fihlen sich trocken an, das
Wohlbefinden nimmt deutlich ab. Das gilt nicht
nur flr Erwachsene, sondern erst recht fiir Sauglin-
ge, Kleinkinder und sogar fir Haustiere. Trockene
Schleimhdute machen uns im Winter auch anfalli-
ger fir Erkdltungen und andere Infektionen.

Mit dem BONECO U700 gehoren diese Probleme
der Vergangenheit an. Seine intelligente Automa-
tik halt die Luftfeuchtigkeit stets auf dem idealen
Niveau - selbstin grossen Radumen mit einer Flache
von bis zu 80 Quadratmetern.

Sie werden auf Ihren neu gewonnenen Komfort
nicht mehrverzichten wollen.

1

BONECO U700

A7017 lonic Silver Stick® A250

Quick Manual
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A7417 «CalcOff» Reinigungs-
und Entkalker-Pulver
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DER RICHTIGE STANDORT

DER RICHTIGE STANDORT

Der BONECO U700 gibt pro Stunde mehr als einen
halben Liter Wasser in die Luft ab. Deshalb ist es
wichtig, dass das Gerdtam richtigen Ort aufgestellt
wird.

Stellen Sie den BONECO U700 nicht direkt auf

denBoden, dadie Feuchtigkeitdes Nebelsdie
Oberflache beschddigen kann, zum Beispiel bei Par-
kett oder empfindlichen Teppichen.

e Achten Sie darauf, dass das Gerdt etwa 30 Zenti-
metervon der ndachsten Wand entfernt steht.

e Richten Sie den Nebel nicht gegen die Wand,
Pflanzen, Mdbelstiicke oder andere Gegenstdn-
de, um Schaden durch das kondensierende Was-
ser zu vermeiden. Halten Sie einen Abstand von
mindestens 50 cm ein.

A250
Firdie Inbetriebnahme der A250 beachten Sie bitte
die beiliegende Anleitung.



INBETRIEBNAHME UND AUSSCHALTEN

Fillen Sie den Tank mit kaltem Leitungswasser.

Tippen Sie auf ?o, um den BONECO U700
einzuschalten.

Richten Sie den Nebelin den offenen Raum.

Tippen Sie einmal kurz auf %, um das blaue
Stimmungslicht auszuschalten.

Tippen Sie erneut auf %, um den BONECO U700
ganz auszuschalten.
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ANZEIGEN AUF DEM DISPLAY

W, CURRENT
. ' ' DESIRED

H
-——

( (=

Alle Anzeigen auf dem Display in der Ubersicht

Symbol Bedeutung ﬂ Symbol Erforderliche Aktion ﬂ
'—:-:% Aktuelle oder gewiinschte Luftfeuchtigkeit 14 & Wasser nachfillen 17
Vollautomatischer Betrieb 14 @ER Wasserim Gerdt ersetzen 17
Heizung aktiviert 15 A7017 lonic Silver Stick® ersetzen 19
Timer aktiv 16 Reinigung erforderlich 18
CURRENT  Wert zeigt die aktuelle Luftfeuchtigkeit 14

DESIRED Wert zeigt die gewdiinschte Luftfeuchtigkeit 14




TASTENFELD
. N\ N p
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Tastenfeld am Gerat

13

Symbol  Funktion ﬂ
w Heizung ein-/ausschalten 15
Timer-Funktion aufrufen 16
Luftfeuchtigkeit andern 14
Modus «AUTO» 14
Leistung regulieren 14
© Gerat ein-und ausschalten / Reinigung starten 18

1
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LUFTFEUCHTIGKEIT UND VERNEBLER

EINSTELLUNGEN SPEICHERN

Der BONECO U700 speichert beim Ausschalten die
zuletzt verwendeten Einstellungen. Wenn das Ge-
rat jedoch fur einige Sekunden vom Stromnetz ge-
trennt wird, startet esin jedem Fall in der Betriebs-
art AUTO.

MODUS «AUTO»

Nach dem Einschalten befindet sich das Gerdt im
AUTO-Modus. Die gewdinschte relative Luftfeuch-
tigkeit (rH) ist im AUTO-Modus auf 50% voreinge-
stellt. Das Gerat wahlt die geeignete Leistungsstufe
Low «L» / Medium «M» / High «H», um den Wert von
50% rH moglichstschnell zu erreichen.

Im AUTO-Modus kann die rH jederzeit (iber die Taste
% verandert werden. Wird die Leistungsstufe durch
die Taste «o0 verandert, schaltet sich der AUTO-Mo-
dus aus und das Gerdt befindet sich im manuellen
Betrieb.

Die Heizung kann ein- oder ausgeschaltet werden,
ohne dass das Gerdtden AUTO-Modus verldsst. Auch
bei Timer-Einstellungen bleibt der AUTO-Modus ak-
tiv.

Um den AUTO-Modus erneut zu aktivieren, tippen
Sie einmalaufdasSymbol.

LUFTFEUCHTIGKEIT REGULIEREN

Die Luftfeuchtigkeit kann zwischen 30% und 70%
eingestellt werden. In der Einstellung «Co» (flr
«Continuous») arbeitet der Vernebler ungeachtet
der gemessenen Luftfeuchtigkeit - er schaltet also
erst ab, wenn der Tank leer ist oder das Gerat aus-
geschaltet wird.

1. Tippen Sie aufdas Syrnbol%o. Die Anzeige der ak-
tuellen Luftfeuchtigkeit blinkt.

2. Wdhrend die Anzeige blinkt, tippen Sie erneut
aufdas Symbol ¢ bis die gewdlnschte Luftfeuch-
tigkeit eingestelltist.

Nach einigen Sekunden wird der Wert ibernom-
men. Die Anzeige blinkt nicht mehr.

LEISTUNG REGULIEREN

1. Tippen Sie mehrmals auf das Symbol , bis die
gewdinschte Stufe auf dem Display angezeigt
wird.

Das Symbol auf dem Display zeigt, welche der drei
Stufen (niedrig/mittel/hoch) ausgewadhlt wurde:

aall



KOMFORT-FUNKTIONEN UND STIMMUNGSLICHT

HEIZUNG EIN- UND AUSSCHALTEN

Der BONECO U700 ist mit einer zuschaltbaren Hei-
zung ausgestattet. Sie erwdrmt den Nebel beim
Austritt auf ca. 35 °C, sodass die Raumtemperatur
angenehm bleibt.

Es dauert einige Minuten, bis die Heizung ihre volle
Leistung erreicht hat.

1. Tippen Sie einmal auf das Symbolm, um die Hei-
zung ein- oder auszuschalten.

STIMMUNGSLICHT AUSSCHALTEN
Der BONECO U700 wird in einem zweistufigen Pro-
zess ausgeschaltet.

1. Tippen Sie einmal kurz auf die Taste FQ), um das
blaue Stimmungslicht auszuschalten. Das Gerdt
lauftjedoch weiter.

2. Tippen Sie erneut auf die Taste %, um den
BONECO U700inden Stand-by-Modus umzuschal-
ten.Jetztwird die Luft nicht mehr befeuchtetund
das Display erlischt.

In dunklen Umgebungen (zum Beispiel nachts im
Schlafzimmer) wird die Helligkeit des Displays
automatisch reduziert. Fur einen ungestorten
Schlafreicht es also, nurdas Stimmungslicht auszu-
schalten.

15

DUFTSTOFFBEHALTER

Im Duftstoffbehalter auf der Rickseite des BONECO
U700 kénnen handelsibliche Aromastoffe fur Luft-
befeuchter hinzugegeben werden.

1. Dricken Sie kurz auf den Duftstoffbehdlter, um
die Schublade zu entriegeln.

Geben Sie die Aromastoffe auf keinen Fall

direkt in den Wassertank oder in die Wasser-
wanne; dadurch wird der BONECO U700 beschddigt
und die Garantie erlischt!
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TIMER-FUNKTIONEN

Mit der Timer-Funktion konnen Sie festlegen, wie
lange der BONECO U700 laufen soll, bevor er sich
automatisch abschaltet (OFF-Timer).

Alternativ konnen Sie festlegen, nach welcher Zeit
sich das Gerat automatisch einschalten soll (ON-Ti-
mer). Verwenden Sie diese Funktion zum Beispiel,
um den BONECO U700 vor Ihrer Rickkehr zu aktivie-
ren, damit Sie zu Hause ein optimales Wohnklima
erwartet.

OFF-TIMER EINSTELLEN
1. Schalten Sie den BONECO U700 ein.

2. Wahlen Sie die gewlinschten Einstellungen.

3. Tippen Sie mehrmals auf das Symbol @, bis die
gewdinschte Laufzeit angezeigt wird.

Der BONECO U700 lauft nun fiir die angegebene Zeit
und schaltetsich anschliessend aus.

4. Um den OFF-Timer vorzeitig zu deaktivieren,
schalten Sieden BONECO U700 aus und bei Bedarf
wieder ein.

ON-TIMER EINSTELLEN
1. Schalten Sie den BONECO U700 aus.

2. Tippen Sie mehrmals auf das Symbol @, bis die
gewdinschte Standby-Zeit angezeigt wird.

Der BONECO U700 schaltet sich nach der definierten
Zeit ein und arbeitet mit den gewadhlten Einstellun-
gen.

3.Um den ON-Timer vorzeitig zu deaktivieren,
schalten Sie den BONECO U700 ein und bei Bedarf
wieder aus.



REINIGUNG UND PFLEGE

PFLEGEHINWEISE

Mit zunehmender Betriebsdauer nimmt die Leis-
tung desA7017 lonicSilver Stick® abund dieinneren
Bauteile des BONECO U700 verkalken. Abgestan-
denes Wasser kann ausserdem die Hygiene beein-
trachtigen und zu unangenehmen Gerichen fih-
ren. Die regelmdssige Wartung und Reinigung ist
deshalb Voraussetzung fir einen hygienischen und
storungsfreien Betrieb.

Die empfohlenen Reinigungs- und Wartungs-
intervallevariieren mitderLuft-und Wasserqualitat
sowie der Betriebsdauer.

Verwenden Sie fur die dussere Reinigung ein wei-
ches, feuchtes Tuch.

Vor jeder Reinigung muss das Netzkabel von
der Steckdose getrennt werden.

17

Intervall

Tatigkeit

Taglich

Wasserstand kontrollieren, eventuell Wasser nachfillen

Ab 3 Tage ohne Betrieb

BONECO U700 entleeren und reinigen

Alle 2 Wochen

Wasserwanne und Wassertank reinigen

Alle 2-6 Monate

A250 ersetzen

Jahrlich

A7017 lonic Silver Stick® ersetzen
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ENTKALKEN

REINIGUNGSFUNKTION

Der BONECO U700 ist mit einer Entkalkungsfunk-
tion ausgestattet. Sie bendtigen lediglich einen
Beutel BONECO A7417 CalcOff. Ein solcher Beutel
ist im Lieferumfang des Gerdts enthalten. Weitere
CalcOff-Beutel erhalten Sie beilhrem BONECO-Fach-
handler oder in unserem Online-Shop unter www.
shop.boneco.com

Der BONECO U700 zeigt durch dieses Symbol an,
dass eine Entkalkung notigist:

ARBEITSWEISE

Wahrend der Entkalkung wird das Wasser durch
die Heizung jeweils 5 Minuten lang erwarmt und
pausiert fur 25 Minuten. Dieser Vorgang wieder-
holt sich, bis die Reinigungszeit abgelaufen ist. Die
Reinigungszeit kann zwischen 1 und 4 Stunden ein-
gestellt werden. Grundsatzlich gilt: Je langer der
Reinigungsvorgang dauert, umso besser sind die
Ergebnisse.

GERAT ENTKALKEN
1. Schalten Sieden BONECO U700 aus.

2. Entleeren Sie die Wasserwanne und den Wasser-
tank.

3. Entfernen Sie den A7017 lonic Silver Stick® sowie
die A250.

4. Verrihren Sie 1 Beutel A7417 CalcOff mit 1 Liter
Wasser und giessen Sie die Mischung in den Was-
sertank.

5. Setzen Sie den Wassertank in den BONECO U700
ein.

6. Driicken Sie 3 Sekunden lang auf das Symbol ?o
Die Entkalkung beginnt.

7. Tippen Sie mehrmals auf das Symbol@, um die
gewdiinschte Reinigungszeit einzustellen. Die
Reinigungsdauer wird stundenweise erhdht
(max. 4 Stunden).

Auf dem Display blinkt das Symbol fur den Reini-
gungsmodus. Nach AblaufderReinigungszeitschal-
tetsich der BONECO U700 automatisch aus.

8. Entleeren Sie die Wasserwanne und fullen Sie
den Wassertank mit Leitungswasser.

Das Reinigungssymbol erlischt. Der BONECO U700
istwieder einsatzbereit.

KALKRESTE ENTFERNEN

Hartndckige Kalkreste an der Membrane lassen sich
mitdergelbenBlrste entfernen, dieim Inneren des
BONECO U700 untergebrachtist.

Verwenden Sie fiir die Reinigung der Mem-

brane auf keinen Fall scharfe Gegenstdnde
oder aggressive Reinigungsmittel; dadurch kann
der BONECO U700 beschddigt werden und die Ga-
rantie erlischt!



VERBRAUCHSMATERIAL ERSETZEN

A7017 IONIC SILVER STICK® ERSETZEN

DerA7017 lonic Silver Stick® verhindert die Vermeh-
rung von Bakterien im Wasser und leistet damit ei-
nen wichtigen Beitrag zur Hygiene und zum Wohl-
befinden. Der A7017 lonic Silver Stick® ist ebenfalls
einer Abnutzung unterworfen und muss regelmas-
sig ausgetauschtwerden.

Ein anstehender Austausch des A7017 lonic Silver
Stick® wird auf dem Display mit diesem Symbol si-
gnalisiert:

Py
—

DasNetzkabel mussvordem Entleerenimmer

von der Steckdose getrennt werden. Nichtbe-

achtung kann zu einem Stromschlag fiihren und die
Gesundheit oder das Leben gefahrden!

Es darf kein Wasser in die Liftungsoffnung
gelangen! Dies fihrt zur Beschadigung des
Gerats.

1. Trennen Sie den BONECO U700 vom Stromnetz.

2. Nehmen Sie den Wassertank ab.

3. Entnehmen Sie den verbrauchten A7017 lonic Sil-
ver Stick® und entsorgen Sie ihn mit dem requla-
ren Hausmall.

4. Setzen Sie den neuen A7017 lonic Silver Stick®

ein.

5. Halten Sie die Taste < 2 Sekunden lang ge-
drickt, um das Hinweis-Symbol zu l6schen (siehe
linke Spalte).

19

ERSATZ

Der A7017 lonic Silver Stick® gehort zum Lieferum-
fang des BONECO U700. Ersatz finden Sie bei Ihrem
BONECO-Fachhandler oderin unserem Online-Shop
unter der Adresse www.shop.boneco.com.
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UBER DIE A250

A250 VORBEREITEN
Furdie Inbetriebnahme der A250 beachten Sie bitte
die beiliegende Anleitung.

UBER DIE WASSERHARTE

Der BONECO U250 wird mit der A250 geliefert. Das
enthaltene Granulat filtert den Kalk aus dem Lei-
tungswasser, damit er nicht an die Raumluft abge-
geben wird. Hartes Leitungswasser beschleunigt
die Sattigung des Granulats, sodass die A250 friher
gewechselt werden muss.

Entsorgen Sie die gesdttigte A250 mit dem regula-
ren Hausmall.

Weisser Niederschlag rund um das Gerat ist ein si-
cheres Zeichen dafiir, dass die A250 verbrauchtist.

A250 ERSETZEN

Die A250 muss alle 2 bis 6 Monate ersetzt werden.
Bei sehr hartem Wasser kann ein Wechsel bereits
friherndtigsein. Weisser Niederschlagrund um das
Gerat ist ein sicheres Zeichen dafiir, dass die A250
verbrauchtist.

Furdie Inbetriebnahme derA250 beachten Sie bitte
die beiliegende Anleitung.

Die verbrauchte A250 kann mit dem reguldren
Hausmill entsorgt werden.

ERSATZ
Ersatz finden Sie bei Ihrem BONECO Fachhdndler
oderinunserem Online-Shop unter dieser Adresse:

www.shop.boneco.com
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INSTRUCTIONS FOR USE
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OVERVIEW AND PART NAMES
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Water tank handle
Humidifier opening
WEICIREDLS

A7017 lonic Silver Stick®
Membrane

Touch display
Water tank opening
A250

Water tank cap

10 Cleaning brush

11 Aroma compartment
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

Technical specifications

Mains voltage 220-240V ~50/60Hz
Power consumption 21-36W/155-170W*/**
Humidity output upto 600 g/h*

Forrooms up to 100 m?/250 m?

Water capacity 9.0 liters

Dimension 325x190x360 mm
Weight (empty) 3.9kg

Operation noise level <35dB(A)

During operation with pre-heating



INTRODUCTION

Congratulations on your purchase of the BONECO
U700. This high-performance ultrasonic humidi-
fier keeps the humidity at a comfortable level at all
times.

The BONECO U700 is designed for convenient, fully
automated operation. However, you can adjust all
of its features according to your preferences and
requirements. This manual shows you how you can
create your own comfortable climate.

AVAILABILITY OF ACCESSORIES
You can obtain replacements for worn-outaccesso-
ries as well as additional accessories from:

e Atyour BONECO specialist dealer,
e Atwww.shop.boneco.com or

e Directlyviathe "BONECO healthy air" app.

VALUABLE INFORMATION ABOUT HUMIDITY
Theright humidity is very important for our health.
Dry room air in the winter leads to skin that cracks
and itches. It makes your eyes and throat feel dry
while significantly affecting physical comfort. Not
only does this affect adults, it is especially true for
infants, small children and even pets. Dry mucous
membranesin the winter also make us more prone
to colds and otherinfections.

The BONECO U700 makes these problems a distant
memory. Its intelligent automatic controls always
keep the humidity at the ideal level, even in large
rooms with an area of up to 80 square meters (860
square feet).

You will not want to give up your newly gained
comfort.

1

BONECO U700

A7017 lonic Silver Stick® A250

Quick Manual
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ITEMS INCLUDED

=
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A7417 ,CalcOff" descaling
powder

:
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Safetyinstructions
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THE RIGHT LOCATION

THE RIGHT LOCATION

The BONECO U700 releases more than half a liter of
water into the air per hour. This makes it important
tosetupthe applianceintherightlocation.

Do not place the BONECO U700 directly on the

floor, since the moisture from the mist can
damage floor surfaces such as parquet or delicate
carpeting.

e Make sure that the appliance stands about
30 centimeters (one foot) away from the closest
wall.

e Do not direct the mist toward the wall, plants,
furniture or other objectsin orderto prevent wa-
ter condensation from damaging them. Maintain
adistance of atleast 50 cm (20 inches).

A250
Please observe the accompanying instructions for
starting the A250.



STARTING UP AND SWITCHING OFF

—

Fill the tank with cold tap water. Plugthe power cord into a power outlet. Tap 9 to switch on the BONECO U700.

Tap 9 again to switch off the BONECO U700
entirely.

Directthe mistinto the open room. Briefly tap < once to switch off the blue mood
light.




28

INDICATORS ON THE DISPLAY

W, CURRENT
. ' ' DESIRED H
-——

z

Overview of allindicators on the display

Symbol Meaning ﬂ Symbol Required action ﬂ
'—:-:% Currentordesired humidity 30 & Refill the water 33
Fully automated operation 30 @ER Change the waterin the appliance 33
Heaterturned on 31 Replace the A7017 lonic Silver Stick® 35
Timer active 32 Cleaning required 34
CURRENT  Value shows the current humidity 30

DESIRED  Value shows the desired humidity 30




KEYPAD
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Keypad onthe

appliance
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Symbol  Function ﬂ
w Switch heater on/off 31
Access the timer function 32
Change the humidity 30
Automatic mode 30
Regulate the output 30
© Switch the appliance on and off / start cleaning 34

1
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HUMIDITY AND HUMIDIFIER

SAVE SETTINGS

The BONECO U700 saves the last-used settings when
it is switched off. However, if the appliance is dis-
connected from the power supply for a few sec-
onds, itwill startin the AUTO operating mode.

“"AUTO" OPERATING MODE

After switching on, the applianceis in AUTO operat-
ing mode. The desired relative humidity level (rH) is
pre-setto 50% in AUTO operating mode. The appli-
ance selects the suitable performance level Low "L"
/Medium "M" /High "H" to reach the rH value 0f 50%
3ssoon as possible.

In AUTO operating mode, the rH can be modified at
any time using the @ button. If the performance
level is modified using the a0 button, the AUTO op-
erating mode switches off automatically, and the
applianceisin manual operating mode.

The heater can be switched on or off without the
appliance exiting AUTO operating mode. Operating
mode also remains active AUTO when setting the
timer.

To return to AUTO operating mode, tap the sym-
bolonce.

CONTROLLING HUMIDITY

The humidity can be set between 30% and 70%. In
the "Co" setting (for "Continuous”), the humidi-
fier runs regardless of the measured humidity. This
means it does not switch off until the tank is empty
orthe applianceis switched off.

1. Tapthe%0 symbol. The current humidity indicator
starts flashing.

2. While the indicator is flashing, tap the @ symbol
again, until the desired humidity is set.

Thevalueisapplied afterafew seconds. Theindica-
tor stops flashing.

REGULATE THE OUTPUT

1. Tap the @ symbol multiple times, until the de-
sired level appears on the display.

The symbolonthe display shows which of the three

levels (low/medium/high) has been selected:

aal



COMFORT FUNCTIONS AND MOOD LIGHT

SWITCHING THE HEATER ON AND OFF

The BONECO U700is equipped with a heaterthatcan
be turned on and off. It warms the outgoing mist
up to approximately 35 °C (95 °F), so that the room
temperature stays at a comfortable level.

It takes a few minutes until the heater reaches its
full output.

1. Tap the Il symbolonce toswitchthe heateronor
off.

SWITCHING OFF THE MOOD LIGHT
The BONECO U700 is switched off in a two-step pro-
cess.

1. Briefly tap the —.Qr)button once to switch off the
blue mood light. The appliance will remain run-
ning.

2. Tap the FQ) button again to switch the BONECO
U700 into standby mode. Now the air will no lon-
ger be humidified and the display will turn off.

In dark environments (such as a bedroom at night),
the display's brightness is automatically reduced.
This meansjustturning off the mood lightis enough
to ensure a good night's sleep undisturbed.
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AROMA COMPARTMENT

Commercially available scented aromatic substanc-
es for humidifiers can be added to the aroma com-
partmentonthe back of the BONECO U700.

1. Briefly press the aroma compartment to unlock
the drawer.

Never add the aromatic substance directly

into the water tank or water base; doing so
will damage the BONECO U700 and void the war-
ranty!
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TIMER FUNCTIONS

The timer function lets you determine how long the
BONECOU700should runbeforeitswitches off auto-
matically (OFF timer).

Alternatively, you can specify a time for when the
appliance should switch on automatically (ON tim-
er). Use this function, for example, to activate the
BONECO U700 before you return home, so that you
have the ideal humidity level waiting foryou.

SETTING THE OFF TIMER
1. Switch onthe BONECO U700.

2. Selectthe desired settings.

3. Tap the © symbol several times until the desired
runtimeis displayed.

Now the BONECO U700 will run for the specified
time and then switch off.

4. To deactivate the OFF timer early, switch the
BONECO U700 off and back on as needed.

SETTING THE ON TIMER
1. Switch off the BONECO U700.

2. Tap the © symbol several times until the desired
standby time is displayed.

The BONECO U700 switches on after the defined
time and operates with the selected settings.

3.To deactivate the ON timer early, switch the
BONECO U700 off and back on as needed.



CLEANING AND MAINTENANCE

CARE INSTRUCTIONS

With time and use, the performance of the A7017
lonic Silver Stick® decreases and scale builds up on
theinner parts of the BONECO U700. Stagnant water
can also impair cleanliness and lead to unpleasant
odors. This means reqular maintenance and clean-
ing is necessary to ensure clean and unimpaired
operation.

Recommended cleaning and maintenance intervals
vary depending on airand water quality, and length
of operation.

Use asoft, damp cloth to clean the exterior.

Alwaysunplugthe unitfromthe poweroutlet
before cleaning.
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Interval

Task

Daily

Check the water level; add water if necessary

After 3 days without operation

Empty and cleanthe BONECO U700

Every 2 weeks

Cleanthe water base and water tank

Every 2-6 months

Replace the A250

Yearly

Replace the A7017 lonic Silver Stick®
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DESCALING

CLEANING FUNCTION

The BONECO U700 is equipped with a descaling
function. All you need is a packet of BONECO A7417
CalcOff. One of these packets is included with the
appliance. You can obtain more CalcOff bags from
your BONECO specialist dealer or our online store at
www.shop.boneco.com.

The BONECO U700 uses this symbol to indicate that
descalingis needed:

.

4
mr—

PROCEDURE

During descaling, the water is heated by the heater
for 5 minutes and then pauses for 25 minutes each
time. This process repeats until the cleaning time
has elapsed. The cleaning time can be set between
land4hours.Asarule:Thelongerthecleaningpro-
cess, the better the results.

DESCALING THE APPLIANCE
1. Switch off the BONECO U700.

2. Empty the water base and the water tank.

3. Remove the A7017 lonic Silver Stick® and the
A250.

4. Mix 1 packet of A7417 CalcOff with 1 liter (a quar-
tergallon) of waterand pourthe mixtureinto the
water tank.

5. Place the water tank back onto the base of the
unit.

6. Press the = symbol for 3 seconds. Descaling
starts.

7. Tap the © symbol repeatedly to set the desired
cleaning time. The cleaning time increases by
one-hourincrements (max. 4 hours).

The symbol for the cleaning mode flashes on the
display. The BONECO U700 switches off automati-
cally once the cleaning time has elapsed.

8. Empty the water base and fill the water tank with
tap water.

The cleaning symbol goes out. The BONECO U700 is
ready foruse again.

REMOVING LIMESCALE RESIDUE

Stubborn limescale residue on the membrane can
be removed using the yellow brush stored inside
the BONECO U700.

Never clean the membrane using sharp ob-

jects or aggressive cleaning agents; doing so
can damage the BONECO U700 and voids the war-
ranty!



REPLACING CONSUMABLES

REPLACING THE A7017 IONIC SILVER STICK®

The A7017 lonic Silver Stick® prevents the growth
of bacteria in water, making a vital contribution to
health and cleanliness. The A7017 lonic Silver Stick®
isalso subjectto wearand hasto be replaced regu-
larly.

The display indicates an upcoming need to replace
the A7017 lonic Silver Stick® with this symbol:

S
—'

The appliance must always be unplugged

fromthe poweroutletbeforedraining it. Fail-
uretodosocanresultinelectricshockand pose the
risk of severe or fatalinjury!

Do not let water get into the ventilation
opening! This will damage the appliance.

1. Disconnect the BONECO U700 from the power
outlet.

2. Take off the water tank.

3. Take out the used A7017 lonic Silver Stick® and
dispose of it with yourregular household waste.

4. Insertthe new A7017 lonic Silver Stick®.

5. Press and hold the < button for 2 seconds to
clearthe notification symbol (see left column).
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REPLACEMENT

The A7017 lonic Silver Stick® is included with the
BONECO U700. You can obtain replacements from
your BONECO specialist dealer or our online store at
www.shop.boneco.com
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ONTHE A250

PREPARING THE A250
Please observe the accompanying manual for start-
ingup the A250.

ON WATER HARDNESS

The BONECO U250 is supplied with the A250. The
granulate contained in it filters the lime out of the
tap water so that it is not released into the room
3ir. Hard tap water accelerates saturation of the
granulate, making it necessary to replace the A250
earlier.

Dispose of the saturated A250 with your regular
household waste.

White dust around the applianceis asureindication
thatthe A250is fully worn out.

REPLACING THE A250

The A250 must be replaced every 2 to 6 months. In
cases of very hard water, it may have to be replaced
sooner. White dust around the appliance is a sure
indication thatthe A250 is fully worn out.

Please observe the accompanying manual for start-
ingup the A250.

The used A250 can be disposed of with your regular
household waste.

REPLACEMENT
You can obtain replacements from your BONECO
specialistdealer orour online store at:

www.shop.boneco.com
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION
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VUE D'ENSEMBLE ET DESIGNATION DES PIECES
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Anse du réservoir d'eau
Ouverture d'acces au nébuliseur
Réservoir d'eau

A7017 lonic Silver Stick®
EMDIEDTE

Ecran tactile

Ouverture du réservoir d'eau
A250

Bouchon du réservoir d'eau
10 Brosse de nettoyage

11 Bacaardomes
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SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Spécifications techniques

Tension de réseau

220-240V~50/60Hz

Puissance absorbée

21-36W/155-170W*/**

Puissance d'humidification

jusqu'a 600 g/h*

Convient pourdes locaux de taille

100 m?/250 m?

Capacité

9 litres

DimensionsLx [ xH

325x190x360 mm

Poids avide

3.9kg

Niveau sonore de fonctionnement

<35 dB(A)

en cas de fonctionnement avec préchauffage

@230V ~50Hz



INTRODUCTION

Nous vous félicitons pour l'achat du BONECO U700.
Le nébuliseur a ultrasons performant maintient
constamment l'humidité de l'air a un niveau
agréable.

Le BONECO U700 est concu pour un fonctionnement
entierement automatique et sans complication.
Vous pouvez cependant profiter de toutes les ca-
ractéristiques de l'appareil en les adaptant a vos
préférences et exigences. Ce mode d'emploi vous
montre comment créer un climat de bien-étre per-
sonnalisé.

DISPONIBILITE DES ACCESSOIRES
Des pieces de rechange pour accessoires usagés ou
des accessoires supplémentaires sont disponibles :

e aupresdevotre revendeur spécialisé BONECO,
e 3l'adresse www.shop.boneco.com ou

e directement via l'application « BONECO healthy
3ir».

BON A SAVOIR AU SUJET DE L'HUMIDITE DE L'AIR
Une bonne humidité de l'air joue un role impor-
tant pour notre santé. La sécheresse de l'air am-
biant cause en hiver des fendillements de la peau
et des démangeaisons cutanées. La sensation de
sécheresse des yeux et de la gorge diminue nette-
ment le bien-étre. Ceci vautnon seulement pour les
adultes, mais aussi tout a fait pour les nourrissons,
les jeunes enfants et méme pour les animaux do-
mestiques. Des muqueuses seches nous rendent en
hiver également sensibles aux refroidissements et
autresinfections.

Avec le BONECO U700, ces problemes appartiennent
au passé. Son automatisme intelligent maintient
I'humidité de l'air toujours au niveau idéal - méme
dans les grandes pieces d'une superficie maximale
de 80 metres carrés.

Vous ne voudrez plus renoncer au confort nouvel-
lement acquis.
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CONTENU DE LA LIVRAISON

=

1

-~

A7417 «CalcOff» Poudre
détartrante

BONECO U700

:

A7017 lonic Silver Stick® A250

0OD23INOod

Consignes de sécurité

Manuelsuccinct
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LE BON ENDROIT

LE BON ENDROIT

Le BONECOU700 émetparheureplusd'undemi-litre
d'eau dans l'air. C'est pourquoi il est important de
placerl'appareil au bon endroit.

Ne posez pasle BONECO U700 directementsur

le sol, car 'humidité du brouillard pourrait
endommager la surface d'un parquet ou de tapis
fragiles, parexemple.

e Veillez a ce que l'appareil soit distant du mur le
plus proche d'environ 30 centimetres.

e N'orientez pas le brouillard en direction du mur,
de plantes, de meubles ou d'autres objets, afin
d'éviter les dommages dus a l'eau de condensa-
tion. Respectez une distance d'au moins 50 cm.

A250
Pourla mise enservice de 'A250, veuillez respecter
le manueljoint.



MISE EN SERVICE ET ARRET DE LAPPAREIL

—

Branchez le cordon d'alimentation électrique sur Effleurez 2 pour mettre le BONECO U700 en
la prise secteur. marche.

Remplissez le réservoir avec de l'eau froide du
robinet.

Orientez le brouillard dans l'espace ouvert. Effleurez une fois < brievement pour éteindre Effleurez 3 nouveau <= pour éteindre complete-
la lumiere d'ambiance bleue. ment le BONECO U700.
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i AFFICH

AGE A L'ECRAN

W, CURRENT
. ' ' DESIRED
L)

222

+
m

Vue d'ensemble de tous les affichages a l'écran

Signification

~
(=}
2
m

Action requise

Humidité de l'air actuelle ou souhaitée

1 (o 46 Ajouter de l'eau 49
Fonctionnement entierement automatique 46 @ER Remplacer l'eau contenue dans l'appareil 49
Chauffage activé 47 /'Ei Remplacer le batonnet A7017 lonic Silver Stick® 51
Minuteur actif 48 Nettoyage requis 50
CURRENT  Lavaleurindique l'humidité de l'air actuelle 46
DESIRED Lavaleurindique l'humidité de l'air souhaitée 46




CLAVIER

|\

AUTO | | 401(] ©

J \§ J \§ J

Clavierde l'appareil
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Icdne  Fonction a
w Mise en marche / Arrét du chauffage 47
Appel de lafonction Minuteur 48
Modification de 'humidité de l'air 46
Mode automatique 46
Réglage de la puissance 46
© Mise en marche etarrétde l'appareil / Démarrage du nettoyage 50

1
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HUMIDITE DE L'AIR ET NEBULISEUR

ENREGISTREMENT DES REGLAGES

Lors de l'arrét de l'appareil, le BONECO U700 enre-
gistre les réglages utilisés en dernier. Cependant,
au casou l'appareil est déconnecté du secteur pen-
dantquelquessecondes, ilrecommence a fonction-
neren mode AUTO.

MODE « AUTO »

Aprés la mise en marche, 'appareil est en mode
AUTO. L'humidité relative de l'air (HR) souhaitée
estréglée sur50 % en mode AUTO. L'appareil sélec-
tionne le niveau de puissance approprié, Low « L » /
Medium « M » / High « H », pour atteindre la valeur
de 50 % d'humidité relative de l'air le plus rapide-
ment possible.

Enmode AUTO, il est possible de modifier 'humidité
relative de l'air a tout moment en appuyant sur la
touche . Si le niveau de puissance est modifié par
latouche ot , le mode AUTO est désactivé et l'appa-
reil passe en mode manuel.

Le chauffage peut étre mis en marche ou arrété,
sans que 'appareil ne quitte le mode AUTO. Méme
avec lesréglages du mi AUTO nuteur, le mode reste
actif.

Pour réactiver le mode AUTO, effleurez une fois
l'icone ™).

REGLAGE DE L'HUMIDITE DE L'AIR

L'humidité de l'air peut étre réglée sur une valeur
comprise entre 30 % et 70 %. Avec le réglage « Co »
(« Continuous », en continu), le nébuliseur fonc-
tionne sans tenir compte de l'humidité de 'air me-
surée-ilnes'arréte donc quesile réservoirestvide
ou sil'appareil est éteint.

1. Effleurez l'icone %, L'affichage de l'humidité de
l'airactuelle clignote.

2. Pendantque l'affichage clignote, effleurez a nou-
veau l'icone 0°jusqu’fa ce que lavaleursouhaitée
de 'humidité de l'air soit sélectionnée.

Auboutde quelquessecondes, lavaleurs'applique.
L'affichage ne clignote plus.

REGLAGE DE LA PUISSANCE

1. Effleurez plusieurs fois l'icone jusqu’é ce que
le niveau souhaité s'affiche a l'écran.

Ll'icone affichée indique lequel des trois niveaux
(bas, moyen ou haut) a été sélectionné :

aal



FONCTIONS DE CONFORT ET LUMIERE D'AMBIANCE

MISE EN MARCHE ET ARRET DU CHAUFFAGE

Le BONECO U700 est pourvu d'un chauffage acti-
vable. Il chauffe le brouillard émis pour qu'il soit a
une température d'environ 35 °C, de sorte que la
température ambiante reste agréable.

En quelques minutes, le chauffage atteint sa pleine
puissance.

1. Effleurez une fais licone (U pour allumer ou
éteindre le chauffage.

ARRET DE LA LUMIERE D'AMBIANCE
L'arrét du BONECO U700 s'effectue en deux étapes.

1
1. Effleurez une fois brievement la touche % pour
éteindre la lumiére d'ambiance bleue. l'appareil
continue a fonctionner.

2. Effleurez a nouveau la touche FQ) pour faire pas-
serle BONECO U700 en mode d'attente, Stand-by.
'humidification de l'air s'arréte alors et l'affi-
chage s'éteint.

Dans les environnements sombres (par exemple la
nuit dans une chambre a coucher), la luminosité de
|'affichage est réduite automatiquement. Pour dor-
mir paisiblement, il suffitdoncd'éteindre la lumiere
d'ambiance.
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BACA AROMES

Le bac a arbmes situé sur le panneau arriere du
BONECO U700 peut recevoir des substances aroma-
tiques du commerce ; elles seront utilisées par 'hu-
midificateur d'air.

1. Appuyez brievementsurle bacaarémes pour dé-
verrouiller le tiroir.

Ne mettez en aucun cas les substances aro-

matiques directement dans le réservoir d'eau
oudanslebacaeau;celaendommagerait le BONE-
CO U700 etannuleraitla garantie!
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FONCTIONS DU MINUTEUR

Avec la fonction Minuteur, vous pouvez déterminer
combien de temps le BONECO U700 doit fonctionner
avantsa déconnexion automatique (OFF-Timer).

Une autre facon de procéder consiste a détermi-
ner au bout de combien de temps l'appareil doit se
mettre en marche automatiquement (ON-Timer).
Utilisez cette fonction par exemple pour activer le
BONECO U700 avant votre retour, afin qu'une am-
biance optimale vous attende a la maison.

REGLAGE DU MINUTEUR D'ARRET (OFF-TIMER)
1. Mettez le BONECO U700 en marche.

2. Sélectionnez lesréglages souhaités.

3. Effleurez plusieurs fois l'icone @, jusqu'a ce que
la durée d'exécution souhaitée s'affiche.

Le BONECO U700 ne fonctionne maintenant que
pendant le tempsindiqué etil s'éteint ensuite.

4. Pour désactiver le minuteur d'arrét (OFF) préma-
turément, éteignez le BONECO U700 et si besoin
est, rallumez-le.

REGLAGE DU MINUTEUR DE MISE EN MARCHE (ON-
TIMER)
1. Eteignez le BONECO U700.

2. Effleurez plusieurs fois icone Djusqu'a ce que le
temps d'attente souhaité s'affiche.

Le BONECO U700 se met en marche apres le temps
défini etfonctionne avec les réglages choisis.

3. Pour désactiver le minuteur de mise en marche
(ON) prématurément, allumez le BONECO U700 et
sibesoin est, éteignez-le.



NETTOYAGE ET ENTRETIEN

CONSIGNES D'ENTRETIEN

Au fur et 3 mesure que le temps de fonctionne-
ment augmente, les performances du batonnet
A7017 lonic Silver Stick® diminuent et les compo-
sants internes du BONECO U700 s'entartrent. L'eau
stagnante peut en outre perturber l'hygiene et
entrainer la formation d'odeurs désagréables. La
maintenance et le nettoyage régulierssontdoncin-
dispensables pour un fonctionnement hygiénique
etsans problemes.

Les intervalles de nettoyage et de maintenance re-
commandés dépendent de la qualité de l'air et de
'eau ainsi que du temps de fonctionnement.

Pour nettoyer l'extérieur de l'appareil, utilisez un
chiffon doux et humide.

Avant tout nettoyage, il faut débrancher le
cordon d'alimentation de la prise de courant.
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Intervalle

Activité

Quotidiennement

Contrdler le niveau d'eau, ajouter éventuellement de l'eau

Apartirde 3 jours sans fonctionnement

Vider et nettoyer le BONECO U700

Toutes les 2 semaines

Nettoyer le baca eau et leréservoird'eau

Tous les 2 a 6 mois

Remplacer 'A250

Une fois paran

Remplacer le batonnet A7017 lonic Silver Stick®
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DETARTRAGE

FONCTION DE NETTOYAGE

Le BONECO U700 est pourvu d'une fonction de dé-
tartrage. Vous avez besoin d'un seul sachet de
BONECO A7417 CalcOff. Un sachet est livré avec l'ap-
pareil. Vous trouverez des sachets de détartrant
A7417 CalcOff aupres de votre revendeur spécialisé
BONECO ou dans notre boutique en ligne a l'adresse
www.shop.boneco.com.

Le BONECO U700 affiche cette icOne pour indiquer
qu'un détartrage est nécessaire :

MODE DE TRAVAIL

Pendant le détartrage, l'eau est chauffée par le
chauffage pendant 5 minutes, puis elle reste au
repos pendant 25 minutes. Ce processus se répete
jusqu'a ce que letemps de nettoyage soit écoulé. Le
temps de nettoyage peut étre réglé sur une valeur
comprise entre 1 et 4 heures. Fondamentalement,
s'applique ce qui suit : les résultats du nettoyage
sontd’'autant meilleurs que le nettoyage dure long-
temps.

DETARTRAGE DE L'APPAREIL
1. Eteignez le BONECO U700.

. Videz le baca eau et le réservoir d'eau.

. Retirez 'A7017 lonic Silver Stick® et l'A250.

S~ W

. Mélangez en remuant 1 sachet de A7417 CalcOff
dans 1 litre d'eau et versez le mélange dans le
bacd'eau.

5. Replacer le réservoir d'eau sur la base de l'unité.

I
6. Appuyez pendant 3 secondes sur l'icdne 2 le
détartrage commence.

7. Effleurez plusieurs fois l'icone © pour régler le
temps de nettoyage souhaité. La durée de net-
toyage, indiquée en heures, augmente (la durée
maximale est de 4 heures).

L'icbne du mode de nettoyage clignote 3 l'écran.
A la fin du temps de nettoyage, le BONECO U700
s'éteint automatiquement.

8. Videzlebacaeauetremplissezleréservoird'eau
avecde l'eau durobinet.

L'icdne du nettoyage s'éteint. Le BONECO U700 est a
nouveau prétafonctionner.

ENLEVEMENT DES RESIDUS DE TARTRE

Les résidus de tartre accrochés a la membrane s'en-
levent avec la brosse jaune qui est située a l'inté-
rieur du BONECO U700.

Pour le nettoyage de la membrane, n'utili-

sez en aucun cas des objets pointus ou des
produits de nettoyage agressifs ; cela pourrait en-
dommager le BONECO U700 et rendre la garantie
caduque!



REMPLACEMENT DES CONSOMMABLES

REMPLACEMENT DU BATONNET

A7017 IONIC SILVER STICK®

Le batonnet A7017 lonic Silver Stick® empéche la
prolifération de bactéries dans l'eau et contribue
ainsi grandement a l'hygiéne et au bien-étre. Le ba-
tonnet A7017 lonic Silver Stick® est également sujet
al'usure etilfautleremplacerréqulierement.

Unremplacement ensuspensde 'A7017 lonic Silver
Stick® estsignalé a l'écran par cetteicone :
—~

1SS
—'

Avant de vider l'appareil, il faut toujours

débrancher le cordon secteur de la prise de
courant. Le non-respect de cette instruction peut
causer des chocs électriques et porter atteinte a la
santéou alavie!

l'eau ne doit pas pénétrer dans 'orifice d'aé-
ration! Cela endommage l'appareil.

wu

. Débranchez le BONECO U700 du réseau élec-

trique.

. Enlevez leréservoir d'eau.

. Enlevez le bdtonnet A7017 lonic Silver Stick® usa-
gé et jetez-le avec les déchets ménagers ordi-
naires.

Mettez en place le nouveau A7017 lonic Silver
Sticke®.

. Maintenez la touche < enfoncée pendant 2 se-

condes, afin de faire disparaitre l'icone du mes-
sage (voirla colonne de gauche).
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PIECE DE RECHANGE

Le batonnet A7017 lonic Silver Stick® est livré avec
le BONECO U700. Vous trouverez une piéce de
rechange aupres de votre revendeur spécialisé
BONECO ou dans notre boutique en ligne a l'adresse
www.shop.boneco.com.
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INFORMATIONS CONCERNANT L'A250

PREPARATION DE L'A250
Pourla mise enservice de 'A250, veuillez respecter
lesinstructions fournies.

INFORMATIONS CONCERNANT LA DURETE DE L'EAU
Le BONECO U250 est livré avec 'A250. Les granulés
qu'il contient filtrent le calcaire présent dans l'eau
du robinet, afin qu'il ne soit pas diffusé dans l'air
ambiant. Quand 'eau durobinet est dure, la satura-
tion des granulés est plus rapide, de sorte qu'il faut
remplacer l'A250 plus tot.

Jetez 'A250 saturé avec les déchets ordinaires.

Undépotblanctoutautourdel'appareilestunsigne
s(rque 'A250 est usagé.

REMPLACEMENT DE L'A250

'A250 doit étreremplacétousles2 a 6 mois.Sil'eau
esttrésdure, il peut étre nécessaire de le remplacer
plust6t. Undépotblanctoutautourdel'appareil est
unsignesirque l'A250 est usagé.

Pour la mise enservice de 'A250, veuillez respecter
lesinstructions fournies.

'A250 usagé peut étre jeté avec les déchets ména-
gers ordinaires.

PIECE DE RECHANGE

Des pieces de rechange sont disponibles auprées de
votre revendeur spécialisé BONECO ou dans notre
boutique en ligne a l'adresse www.shop.boneco.
com.
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ISTRUZIONI PER L'USO
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Manico del serbatoio dell'acqua
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Serbatoio dell'acqua
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Touch-Display

Apertura serbatoio dell’'acqua
A250

Coperchio delserbatoio dell'acqua
10 Spazzola perpulizia

11 Vano aromi
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DATI TECNICI

Dati tecnici

Tensione direte 220-240V~50/60Hz
Potenza assorbita 21-36W/155-170W*/**
Intensita di umidificazione finoa 600g/h*

Adatto per ambienti 100 m?/250 m?
Capacitad'acqua 9 litri

Dimensioni LxPxH 325x190x360 mm

Peso avuoto 3.9kg

Rumorosita in funzione <35dB(A)

in caso difunzionamento con preriscaldamento

@230V ~50Hz



INTRODUZIONE

Ci congratuliamo per il suo acquisto di BONECO
U700. Questo potente nebulizzatore a ultrasuoni
mantiene l'umidita dell'aria sempre a un livello
gradevole.

BONECO U700 e concepito per il funzionamento
semplice, completamente automatico. Tutte le sue
caratteristiche possono pero essere adeguate ai
desideri ed esigenze del cliente. Le presenti istru-
zioni d'uso mostrano come sia possibile creare il
proprio clima di benessere.

DISPONIBILITA DEGLI ACCESSORI
Per sostituire accessori esauriti, o per ottenere ul-
teriori accessori, rivolgersi ai seqguentiriferimenti:

e alpropriorivenditore BONECO,
e 3ll'indirizzo www.shop.boneco.com, oppure

e direttamente tramite l'app "BONECO healthy air".

INFORMAZIONI IMPORTANTI SULL'UMIDIFICAZIONE
DELL'ARIA

Una corretta umidificazione dell'aria @ molto im-
portante perlanostrasalute. Ininverno, l'ariasecca
provoca prurito e screpolature della pelle. Occhi e
collo risultano secchi e si riduce il senso di benes-
sere. Questo non vale solo per gli adulti, ma anche
esoprattutto perneonati, bambini piccoli e persino
animali domestici. In inverno, le mucose asciutte ci
espongono maggiormente a rischio di raffreddori e
altre infezioni.

Grazie a3 BONECO U700, questi problemi fanno or-
mai parte del passato. Il suo dispositivo automati-
co intelligente mantiene l'aria pulita e il livello di
umidita sempre ideale, anche in locali grandi con
superficifino a 80 metri quadrati.

Non vorrete pil rinunciare al vostro nuovo
comfort!
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VOLUME DI FORNITURA

=

1

-~

BONECO U700 A7417 «CalcOff» Polvere

decalcificatore

:

A7017 lonic Silver Stick® A250

0OD23INOod

Istruzioni di sicurezza

Quick Manual
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LA POSIZIONE GIUSTA

LA POSIZIONE GIUSTA

BONECO U700 rilascia ogni ora piu di mezzo litro
d'acqua nell'aria. Pertanto & importante che l'ap-
parecchiovengainstallato nella posizione giusta.

Non collocate BONECO U700 direttamente sul
pavimento, perché l'umidita dell'acqua ne-
bulizzata puo danneggiarne la superficie, in parti-
colaresesitratta diparquet o di moquette delicata.

e (ollocarel'apparecchioacirca 30 cmdalla parete
successiva.

e Nonindirizzare l'acqua nebulizzata contro la pa-
rete, le piante, i mobili o altri oggetti, per evitare
danni causati dall'acqua di condensa. Mantenere
una distanza dialmeno 50 cm.

A250
Perla messainfunzione diA250 sequire le istruzio-
niallegate.



MESSA IN FUNZIONE E DISATTIVAZIONE

Riempireilserbatoio dell'acqua con acqua fredda
dirubinetto.

—

Collegareil cavo di alimentazione con la presa.

Premere leggermente %, peraccendere BONECO
u700.

Indirizzare l'acqua nebulizzata nell'ambiente
aperto.

Premere brevemente %, per disattivare la luce
diffusa blu.

Premere dinuovo leggermente %, perspegnere
completamente BONECO U700.
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i& INDICAZIONI SUL DISPLAY

W, CURRENT
. ' ' DESIRED

Panoramica di tutte le indicazioni suldisplay

Simbolo  Significato ﬂ Simbolo Azione necessaria ﬂ
'—:-:% Umidita dell'aria attuale o desiderata 62 & Aggiungere acqua 65
Funzionamento completamente automatico 62 @ER Cambiare l'acqua nell'apparecchio 65
Riscaldamento attivato 63 Sostituire A7017 lonic Silver Stick® 67
Timer attivo 64 Pulizia necessaria 66
CURRENT ILvalore mostra l'umidita dell'aria attuale 62

DESIRED ILvalore mostra l'umidita dell'aria desiderata 62




TASTIERA

4 N\ N\ A
WO X

\ J L J J

e N\ N\ N
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AUTO | | 401(] ©

J \§ J \§ J

Tastiera sull'apparecchio
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Simbolo Funzione ﬂ
w Accensione/spegnimento riscaldamento 63
Richiamare funzione Timer 64
Modificare umidita dell'aria 62
Modalita Automatica 62
Regolazione della potenza 62
© Accensione e spegnimento dell'apparecchio / avvio della pulizia 66

1
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UMIDITA DELL'ARIA E NEBULIZZATORE

MEMORIZZAZIONE DELLE IMPOSTAZIONI

All'atto dello spegnimento BONECO U700, le ultime
impostazioni utilizzate rimangono memorizzate.
Tuttaviasel'apparecchiovienestaccato perqualche
secondo dallaretedialimentazione, siavviainogni
caso nella modalita operativa AUTO.

MODALITA “AUTO"

All'accensione, l'apparecchio si trovera in modalita
AUTO. In modalita AUTO, l'umidita dell'aria relativa
(rH) desiderata e preimpostata sul 50%. L'apparec-
chio selezionera il livello di potenza pil appropria-
to - Low "L" / Medium "M" / High "H" - per raggiun-
gereil piti rapidamente possibile il valore 50% rH.

In modalita AUTO, il valore rH si potra modificare in

. . . ON0 P
qualsiasimomento, premendo il tasto €. Seil livel-
lo di potenza verra variato con il tasto «ad, la moda-
lita AUTO si disattivera e l'apparecchio si trovera in
funzionamento manuale.

ILriscaldamento si potra accendere o spegnere sen-
za che l'apparecchio abbandoni la modalita AUTO.
La modalita restera attiva anche perle impostazio-
nideltimer.

Per attivare la modalita AUTO, premere una volta
leggermente sulsimbolo.

REGOLAZIONE DELL'UMIDITA DELL'ARIA

L'umidita dell'aria puo essere impostata tra 30% e
70%. Con l'impostazione «Co» (per «Continuous»),
il nebulizzatore opera indipendentemente dall'u-
midita dell’aria misurata, ovvero si spegne solo
quando il serbatoio € vuoto o l'apparecchio viene
spento.

1. Premere leggermente ilsimbolo . l'indicazione
dell'umidita dell'aria corrente lampeggia.

2. Mentrel'indicazione lampeggia, premere di nuo-
vo leggermente il simbolo ¢, fino a impostare
l'umidita dell'aria desiderata.

Dopo alcuni secondi il valore viene registrato. L'in-
dicazione non lampeggia piU.

REGOLAZIONE DELLA POTENZA

1. Premere pil volte leggermente il simbolo ,
finché sul display non viene visualizzato il livello
desiderato.

Il simbolo sul display mostra quale dei tre livelli
(basso/ medio / alto) & stato selezionato:

aall



FUNZIONI COMFORT E LUCE DIFFUSA

ACCENSIONE E SPEGNIMENTO RISCALDAMENTO
BONECO U700 disponediunriscaldamento attivabi-
le. Riscalda l'acqua nebulizzata a ca. 35 °C, in modo
che latemperatura ambiente rimanga gradevole.

Occorre qualche minuto affinché il riscaldamento
raggiunga la sua massima potenza.

1. Premere una volta leggermente il simbolo 222,
peraccendere o spegnereilriscaldamento.

SPEGNIMENTO DELLA LUCE DIFFUSA

LospegnimentodiBONECO U700 avvieneindue fasi.

1. Premere brevemente il tasto Fo per disattivare
la luce diffusa blu. L'apparecchio continua a fun-
zionare.

I
2. Premere di nuovo brevemente il tasto %, per

commutare BONECO U700 alla modalita di stan-
dby. A questo punto l'aria non viene piu umidifi-
cataeildisplaysispegne.

Negli ambienti bui (ad esempio di notte in camera
da letto), la luminosita del display si riduce auto-
maticamente. Per un sonno tranquillo & quindi suf-
ficiente disattivare la luce diffusa.
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VANO AROMI

Nel vano degli aromi, sul retro di BONECO U700 e
possibile aggiungere sostanze aromatiche disponi-
biliin commercio per umidificatori d'aria.

1. Peraprireilcassetto premere brevementeilvano
degliaromi.

Mai versare le sostanze aromatiche nel ser-

batoio o nella vaschetta dell'acqua; cio po-
trebbe danneggiare BONECO U700 e annullare la
garanzia!
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FUNZIONI TIMER

La funzione Timer consente di stabilire la durata di
funzionamento BONECO U700 prima delsuo spegni-
mento automatico (Timer OFF).

In alternativa e possibile definire dopo quanto tem-
po l'apparecchio debba attivarsi automaticamente
(Timer ON). Utilizzate questa funzione ad esempio
per attivare BONECO U700 prima del vostro ritorno
3 casa in modo che possa creare un ambiente otti-
male.

IMPOSTAZIONE TIMER OFF
1. Accendere BONECO U700.

2. Selezionare le impostazioni desiderate.

3. Premere pitvolte leggermenteilsimbolo @, fin-
ché viene visualizzato il tempo ciclo desiderato.

BONECO U700 funziona ora per il tempo indicato e
successivamente sispegne.

4. Per disattivare il timer di spegnimento prima del
previsto, spegnere e all'occorrenza riaccendere
BONECO U700.

IMPOSTAZIONE DEL TIMER ON
1. Spegnere BONECO U700.

2. Premere piu volte leggermenteilsimbolo @, fin-
ché viene visualizzato il tempo di standby desi-
derato.

BONECO U700 si accende dopo il tempo definito e
lavora nel programma selezionato.

3. Per disattivare il timer di accensione prima del
previsto, accendere e all'occorrenza spegnere
nuovamente BONECO U700.



PULIZIA A CURA

AVVERTENZE PER LA CURA DELL'APPARECCHIO

Un incremento nella durata del funzionamento
comporta un calo di rendimento dello A7017 lonic
Silver Stick® e una calcificazione dei componenti
interni di BONECO U700. L'acqua fuoriuscita puo
inoltre compromettere l'igiene e provocare odo-
ri sgradevoli. La regolare manutenzione e pulizia
dell'apparecchiorappresentano pertantoil presup-
posto fondamentale per un funzionamento igieni-
co e privo di qualsiasianomalia.

Gli intervalli di pulizia e manutenzione consigliati
sono subordinati alla qualita dell'aria e dell'acqua,
nonché all'effettiva durata di funzionamento.

Per la pulizia esterna, utilizzare un panno morbido
eumido.

Prima di procedere ad ogni pulizia e necessa-
rio scollegare il cavo di alimentazione dalla
presadicorrente,
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Intervallo

Attivita

1lvoltaalgiorno

Controllareillivello dell'acqua, eventualmente rabboccare

Apartire da 3 giornisenza funzionamento

Svuotare e pulire BONECO U700

0gni 2 settimane

Pulire lavaschetta eil serbatoio dell'acqua

0gni 2-6 mesi

Sostituire A250

lvoltaall'anno

Sostituire A7017 lonic Silver Stick®
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DECALCIFICAZIONE

FUNZIONE DI PULIZIA

BONECO U700 dispone di una funzione di decalcifi-
cazione. Basta un sacchetto BONECO A7417 CalcOff.
Tale sacchetto viene fornito in dotazione con l'ap-
parecchio. Per ulteriori sacchetti A7417 CalcOff ri-
volgersi al proprio rivenditore BONECO o al negozio
on-line all'indirizzo:

www.shop.boneco.com.

Attraverso questo simbolo viene segnalata la ne-
cessita didecalcificazione di BONECO U700:

+

+
mr—

MODALITA DI FUNZIONAMENTO

Durante la decalcificazione l'acqua viene ogni vol-
ta scaldata per 5 minuti attraverso il sistema di ri-
scaldamento; seque quindi una pausa di 25 minuti.
Questa procedura si ripete fino al termine del tem-
po di pulizia. Il tempo di pulizia aria puo essere im-
postatotrale4ore.Inlineadi massimaquanto piu
a lungo dura la procedura di pulizia, tanto migliori
sarannoirisultati.

DECALCIFICAZIONE DELL'APPARECCHIO
1. Spegnere BONECO U700.

2. Svuotare lavaschettaeil serbatoio dell'acqua.
3. Rimuovere lo A7017 lonic Silver Stick® e A250.

4. Mischiare 1 sacchetto di A7417 CalcOff con 1 1
di acqua e versare la miscela nella serbatoio
dell'acqua.

5. Ricollocare il serbatoio dell'acqua sul supporto
dell'unita.

|
6. Tenere premuto il simbolo % per 3secondi. La
decalcificazione hainizio.

7. Premere pit volte leggermenteilsimbolo@,per
impostareiltempo dipulizia desiderato. La dura-
ta della pulizia viene aumentata ogni ora (max.
4 ore).

Sul display lampegagia il simbolo della modalita di
pulizia. Al termine del tempo di pulizia, BONECO
U700 si disattiva automaticamente.

8. Svuotare lavaschetta dell'acqua eriempireil ser-
batoio dell'acqua con acqua dirubinetto.

ILsimbolo della pulizia scompare. BONECO U700 e di
nuovo pronto all'uso.

RIMOZIONE DEI RESIDUI DI CALCARE

Rimuovere i residui di calcare piu difficili presenti
sulla membrana con la spazzola gialla alloggiata
all'interno del BONECO U700.

Per pulire la membrana non utilizzare mai

oggetti appuntiti o detergenti aggressivi;
questo puo danneggiare BONECO U700 e annullare
la garanzia!



SOSTITUZIONE DEI MATERIALI DI CONSUMO

SOSTITUIREA7017 IONIC SILVER STICK®

Lo A7017 lonic Silver Stick® impedisce la riproduzio-
ne di batteri nell'acqua e da un contributo impor-
tante a livello di igiene e di benessere. Anche lo
A7017 lonic Silver Stick® ¢ soggetto a usura e deve
essere sostituito con regolarita.

La necessita di sostituzione dello A7017 lonic Silver
Stick® viene segnalata sul display da questo simbo-
lo:

—~

1SS
—'

Prima di svuotare il serbatoio, il cavo di ali-

mentazione andra sempre scollegato dalla
presa di corrente. La mancata osservanza di tale
indicazione pu0 provocare folgorazioni, con conse-
guenze anche mortali.

Nell'apertura di ventilazione non dovra pe-
netrare acqua! Cio danneggerebbe l'apparec-
chio.

1. Staccare BONECO U700 dalla rete di alimentazio-
ne.

2. Estrarreilserbatoio dell'acqua.

3. Rimuovere lo A7017 lonic Silver Stick® usato e
smaltirlo conirifiutidomestici ordinari.

4. Inserire ilnuovo A7017 lonic Silver Stick®.

5. Tenere premuto il tasto 2 per 2 secondi per
oscurare il simbolo di avvertenza (vedere colon-
naasinistra).
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SOSTITUZIONE

Lo A7017 lonic Silver Stick® e incluso nel volume di
fornitura di BONECO U700. Per sostituirlo rivolgersi
al proprio rivenditore BONECO o al negozio on-line
all'indirizzo www.shop.boneco.com
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INFORMAZIONI SULL'A250

OPERAZIONI PRELIMINARI SULL'A250
Per la messa in funzione dell’/A250, attenersi alle
istruzioni allegate.

INFORMAZIONI SULLA DUREZZA DELL'ACQUA
BONECO U250 viene fornito unitamente all'/A250. Il
granulato filtra il calcare dell'acqua di rubinetto,
affinché non venga rilasciato nell'aria. Un'elevata
durezza dell'acqua accelera la saturazione del gra-
nulato: in tale caso, l'A250 andra sostituito antici-
patamente.

Smaltire ['A250 saturo con i rifiuti domestici ordi-
nari.

La presenza di depositi bianchi attorno all'apparec-
chioindica con certezza che l'A250 sia esaurito.

SOSTITUZIONE DELL'A250

'A250 andra sostituito ogni 2-6 mesi. Se l'acqua e
molto dura, potra essere necessario sostituirlo pri-
ma di tale periodo. La presenza di depositi bianchi
attorno all'apparecchio indica con certezza che
I'A250 sia esaurito.

Per la messa in funzione dell'/A250, attenersi alle
istruzioni allegate.

'A250 puo essere smaltito con i rifiuti domestici
ordinari.

RICAMBI
Periricambi,rivolgersialpropriorivenditoreBONECO,
oppure visitare il nostro Shop online, all'indirizzo
www.shop.boneco.com.
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OVERZICHT EN BENAMING VAN DE ONDERDELEN
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Hengselvan het waterreservoir
Openingvoorvernevelaar
Waterreservoir

A7017 lonic Silver Stick®
Membraan

Touchdisplay
Watertankopening

A250

Watertankdeksel

10 Reinigingsborstel

11 Geurstofhouder
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TECHNISCHE GEGEVENS

Technische gegevens

Netspanning

220-240V~50/60Hz

Opgenomen vermogen

21-36W/155-170W*/**

Bevochtigingscapaciteit

tot 600 g/h*

Geschiktvoor ruimten

100 m?/250 m?

Inhoud

91

Afmetingen LxBxH

325x190x360 mm

Leeggewicht

3.9kg

Geluidsniveau

<35 dB(A)

Bij bedrijf metvoorverwarming

@230V ~50Hz



INLEIDING

We feliciteren u met de aankoop van de BONECO
U700. Deze ultrasone luchtbevochtiger houdt de
luchtvochtigheid steeds op eenaangenaam niveau.

De BONECO U700 werktvolautomatisch. U kunt ech-
ter alle instellingen aan uw wensen en voorkeuren
3anpassen. In deze gebruiksaanwijzing wordt be-
schreven hoe u uw eigen ideale klimaat kunt creé-
ren.

BESCHIKBARE ACCESSOIRES
Nieuw verbruiksmateriaal en nieuwe accessoires
zijn te verkrijgen:

e bijuw BONECO-dealer,
e opwww.shop.boneco.com of

e directviade "BONECO healthy air"-app.

WETENSWAARDIGHEDEN OVER
LUCHTVOCHTIGHEID

Een goede luchtvochtigheid is van groot belang
voor onze gezondheid. Een droge binnenlucht leidt
in de winter tot een gebarsten en jeukende huid.
Ogen en hals voelen zich droog aan, het welbevin-
den neemt duidelijk af. Dat geldt niet alleen voor
volwassenen, maar zeker ook voor baby's, peuters
en zelfs huisdieren. Droge slijmvliezen maken ons
in de winter ook vatbaarder voor verkoudheden en
andere infecties.

Met de BONECO U700 behoren deze problemen tot
het verleden. Zijn intelligente besturing houdt de
luchtvochtigheid steeds op hetideale niveau - zelfs
ingroteruimten meteenoppervlaktot80vierkante
meter.

U zal niet meer zonder uw nieuw verkregen com-
fort willen.

1

BONECO U700

A7017 lonic Silver Stick® A250

Quick Manual
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LEVERINGSOMVANG
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A7417 "CalcOff"
Ontkalkingspoeder
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Veiligheidsinstructies
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DE JUISTE STANDPLAATS

DE JUISTE STANDPLAATS

De BONECO U700 geeft per uur meer dan een halve
liter water in de lucht af. Daarom is het van belang
dat het apparaat op de juiste plaats wordt neerge-
zet.

Plaatsde BONECO U700 nietdirectop devloer,

omdat de vochtigheid van de nevel hetvloer-
oppervlak kanbeschadigen, bijvoorbeeld bij parket
of gevoelige vloerbedekking.

e leterop datertussenhetapparaatende dichtst-
bijzijnde muur nog ca. 30 cm ruimte is.

e Richt de nevel niet op muren, planten, meubel-
stukken of andere voorwerpen, om schade door
het condenserende water te voorkomen. Houd
een afstand van ten minste 50 cm aan.

A250
Lees bijgaande handleiding voor de ingebruikname
van deA250.



INGEBRUIKNAME EN UITSCHAKELEN

Vul het waterreservoir met koud leidingwater.

—

Steek de stekkerin hetstopcontact.

Richtde nevelin de openruimte.

Druk eenmaal kort op £ om het blauwe sfeer-
licht uit te schakelen.

Druk nogmaals op 2 om de BONECO U700 hele-
maal uit te schakelen.
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WEERGAVEN OP HET DISPLAY

W, CURRENT
. ' ' DESIRED

H
-——

( (=

Overzichtvan alle weergaven die op hetdisplay kunnen

verschijnen

Symbool  Betekenis ﬂ Symbool Vereiste actie ﬂ
'—:-:% Actuele of gewenste luchtvochtigheid 78 & Water bijvullen 81
Volautomatische werking 78 @ER Waterin apparaatverversen 81
Verwarming geactiveerd 79 A7017 lonic Silver Stick® vervangen 83
Timer actief 80 Reiniging noodzakelijk 82
CURRENT Waarde geeft actuele luchtvochtigheid aan 78

DESIRED Waarde geeft gewenste luchtvochtigheid aan 78
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Toetsenveld op hetapparaat
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Symbool  Functie ﬂ
w Verwarming in-/uitschakelen 79
Timer-functie oproepen 80
Luchtvochtigheid wijzigen 78
Auto-modus 78
Vermogen regelen 78
© Apparaatin- en uitschakelen / reiniging starten 82

1
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LUCHTVOCHTIGHEID EN VERNEVELAAR

INSTELLINGEN OPSLAAN

De BONECO U700 slaat alle instellingen op wanneer
u het apparaat uitschakelt. Als de voedingsspan-
ning van het apparaat echter enkele seconden on-
derbroken is geweest, start het apparaat in de be-
drijfsstand AUTO.

MODUS “AUTO"

Na het inschakelen bevindt het apparaat zich in de
AUTO-modus. De gewenste relatieve luchtvochtig-
heid (rH) is in de AUTO-modus standaard ingesteld
op 50%. Het apparaatkiest de bedrijfsstand Low "L",
Medium "M" of High "H" om de waarde van 50% rH zo
snel mogelijk te bereiken.

In de AUTO-modus kan de rH op elk gewenst mo-
ment met de toets " worden gewijzigd. Wordt de
bedrijfsstand metde toets «a0 gewijzigd, dan wordt
de AUTO-modus uitgeschakeld en bevindt het ap-
paraatzichin de handmatige modus.

De verwarming kan in- of uitgeschakeld worden
zonder dat het apparaat de AUTO-modus verlaat.
Ook bij timer-instellingen AUTO blijft de AUTO-mo-
dus actief.

0m de AUTO-modus opnieuw te activeren, moet
eenmaal op hetsymbool@worden gedrukt.

LUCHTVOCHTIGHEID REGELEN

De luchtvochtigheid kan worden ingesteld op een
waarde tussen 30% en 70%. Bij de instelling "Co"
(voor "Continuous") werkt de vernevelaar onge-
acht de gemeten luchtvochtigheid. De vernevelaar
schakelt pas uitwanneer het waterreservoir leeg is
of het apparaat wordt uitgeschakeld.

1. Druk op het symbool % pe weergave van de ac-
tuele luchtvochtigheid knippert.

2. Terwijl de weergave knippert druk opnieuw op
het symbool ¢ tot de gewenste luchtvochtig-
heidisingesteld.

Na enkele seconden wordt de waarde overgeno-
men. De weergave knippert niet meer.

VERMOGEN REGELEN

1. Druk meerdere keren op het symbool tot de
gewenste stand op hetdisplay wordt weergege-
ven.

Het symbool op het display geeft aan welke van de
drie standen (laag/middel/hoog) is gekozen:

aall



COMFORTFUNCTIES EN SFEERLICHT

VERWARMING IN- EN UITSCHAKELEN

De BONECO U700 isuitgerust met eeninschakelbare
verwarming. Deze verwarmt de uitstromende ne-
vel tot ca. 35 °C, zodat de kamertemperatuur aan-
genaam blijft.

Het duurt enkele minuten tot de verwarming haar
volle vermogen heeft bereikt.

1. Druk eenmaal op het symbool U om de verwar-
mingin of uitte schakelen.

SFEERLICHT UITSCHAKELEN
Het uitschakelenvan de BONECO U700 vindtin twee
stappen plaats.

1. Druk eenmaal kort op de toets % om het blau-
we sfeerlicht uit te schakelen. Het apparaat blijft
gewoon werken.

2. Druk nogmaals op de toets % om de BONECO
U700 in de stand-by-modus te zetten. Nu wordt
de lucht niet meer bevochtigd. Het display gaat
uit.

In donkere omgevingen (bijvoorbeeld 's nachts in
de slaapkamer) wordt de lichtsterkte van het dis-
play automatisch verminderd. Voor een ongestoor-
de nachtrust hoeft u dus alleen het sfeerlicht uit te
schakelen.

79

GEURSTOFHOUDER

In de geurstofhouder aan de achterkant van de
BONECO U700 kunnen in de handel verkrijgbare
geurstoffen worden gedaan.

1. Drukkortop de geurstofhouderom de schuiflade
te ontgrendelen.

Doe de geurstoffen nooit direct in het water-
reservoir of de waterbak; de BONECO U700
raakt hierdoor beschadigd en de garantie vervalt!
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TIMER-FUNCTIES

Met de timer-functie kunt u vastleggen hoelang de
BONECO U700 moet werken voordat deze automa-
tisch wordt uitgeschakeld (OFF-timer).

U kunt ook vastleggen na welke tijd het apparaat
automatisch moet worden ingeschakeld (ON-ti-
mer). Gebruik deze functie bijvoorbeeld om de
BONECO U700 védr uw thuiskomst in te schakelen,
zodat u thuis een optimaal klimaat kunt verwach-
ten.

OFF-TIMER INSTELLEN
1. Schakelde BONECO U700 in.

2. Kies de gewenste instellingen.

3. Druk meerdere keren op het symbool ® tot de
gewenste werkingstijd wordt weergegeven.

Na het verstrijken van de ingestelde werkingstijd
wordt de BONECO U700 uitgeschakeld.

4. 0m de OFF-timer voortijdig te deactiveren, scha-
kel de BONECO U700 uiten desgewenst weerin.

ON-TIMER INSTELLEN
1. Schakel de BONECO U700 uit.

2. Druk meerdere keren op het symbool O tot de
gewenste stand-by-tijd wordt weergegeven.

De BONECO U700 wordt na hetverstrijkenvan dein-
gestelde stand-by-tijd ingeschakeld en werkt met
de gekozeninstellingen.

3. 0m de ON-timer voortijdig te deactiveren, scha-
kelde BONECO U700 in en desgewenst weer uit.



REINIGING EN ONDERHOUD

ONDERHOUDSAANWUHZINGEN

Naarmate het apparaat wordt gebruikt neemt de
werking van de A7017 lonic Silver Stick® af, waar-
door er kalkafzetting ontstaat op de onderdelen
binnenin de BONECO U700. Bedorven water kan
bovendien leiden tot een verslechterde hygiéne en
een onaangename geur. Regelmatig onderhoud en
reiniging is daarom essentieel voor een hygiéni-
sche enstoringvrije werking.

De aanbevolen reinigings- en onderhoudsinterval-
len zijn afhankelijk van de lucht- en waterkwaliteit
alsmede de gebruiksduur.

Gebruik een zachte, vochtige doek om de buiten-
kantvan hetapparaatte reinigen.

Véorelkereiniging moetde netstekker uit het
stopcontact worden getrokken.

81

Interval

Handeling

Dagelijks

Waterpeil controleren; zo nodig water bijvullen

Vanaf 3 dagen zonder te gebruiken

BONECO U700 leegmaken enreinigen

Elke 2 weken

Waterbak en waterreservoirreinigen

Elke 2 - 6 maanden

A250vervangen

Jaarlijks

A7017 lonic Silver Stick® vervangen
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ONTKALKEN

REINIGINGSFUNCTIE

De BONECO U700 beschikt over een ontkalkings-
functie. U hebt alleen een zakje BONECO A7417
CalcOff nodig. Eén zakje A7417 CalcOff wordt bij het
apparaat geleverd. Meer zakjes A7417 CalcOff zijn
te verkrijgen bij uw BONECO-dealer of in onze web-
shop op hetadres www.shop.boneco.com.

Als dit symbool op de BONECO U700 wordt weerge-
geven, moet het apparaat worden ontkalkt:

.

4
mr—

HANDELWNZE

Tijdens het ontkalken wordt het water door de
verwarming telkens 5 minuten lang verwarmd en
gedurende 25 minuten met rust gelaten. Dit gaat
zo door tot de reinigingstijd verstreken is. De rei-
nigingstijd kan worden ingesteld op een waarde
tussen 1 en 4 uur. In principe geldt: hoe langer de
reinigingstijd, des te beter de resultaten.

APPARAAT ONTKALKEN
1. Schakel de BONECO U700 uit.

2. Maak de waterbak en het waterreservoir leeg.
3. Verwijderde A7017 lonic Silver Stick® en de A250.
4

. Meng 1 zakje A7417 CalcOff met 1 liter water en
giet het mengselin de waterreservaoir.

5. Plaats het waterreservoir op het onderste deel
van hetapparaat.

6. Druk 3seconden lang op het symbool 2. Het
ontkalkingsproces begint.

7. Druk meerdere keren op het symbool ® om de
gewenste reinigingstijd in te stellen. De reini-
gingstijd wordt in stappen van 1 uur verhoogd
(max. 4 uur).

Op het display knippert het symbool van de reini-
gingsmodus. Na hetverstrijkenvan de reinigingstijd
wordt de BONECO U700 automatisch uitgeschakeld.

8. Maak de waterbak leeg envul hetwaterreservoir
met leidingwater.

Het reinigingssymbool gaat uit. De BONECO U700 is
weer gereed voor gebruik.

KALKRESTEN VERWIJDEREN

Hardnekkige kalkresten op het membraan kunnen
met de gele borstel worden verwijderd. De borstel
zitbinnenin de BONECO U700.

Gebruik voor het reinigen van het membraan

nooit scherpe voorwerpen of agressieve rei-
nigingsmiddelen. De BONECO U700 kan hierdoor
beschadigd raken. Schade die het gevolg is van het
gebruik van scherpe voorwerpen of agressieve rei-
nigingsmiddelenis uitgesloten van de garantie!
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VERBRUIKSMATERIAAL VERVANGEN

A7017 IONICSILVER STICK® VERVANGEN 1. Ontkoppel de BONECO U700 van het lichtnet. VERVANGING

De A7017 lonic Silver Stick® voorkomt dat bacteri- . . De A7017 lonic Silver Stick® wordt bij de BONECO
en in het water zich vermenigvuldigen en levert 2 Verwiiderhetwaterreservoir. U700 geleverd. Een nieuwe stick is te verkrijgen bij
hiermee een belangrijke bijdrage aan de hygiéne 3 yearwijder de verbruikte A7017 lonic Silver Stick®e ~ UW BONECO-dealerofin onze webshop op hetadres
en het welbewnfjen. De A7017 |lOHIC Silver Stick® is en gooi deze samen met het normale huisafval www.shop.boneco.com.

eveneens aan slijtage onderhevig en moet daarom
regelmatig worden vervangen.

weg.

Als op het display hetvolgende symbool verschijnt,
moet de A7017 lonic Silver Stick® worden vervan-
gen:

=
—

V6orhetleegmaken moet de stekker altijd uit

het stopcontact worden getrokken. Wanneer

u ditniet doet, kan dit leiden tot een levensgevaar- 4. Plaats de nieuwe A7017 lonic Silver Stick®.
lijke elektrische schok! 5 0]

. Houd de toets = 2seconden lang ingedrukt.
Er mag geen water in de ventilatieopening Hetsymbool op hetdisplay (zie linkerkolom) ver-
terechtkomen! Dit leidt tot beschadiging van dwijnt.

hetapparaat.
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OVER DE A250

A250 VOORBEREIDEN
Lees de bijgevoegde gebruiksaanwijzing voor de
ingebruikname van de A250.

OVER DE WATERHARDHEID

De BONECO U250 wordt geleverd met de A250. Het
granulaat in de patroon filtert de kalk uit het lei-
dingwater, zodat deze niet aan de omgevingslucht
wordt afgegeven. Hard leidingwater versnelt de
verzadiging van het granulaat, zodat de A250 eer-
der moetwordenvervangen.

Voer de verzadigde A250 af met het gewone huis-
vuil.

Witte neerslag rondom het apparaat duidt erop dat
de A250 verbruiktis.

A250 VERVANGEN

De A250 moet elke 2 3 6 maanden worden vervan-
gen. Bij een zeer hoge waterhardheid is het moge-
lijk datde patroon eerder moet worden vervangen.
Witte neerslag rondom het apparaat duidt erop dat
de A250 verbruiktis.

Lees de bijgevoegde gebruiksaanwijzing voor de
ingebruikname van de A250.

De verbruikte A250 kan met het gewone huisvuil
worden afgevoerd.

VERVANGING
EennieuwestickisteverkrijgenbijuwBONECO-dea-
lerofin onze onlineshop op het adres:

www.shop.boneco.com.
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INSTRUCCIONES DE USO
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VISTA DE CONJUNTO Y DENOMINACION DE LOS COMPONENTES

87

Asa del depésito de agua
Abertura del nebulizador
Depasito de agua

A7017 lonic Silver Stick®
Membrana

Panel tactil

Abertura del deposito de agua
A250

Cubiertadeltanque de agua
10 Cepillo limpiador

11 Compartimento para el ambientador
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DATOS TECNICOS

Datos técnicos

Tension de la red 220-240V~50/60Hz
Consumo de energia 21-36W/155-170W*/**
Capacidad de humidificacion hasta 600 g/h*
Adecuado para habitaciones de 100 m?/250 m?
Capacidad de agua 91

Dimensiones largo x ancho x alto 325x190x360 mm

Peso (vacio) 3.9kg

Nivel de ruido en funcionamiento <35dB(A)

En caso de funcionamiento con calentamiento previo

= @230V~ 50Hz



INSTRUCCIONES

Enhorabuena por la compra del BONECO U700. Este
potente nebulizador ultrasénico mantiene siempre
un nivel agradable de humedad en el aire.

El BONECO U700 esta disefiado para funcionar de
forma sencilla y completamente automéatica. No
obstante, puede adaptarlas caracteristicas del apa-
rato a sus preferenciasy necesidades. Estas instruc-
ciones le guiaran para crear el ambiente agradable
que desea.

DISPONIBILIDAD DE LOS ACCESORIOS
Puede adquirir recambios de sus accesorios usados
y adicionales:

e atravésdesudistribuidor de BONECO,
e enwww.shop.boneco.como

e directamente mediante la app "BONECO healthy
air".

IMPORTANCIA DE LAHUMEDAD DEL AIRE

La humedad del aire correcta es de suma impor-
tancia para nuestra salud. En invierno, el aire seco
puede provocar la aparicion de grietas y picores
en la piel. Los o0jos y la garganta se notan secosy la
sensacion de bienestar disminuye claramente. Y no
solo para adultos, sino sobre todo para bebés, ni-
flos eincluso mascotas. Lasequedad de las mucosas
nos hace masvulnerables eninvierno a resfriadosy
otrasinfecciones.

Gracias al BONECO U700, estos problemas pertene-
cen al pasado. Su sistema automatico inteligente
mantiene la humedad del aire siempre en un nivel
optimo, incluso en espacios amplios con una super-
ficie de hasta 80 m2.

No querra renunciar a su nuevo grado de comodi-
dad.

1

BONECO U700

A7017 lonic Silver Stick® A250

Guiardpida

89

CONTENIDO
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A7417 «CalcOff»
Descalcificador en polvo

:
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Indicaciones de sequridad
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UBICACION CORRECTA

UBICACION CORRECTA

ELBONECO U700 puede aportaral aire mas de medio
litrode aguaporhora. Poreste motivo esimportan-
te colocarelaparato en el lugar correcto.

No coloque el BONECO U700 directamente

sobre el suelo, ya que la humedad del agua
nebulizada podria dafar los suelos delicados como
parquésy moquetas.

e Aseglrese de que el aparato quedasituado auna
distanciaminima de 30 cm de la pared mas cerca-
na.

e Nodirijaelaguanebulizada hacia la pared, plan-
tas, muebles u otros objetos a fin de evitar que se
produzcan dafos por el agua condensada. Guar-
de unadistancia minima de 50 cm.

A250
Para la puesta en marcha de A250 tenga en cuenta
lo dispuesto en el manualdeinstrucciones adjunto.



PUESTA EN MARCHA Y DESCONEXION

—

Llene el depdsito con agua fria del grifo. Conecte el cablederedalatomade corriente.

Dirija el agua nebulizada hacia una zona libre de Dirija el agua nebulizada hacia una zona libre de

J J Vuelvaapulsar% paraapagar por completo el
obstaculos. obstaculos.

BONECO U700.




92

3 INDICACIONES EN EL PANEL

W, CURRENT
. ' ' DESIRED

Vista general con todas lasindicaciones del panel

Simbolo  Significado a Simbolo  Acciénrequerida a
'—:_:% Humedad del aire actual o deseada 94 & Rellenaragua 97
Modo automatico 94 @ER Renovarelaguadelaparato 97
Calefaccion activada 95 Renovar el A7017 lonic Silver Stick® 99
Temporizador activado 96 Serequiere unalimpieza 98
CURRENT Valorde la humedad del aire actual 94

DESIRED Valorde la humedad del aire deseada 94




PANEL DE TECLAS
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Paneldeteclasdel aparato
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Simbolo  Funcidn a
w Encendery apagar la calefaccion 95
Activar la funcion de temporizador 96
Modificarla humedad del aire 94
Modo automatico 94
Regularla potencia 94
© Encendery apagar el aparato/iniciar la purificacion 98

1
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HUMEDAD DEL AIREY NEBULIZADOR

MEMORIZACION DE LOS AJUSTES

ELBONECO U700 guarda los ajustes utilizados por Gl-
tima vez antes de apagarse. No obstante, si el apa-
rato se desconecta de la corriente durante algunos
segundos, al volver a encenderse se inicia siempre
enelmodo de funcionamiento AUTO.

MODO “AUTO"

Alencenderlo, el equipo esta en modo AUTO. La hu-
medad relativa del aire deseada (rH) esta preajus-
tada al 50 % en el modo AUTO. El equipo selecciona
el nivel de potencia adecuado, Low "L", Medium "M"
o High"H", para alcanzarelvalorde 50 % rH lo antes
posible.

En el modo AUTO, la rH se puede cambiar en todo
momento mediante la tecla . Si el nivel de poten-
cia se cambia mediante (3 tecla «a0, el modo AUTO
se desactivayelequipo pasaal modo manual.

Es posible encendery apagar la calefaccidon sin que
el equipo salga del modo AUTO. Asimismo, el modo
permanece activo AUTO aunque se realicen ajustes
eneltemporizador.

Para volver a activar el modo AUTO, pulse una vez
elsimbolo .

REGULACION DE LA HUMEDAD DEL AIRE
Lahumedad del aire puede ajustarse entreel 30 % y
el 70 %. Si esta ajustado «Co» (de «Continuous»), el
nebulizador funcionard independientemente de la
humedad del aire mediday solo se apagara cuando
sevacie el depdsito o se desconecte el aparato.

1. Pulse el simbolo @, La indicacién de la humedad
del aire actual comienza a parpadear.

2. Mientras parpadea, vuelva a pulsar el simbolo @
hasta que se muestre lahumedad del aire desea-
da.

Transcurridos unos segundos se guarda el valor
ajustado. Laindicacion deja de parpadear.

REGULACION DE POTENCIA

1. Pulse varias veces el simbolo @ hasta que se
muestre el nivel deseado en el panel.

Elsimbolo del panel muestra cualde lostres niveles
(bajo/medio/alto) se ha seleccionado:

aal



FUNCIONES DE CONFORTY LUZ AMBIENTE

ENCENDIDO Y APAGADO DE LA CALEFACCION
ELBONECO U700 esta equipado con una calefaccion
que puede conectarse y desconectarse de manera
independiente. Sirve para calentar el agua nebuli-
zada hasta aprox. 35 °Ca fin de que la temperatura
ambiente se mantenga agradable.

La calefacciéntardaalgunos minutos enalcanzarsu
maxima potencia.

1. Pulse unavez el simbolo paraencenderoapa-
garla calefaccion.

APAGADO DE LALUZ AMBIENTE
ELBONECO U700 se apaga en dos pasos.

|

1. Pulse brevemente una vez la tecla % para apa-
garlaluzambiente azul. Elaparato contintia fun-
cionando.

2. Vuelva a pulsar la tecla % para que el BONECO
U700 cambie al modo en espera. La humidifica-
cion del aire se detieney el panel se apaga.

Cuando el entorno es oscuro (por ejemplo, por la
noche en el dormitorio), la luminosidad del panel
se reduce de forma automatica. Es suficiente con
apagar solo la luz ambiente si desea descansar to-
talmente a oscuras.

95

COMPARTIMENTO PARAELAMBIENTADOR

El compartimento para el ambientador estd situa-
do en la parte posterior del BONECO U700. Aqui se
pueden afadirambientadores convencionales para
humidificadores.

1. Presione brevemente el compartimento para el
ambientador para desbloquear el cajon.

En ningln caso afiada el ambientador direc-

tamente al depdsito de agua o ala placa para
elagua, ya que esto podria dafiar el BONECO U700y
ocasionar la pérdida de la garantia.
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FUNCIONES DETEMPORIZADOR

Estafunciénle permite definirdurante cudnto tiem-
podebefuncionarel BONECO U700 antes de apagar-
se automaticamente (temporizador de apagado).

De forma alternativa también puede establecer el
tiempo que debe transcurrir para que el aparato
se encienda automaticamente (temporizador de
encendido). Utilice esta funcién, por ejemplo, para
activar el BONECO U700 antes de su regreso a €asa,
de forma que cuando llegue el ambiente ya sea 6p-
timo.

AJUSTE DELTEMPORIZADOR DEAPAGADO
1. Encienda el BONECO U700.

2. Efectle los ajustes que desee.

3. Pulse varias veces el simbolo @ hasta que se
muestre el tiempo de funcionamiento deseado.

ELBONECO U700 funcionard durante el tiempo esta-
blecidoy a continuacidn se apagara.

4. Si desea desactivar el temporizador de apagado
antes de tiempo, apague el BONECO U700 ma-
nualmente; puede volver a encenderlo si lo de-
sea.

AJUSTE DELTEMPORIZADOR DE ENCENDIDO
1. Apague el BONECO U700.

2. Pulse varias veces el simbolo @ hasta que se
muestre eltiempo de espera deseado.

ELBONECO U700 se encenderd al finalizar este tiem-
povyfuncionard con los ajustes seleccionados.

3. Si desea desactivar el temporizador de encen-
dido antes de tiempo, encienda el BONECO U700
manualmente; puede volver a apagarlo si lo de-
sea.



LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

INDICACIONES DE MANTENIMIENTO

Cuanto mayor sea el tiempo de funcionamiento,
menor sera el rendimiento del A7017 lonic Silver
Stick® y mayor la acumulacion de cal en los com-
ponentes internos del BONECO U700. Asimismo, el
agua estancada puede perjudicar las condiciones
higiénicas y provocar olores desagradables. Por
este motivo, un mantenimiento y una limpieza re-
gulares son condiciones indispensables para que el
aparato funcione correctamente y de forma higié-
nica.

La frecuencia de limpieza y mantenimiento reco-
mendada varia dependiendo de la calidad del aire
y elagua, asi como del tiempo de funcionamiento.

Utilice un pafo suave y himedo para limpiar el ex-
terior del aparato.

Antes de la limpieza, debe desconectarse el
enchufe de latoma de corriente.
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Frecuencia

Tarea

Diaria

Comprobarelnivel de aguay en caso necesario, afiadir agua

Apartirde 3 diassinfuncionamiento

Vaciary limpiarel BONECO U700

Cada 2semanas

Limpiarlaplaca paraelaguayeldeposito de agua

Cada 2-6 meses

RenovarelA250

Anual

Renovar el A7017 lonic Silver Stick®




es

98

DESCALCIFICACION

FUNCION DE LIMPIEZA

ELBONECO U700 dispone de unafuncion de descalci-
ficacion. Unicamente se requiere una bolsa de des-
calcificador BONECO A7417 CalcOff. Con el aparato
se suministra también una de estas bolsas. Podra
adquirir mas bolsas de A7417 CalcOff a través de su
distribuidor BONECO o en la tienda web de BONECO:
www.shop.boneco.com.

Con este simbolo, el BONECO U700 indica que es ne-
cesaria la descalcificacion:

PROCEDIMIENTO

Durante el proceso de descalcificacion, la calefac-
cion calienta el agua durante 5 minutos y se para
durante 25 minutos. Este proceso de repite hasta
que finalice el tiempo de limpieza. El tiempo de
limpieza puede ajustarse entre 1y 4 horas. Por lo
general, cuanto mas dura el proceso de limpieza,
mejores son los resultados.

DESCALCIFICACION DEL APARATO
1. Apague el BONECO U700.

2. Vacielaplacaparaelaguayeldepdsito de agua.
3. Reitre el A7017 lonic Silver Stick®y el A250.
4

. Disuelva 1 bolsa de A7417 CalcOff en 1 litro de
agua y vierta la mezcla en la placa depdsito de
agua.

5. Vuelva a colocar el depdsito de agua sobre la
base de la unidad.

6. Pulse el simbolo % durante 3 seqgundos. Co-
mienza el proceso de descalcificacion.

7. Pulse varias veces el simbolo @ para ajustar el
tiempo de limpieza deseado. La duracién de la
limpieza se ajusta aintervalos de unahora (4 ho-
ras como maximo).

En el panel parpadea el simbolo del modo de lim-
pieza. Cuando finaliza el tiempo de limpieza, el
BONECO U700 se apaga automaticamente.

8. Vacie la placa para el aguay llene el depdsito de
agua conaguadelgrifo.

A continuacidn se apaga el simbolo de limpieza. El
BONECO U700 vuelve a estar listo para el uso.

ELIMINACION DE RESTOS DE CAL

Los restos de cal incrustados en la membrana pue-
den retirarse con el cepillo amarillo alojado en el
interiordel BONECO U700.

En ningln caso utilice objetos afilados o pro-

ductos abrasivos para limpiar la membrana,
ya que esto podria dafiar el BONECO U700 y ocasio-
narla pérdida de la garantia.



SUSTITUCION DE CONSUMIBLES

SUSTITUCION DELA7017 IONIC SILVER STICK®
ELA7017 lonic Silver Stick® evita la proliferacion de
bacteriasenelagua; portanto desempefia un papel
clave parala higieney lasalud. ELA7017 lonic Silver
Stick® se desgasta con el tiempo y debe renovarse
conregularidad.

Cuando sea necesario sustituir el A7017 lonic Silver
Stick®, en el panel se mostrard el siguiente simbolo:

S
—'

Antes de vaciarlo, debe desconectarse el en-

chufe de la toma de corriente. Si no lo desco-
necta, puede producirse una descarga eléctrica y
poneren peligro suvida o su salud.

No debe entrar agua en la abertura de venti-
lacién. Esto podria dafiar el aparato.

1. Desconecte el BONECO U700 de la toma de co-
rriente.

2. Retire el depdsito de agua.

3. Retire el A7017 lonic Silver Stick® gastadoy desé-
chelo con la basura doméstica.

4. Coloque el nuevo A7017 lonic Silver Stick®.

5. Mantenga pulsada la tecla £ durante 2 segun-
dos hasta que se apague el simbolo indicador
(véase el apartado anterior).
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SUSTITUCION

El A7017 lonic Silver Stick® se suministra con el
BONECO U700. Podra adquirir los recambios necesa-
rios a través de su distribuidor BONECO o en la tien-
da web de BONECO: www.shop.boneco.com.
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ACERCA DEL A250

PREPARACION DELA250
Para la puesta en marcha del A250 tenga en cuenta
lasinstrucciones adjuntas.

ACERCA DE LADUREZA DELAGUA

ELBONECO U250 se suministra con el A250. ELgranu-
lado disponible filtra la cal presente en el agua del
grifo para evitar que esta se emita al aire del entor-
no. Elagua del grifo muy dura acelera la saturacién
del granulado, de manera que sera necesario susti-
tuirantes el A250.

Deseche el A250 saturado con la basura doméstica.

Los restos de color blanco alrededor del equipo son
un claro signo de que el A250 estd gastado.

SUSTITUCION DELA250

ELA250 debe sustituirse cada 2 a 6 meses. Sielagua
es muy dura, puede ser necesario realizar el cam-
bio con mayor frecuencia. Losrestos de colorblanco
alrededor del equipo son un claro signo de que el
A250 estd gastado.

Para la puesta en marcha del A250 tenga en cuenta
lasinstrucciones adjuntas.

EL A250 usado puede desecharse con la basura do-
méstica normal.

SUSTITUCION

Podrd adquirir los recambios necesarios a través de
su distribuidor BONECO o en nuestra tienda online
enwww.shop.boneco.com.
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INSTRUCOES DE UTILIZACAO
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VISAO GERAL E NOMES DE COMPONENTES
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Pega do depdsito de 4gua
Abertura do humidificador
Depasito de dgua

A7017 lonic Silver Stick®
Membrana

Display tatil

Abertura do depdsito de dgua
A250

Tampa do depdsito de dgua
10 Escova de limpeza

11 Compartimento para aromas

N O NV PN




pt

104

ESPECIFICACOES TECNICAS

Especificagdes técnicas

Tensdo derede 220-240V~50/60Hz
Consumo de energia 21-36W/155-170 W*/**
Capacidade de humidifica¢do até 600 g/h*

Para divisdes até 100 m?/250 m?
Capacidade de 4gua 9,0 litros

Dimensdao 325x190x360 mm

Peso (vazio) 3.9kg

Nivel deruido <35dB(A)

Durante o funcionamento com preaquecimento



INTRODUCAO

Parabéns porteradquirido o modelo BONECO U700.
0 humidificador/nebulizador ultrassonico eficaz
mantém a humidade do ar sempre a um nivel agra-
davel.

0 BONECO U700 foi concebido para um funcio-
namento conveniente e totalmente automatico.
Contudo, todas as funcdes podem ser adaptadas as
suas preferéncias e necessidades. Estas instrucoes
descrevem como criar o seu proprio ambiente de
bem-estar.

DISPONIBILIDADE DE ACESSORIOS
Pode adquirir acessorios de substituicdo de usados
ou acessorios adicionais:

e juntodoseurevendedor BONECO,
e emwww.shop.boneco.com ou

e diretamente através da app "BONECO healthy
air".

INFORMAgf)ES IMPORTANTES ACERCA DE
HUMIDADE

0 nivel de humidade certo é muito importante para
anossasalde. 0 arambiente seco do inverno deixa
anossa pele gretada e com prurido. Causa também
uma sensacdo de secura nos olhos e na garganta,
para além de afetar consideravelmente o confor-
to corporal. Isto ndo se aplica sé aos adultos como
também a recém-nascidos, criancas pequenas e até
aos animais domésticos. As membranas mucosas
secas no inverno também nos tornam mais susceti-
veis a constipacOes e outrasinfe¢des.

0 BONECO U700 mantém todos estes problemas a
distancia. Os seus controlos automaticos inteligen-
tes mantém o nivel ideal de humidade, mesmo em
divisdes grandes com uma area até 80 metros qua-
drados (860 pés quadrados).

N&o ira querer prescindir desta nova sensacdo de
conforto.

ITENS INCLUIDOS

1

BONECO U700

A7017 lonic Silver Stick® A250

Guiarapido

105
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A7417 PG descalcificante
"CalcOff"

:

0OD23INOod

Instrucdes de seguranca
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A LOCALIZACAO CERTA

ALOCAI.IZACIT\O CERTA

0 BONECO U700 liberta mais de meio litro de dgua
paraoarporhora.Porisso, éimportante que o apa-
relho esteja posicionado no local certo.

Ndo coloque o BONECO U700 diretamente no

piso, pois a humidade da névoa pode dani-
ficar as superficies, tais como o soalho ou tapetes
mais delicados.

e (Certifique-se de que o aparelho esté cerca de 30
centimetros (um pé) afastado da parede mais
proxima.

e N3o direcione a névoa para paredes, plantas,
mobilidrio ou outros objetos para evitar que a
condensa¢do da 4gua cause danos. Mantenha
uma distancia minima de 50 cm (20 polegadas).

A250
Leia asinstrucdes fornecidas parainiciar o A250.
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COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO E DESATIVACAO

—

Ligue o cabo de alimentacdo a uma rede elétrica.

Direcione a névoa para o espago aberto. Toque, umavez, em 9 para desligarailumina- Volte a tocarem & para desligar completamen-
¢do ambiente azul. te 0 BONECO U700.
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;= INDICADORES NO DISPLAY

W, CURRENT
. ' ' DESIRED

H
-——

( (=

Visdo geralde todos osindicadores do display

Simbolo Significado a Simbolo Acdo necessaria a
'—:-:% Humidade atual ou pretendida 110 & Reabastecer dqua 113
Funcionamento totalmente automatico 110 Substituira dgua no aparelho 113
Aquecedor ligado 111 Substituir o A7017 lonic Silver Stick® 115
Temporizador ativo 112 Limpeza necessaria 114
CURRENT  Valorindica a humidade atual 110

DESIRED Valorindica a humidade pretendida 110




TECLADO

N J \C J J
4 N\ Y ()
AUTO | | 401(] ©

. J . J/ \mm_)

Teclado no aparelho
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Simbolo  Funcdo a
w Ligar/desligar aquecedor 111
Aceder a funcdo de temporizador 112
Mudar a humidade 110
Modo automatico 110
Regularasaida 110
© Ligar e desligar o aparelho/iniciaralimpeza 114

1
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HUMIDADE E HUMIDIFICADOR

GUARDAR DEFINIQ()ES

0 BONECO U700 guarda as ultimas definicdes usa-
das quando o desliga. Contudo, se o aparelho for
desligado da fonte de alimentacdo durante alguns
segundos, ird iniciar no modo de funcionamento
AUTO.

MODO DE FUNCIONAMENTO "AUTO"

Ao ligar, o aparelho encontra-se no modo de fun-
cionamento AUTO. A humidade do ar relativa (HR)
pretendida estd predefinida para 50% no modo
de funcionamento AUTO. O aparelho seleciona o
nivel de poténcia adequado Low "L"/Medium "M"/
High "H" (baixo, médio, alto), para atingir, o mais
rapidamente possivel, o valor de 50% de humidade
relativa.

No modo de funcionamento AUTO, a HR pode ser
modificada a qualquer altura através do botdo @,
Seonivelde poténciaformodificado através do bo-
tdo a0, 0 modo de funcionamento AUTO desliga e o
aparelho encontra-se no modo de funcionamento
manual.

0 aquecedor pode ser ligado ou desligado sem que
0 aparelho saia do modo de funcionamento AUTO.
Este modo de funcionamento também continua ati-
vo AUTO quando é definido o temporizador.

Paravoltaraativaromodo de funcionamento AUTO,
toque umavez no simbolo .

CONTROLAR AHUMIDADE

A humidade pode ser definida entre 30% e 70%. Na
definicdo "Co" (de "Continuo"), o humidificador fun-
ciona independentemente do nivel de humidade
medido. Isto significa que ndo se desliga até que o
depdsito estejavazio ou o aparelho seja desligado.

1. Toque no simbolo %0 indicador de humidade
atual ficaintermitente.

2. Enquanto o indicadoor estiver intermitente, volte
atocar no simbolo ¢ até que seja definida a hu-
midade pretendida.

0 valor é aplicado passados alguns sequndos. 0 in-
dicador deixa de estarintermitente.

REGULAR A SAIDA

1. Toque vériasvezesnosimbolo , até que o nivel
pretendido apareca no display.

0simbolonodisplayindicaqualdostrés niveis (bai-
xo/médio/alto) foi selecionado:

aal



FUNCOES DE CONFORTO E ILUMINACAO AMBIENTE

LIGAR E DESLIGAR O AQUECEDOR

0 BONECO U700 esta equipado com um aquecedor
que é possivel ligar e desligar. Permite aquecer a
névoa até cerca de 35 °C (95 °F), para que a tempe-
ratura da divisdo se mantenha num nivel conforta-
vel.

Demora alguns minutos até o aquecedor atingir a
sua capacidade total.

1. Toque umavez no simbolo o paraligar ou desli-
gar o aquecedor.

DESLIGARA ILUMINA(;i\O AMBIENTE
0 BONECO U700 pode ser desligado em dois passos.

O}
1. Toque uma vez brevemente no botdo = para
desligar ailuminacdo ambiente azul. 0 aparelho
continua a funcionar.

2. Volte atocarnobotdo % para colocar o BONECO
U700 em modo de espera.Agora, o ardeixa deser
humidificado e o display desliga-se.

Em ambientes escuros (tal como o quarto, a noite),
a luminosidade do display é reduzida automatica-
mente. Isto significa que desligar a iluminagdo am-
biente basta para garantir uma boa noite de des-
canso, sem perturbacoes.
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COMPARTIMENTO PARA AROMAS

£ possivel juntar substancias aromaticas para hu-
midificadores disponiveis comercialmente ao com-
partimento para aromas existente na parte traseira
do BONECO U700.

1. Pressione ligeiramente o compartimento para
aromas para desbloquear a gaveta.

Nunca adicione as substancias aromaticas di-

retamente no depdsito de dgua ou na tina de
aqgua; caso contrario, ird danificar o BONECO U700 e
anularagarantia!
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FUNCOES DE TEMPORIZADOR

A fun¢do de temporizador permite determinar
quanto tempo o BONECO U700 deve funcionar an-
tes de se desligar automaticamente (temporizador
DESLIGAR).

Em alternativa, pode definir o tempo apds o qual
0 aparelho se deve ligar automaticamente (Tem-
porizador LIGAR). Por exemplo, pode utilizar esta
fun¢do para ativar o BONECO U700 antes de chegar
3 casa, para ter o nivel de humidade ideal a sua es-
pera.

DEFINIR O TEMPORIZADOR DESLIGAR
1. Ligue 0 BONECO U700.

2. Selecione as definicdes pretendidas.

3. Toque varias vezes no simbolo O, até que seja
apresentado o tempo de funcionamento preten-
dido.

Agora, 0 BONECO U700 funciona durante o periodo
detempo especificado e, em seguida, desliga-se.

4. Paradesativarotemporizador DESLIGAR antes do
tempo, desligue 0o BONECO U700 e volte a liga-lo
quando for necessario.

DEFINIR O TEMPORIZADOR LIGAR
1. Desligue 0 BONECO U700.

2. Toque varias vezes no simbolo ©), até que seja
apresentado o tempo de espera pretendido.

0 BONECO U700 liga-se apds o periodo de tempo
definido e funciona com as defini¢des selecionadas.

3. Para desativar o temporizador LIGAR antes do
tempo, desligue 0o BONECO U700 e volte a liga-lo
quando for necessario.



LIMPEZA E MANUTENCAOQ

INSTRUCOES DE CONSERVACAO

Com o tempo e a utilizacdo, o desempenho do
A7017 lonic Silver Stick® diminui e o calcério acu-
mula-se no interior do BONECO U700. A 4gua para-
da também pode afetar a limpeza e causar odores
desagradaveis. Isto significa que a manutencdo e a
limpezarequlares sdo necessarias para garantirum
funcionamento com limpeza e sem problemas.

Os intervalos de limpeza e manutencdo recomen-
dados variam consoante a qualidade do ar e da
3gua, assim como a duracdo do funcionamento.

Para a limpeza exterior, utilize um pano macio e
humido.

Antes da limpeza, desligue sempre a unidade
darede elétrica.
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Intervalo

Tarefa

Diariamente

Verificar o nivel de dqua; adicionar dgua, se necessario

Passados 3 diassem funcionamento

Esvaziare limparo BONECO U700

Acada 2 semanas

Limparatina e odepdsito de dgua

Acada 2-6 meses

Substituiro A250

Anualmente

Substituir o A7017 lonic Silver Stick®
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DESCALCIFICACAO

FUNQI\O DE LIMPEZA

0 BONECO U700 estd equipado com uma fung¢do de
descalcificagdo. SO necessita de uma embalagem
de BONECO A7417 CalcOff. E fornecida uma embala-
gem com o aparelho. Pode obter mais sacos de Cal-
cOff junto do revendedor especializado BONECO ou
nanossa loja online em www.shop.boneco.com.

0 BONECO U700 utiliza este simbolo para indicar
que é necessario efetuar uma descalcificagdo:

.

4
mr—

PROCEDIMENTO

Durante a descalcificacdo, a agua é aquecida pelo
aquecedor durante 5 minutos e, em sequida, ha
uma pausa de 25 minutos. Este processo repete-se
até que o tempo de limpeza tenha decorrido. E pos-
sivel definir o tempo de limpeza entre 1 e 4 horas.
Comoregra geral: quanto maislongo for o processo
de limpeza, melhores os resultados.

DESCALCIFICAR O APARELHO
1. Desligue 0 BONECO U700.

2. Esvazie atina e o depdsito de dgua.
3. Retire 0 A7017 lonic Silver Stick® e 0 A250.
4

. Misture 1 embalagem de A7417 CalcOff com 1
litro de agua e verta a mistura no deposito de
aqua.

5. Volte a colocar o depdsito de dgua sobre a base
daunidade.

1
6. Prima o simbolo = durante 3 segundos. O pro-
cesso de descalcificacdo éiniciado.

7. Toque varias vezes no simbolo © para definir o
tempo de limpeza pretendido. O tempo de lim-
pezaaumentaemincrementosde umahora (ma-
ximo de 4 horas).

0 simbolo do modo de limpeza fica intermitente no
display. 0 BONECO U700 desliga-se automaticamen-
te depois de decorrido o tempo de limpeza.

8. Esvazie a tina de dgua e encha o depdsito com
3dguadatorneira.

0 icone de limpeza apaga-se. 0 BONECO U700 esta
pronto para ser usado novamente.

REMOVER DEPOSITOS DE CALCARIO

£ possivel remover depdsitos de calcario persisten-
tes da membrana utilizando a escova amarela ar-
mazenada no interiordo BONECO U700.

Nunca limpe a membrana com objetos pon-

tiagudos ou agentes de limpeza agressivos;
caso contrario, pode danificar o BONECO U700 e
anularagarantia!



SUBSTITUIR CONSUMIVEIS

SUBSTITUIR O A7017 IONIC SILVER STICK®

0 A7017 lonic Silver Stick® evita o crescimento de
bactérias na dqua, sendo essencial para manter a
salide e a limpeza. 0 A7017 lonic Silver Stick® tam-
bém estd sujeito a desgaste etem de sersubstituido
periodicamente.

0 display indica quando é necessario substituir o
A7017 lonic Silver Stick® através deste simbolo:

S
—'

Antes do esvaziamento do aparelho, o cabo

de alimentacdo tem de ser desligado da rede
elétrica. Caso contrario, isso pode resultar num
choque elétrico e representar o risco de ferimentos
graves ou fatais!

Ndo pode entrar 4gua na abertura de venti-
lacdo! Caso contrario, o aparelho fica danifi-
cado.

1. Desligue 0 BONECO U700 da rede elétrica.
2. Retire o depdsito de aqua.

3. Retire 0 A7017 lonic Silver Stick® usado e deite-o
forajuntamente com o lixo doméstico normal.

4. Introduza o novo A7017 lonic Silver Stick®.

5. Mantenha premido o botdo £ durante 2 segun-
dos para eliminar o simbolo de aviso (consulte a
coluna da esquerda).
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SUBSTITUICAO

0A7017 lonicSilver Stick® é fornecido com o BONECO
U700. Pode adquirir pecas de substituicdo junto do
revendedor especializado BONECO ou na nossa loja
online em www.shop.boneco.com
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SOBRE 0 A250

PREPARAR 0 A250
Para a colocacdo em funcionamento do A250, ob-
serve asinstrucdes fornecidas.

SOBRE A DUREZA DA AGUA

0 BONECO U250 é fornecido com 0 A250. 0 granula-
do contido filtra o calcario da aqua da torneira para
que ndo seja libertado para o ar ambiente. Agua da
torneira dura acelera a saturagdo do granulado, le-
vando a que 0 A250 tenha de ser substituido mais
cedo.

Elimine 0 A250 gasto com o lixo doméstico normal.

Opdbrancoemredordoaparelhoéumindicioclaro
de que 0 A250 esta gasto.

SUBSTITUIR 0 A250
0A250temdesersubstituidoacada2a6é meses.Em
caso de d4gua muito dura, podera ser necessario an-
teciparasubstituicdo. 0 pd branco emredordo apa-
relho é umindicio claro de que 0 A250 estd gasto.

Para a colocagdo em funcionamento do A250, ob-
serve asinstru¢des fornecidas.

0A250 gasto pode sereliminado com o lixo domés-
ticonormal.

SUBSTITUIGCAO

Pode adquirir pecas de substituicdo junto do seu
revendedor BONECO ou na nossa loja online em
www.shop.boneco.com



117

HASZNALATI UTMUTATO



hu

118

TARTALOMJEGYZEK
Az alkatrészek attekintése és megnevezése 119
Miszaki adatok 120
Bevezetés 121
Tartozékok rendelkezésre allasa 121
Tudnivaldk a levegl nedvességtartalmarol 121
Szallitasi terjedelem 121
Megfeleld elhelyezés 122
Megfeleld elhelyezés 122
A250 122
Uzembe helyezés és kikapcsolas 123
Akijelz6n megjelend informaciok 124
Gombok 125
Alevegd paratartalma és a parasito 126
Beallitasok mentése 126
LAUTO" mad 126
Aleveg( paratartalmanak szabdlyozasa 126
Teljesitmény szabalyozasa 126

Kényelmi funkciok és hangulatvilagitas 127
F(ités be- és kikapcsolasa 127
Hangulatvildgitas kikapcsolasa 127
Aromafiok 127

1d6zit6 funkciok 128
OFF-Timer beallitdsa 128
ON-Timer beallitasa 128

Tisztitas és dpolas 129
Apolasi itmutatd 129

Vizkémentesités 130
Tisztitas funkcid 130
M(ikodési elv 130
Akésziilék vizk6mentesitése 130
Vizk6maradvanyok eltavolitdsa 130

Fogyoeszkozok cseréje 131
A7017 lonic Silver Stick® rud cseréje 131
Csere 131

Az A250 patronrol 132
Az A250 elGkészitése 132
Avizkeménységrél 132
Az A250 cseréje 132
Csere 132




AZ ALKATRESZEK ATTEKINTESE ES MEGNEVEZESE

119

aviztartaly fogantydja
parasitonyilas
viztartaly

A7017 lonic Silver Stick® rid
membran
érintéképernyd
viztartaly nyilas

A250

viztartaly fedele

10 tisztitokefe

11 aromafidk
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M{SZAKI ADATOK

Miszaki adatok

Halozati fesziltség

220-240V~50/60Hz

Felvett teljesitmény

21-36W/155-170W*/**

max. 600 g/h*

Akovetkez6 méretli helyiségekhez

100 m?/250 m?

Urtartalom

91

Méretek (h x sz x m)

325x190x360 mm

Onsuly 3.9kg
M(ikodés zajszintje <35dB(A)

eléfitést hasznalo tzemmadnal

* @230V~50Hz



BEVEZETES

Kdszonjlk, hogy a BONECO U700 késziiléket valasz-
totta. A nagy teljesitmény(i ultrahangos parasitd
folyamatosan kellemes szinten tartja a levegd pa-
ratartalmat.

ABONECO U700 készliléket egyszer(, teljesen auto-
mata miikodésre tervezték. Egyes tulajdonsagokat
azonban elképzelései és igényei szerint mdodosit-
hat. Ez az Gtmutatd bemutatja, hogyan teremtheti
meg asajat maga szamara legkellemesebb klimat.

TARTOZEKOK RENDELKEZESRE ALLASA
Az elhasznédlodott vagy kiegészitd tartozékok pot-
lasarél gondoskodhat:

e aBONECO szakizleteiben,
e awww.shop.boneco.com oldalon

e kozvetlenil a ,BONECO healthy air" alkalmazas
hasznalataval.

TUDNIVALOK A LEVEGO NEDVESSEGTARTALMAROL
Egészséglink szempontjabal rendkivil fontos a le-
vegl megfeleld paratartalma. A helyiségek szaraz
levegGje télen a bdr kirepedezését, viszketését
eredményezi. Aszem és atorok kiszarad, a kozérzet
jelentdsen romlik. Ez nemcsak a felnGtteket érinti,
hanem els@sorban a csecsemdket, gyerekeket, sét
a haziallatokat is. A kiszaradt nyalkahartydk miatt
télen jobban ki vagyunk téve a megfazas és egyéb
fert6zések veszélyeinekiis.

A BONECO U700 késziilékkel az 6sszes ilyen problé-
ma mar a multé. Intelligens automatikaja a leveg6t
tisztan, a levegd paratartalmat pedig allanddan
idedlis szinten tartja - még nagy, akar 80 négyzet-
méteres alapterilet( helyiségekben is.

Az Ujonnan felfedezett kényelemrél soha tébbé
nem kell lemondania.

SZALLITASI TERJEDELEM

1

BONECO U700

A7017 lonic Silver Stick® A250

Révid Gtmutato
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A7417 ,CalcOff"
vizkémentesit6 por

:

0OD23INOod

Biztonsagi elGirasok
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MEGFELELO ELHELYEZES

MEGFELELG ELHELYEZES

ABONECO U700 6ranként tobb mint fél liter vizet ad
lealevegGbe. Emiattnagyonfontos, hogy megfele-
L6 helyre kerGljon.

Ne 4llitsa kozvetlenil a padléra a BONECO

U700 késziiléket, mivel a para nedvesség-
tartalma karosithatja a feliletet, példaul parketta
vagy kényes szényegek esetében.

o Ugyeljen arra, hogy a késziilék legaldbb 30 cm
tadvolsagra legyen a legkdzelebbifaltol.

e Ne irdnyitsa a parat kozvetlenil a falra, nové-
nyekre, butorokra vagy mas targyakra, mivel a
lecsapodd viz karosithatja azokat. Tartson leg-
alabb 50 cmtdvolsagot mindentdl.

A250
Az A250 lizembe helyezésénél vegye figyelembe a
mellékelt Gtmutatdban leirtakat.



UZEMBE HELYEZES ES KIKAPCSOLAS

Toltse meg a tartalyt hideg csapvizzel.

—

Atdpkabelt dugja be a csatlakozdaljzatba.

123 ‘

Koppintson a L gombra a BONECO U700 készii-
lék bekapcsoladsahoz.

Irdnyitsa a parat a nyilt tér felé.

Koppintson egyszer roviden a g gombra a kék
hangulatvildgitas kikapcsolasahoz.

Koppintson Ujra a 2 gombra a BONECO U700
készilék teljes kikapcsolasahoz.
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A KIJELZON MEGJELENO INFORMACIOK

W, CURRENT
. ' ' DESIRED

H
-——
( |

Akijelz6n megjelend Gsszes informacid dttekintése

Szimbdlum  Jelentés a Szimbdlum  Sziikséges mivelet a
'—:-:% Aleveg6 aktudlis vagy kivant paratartalma 126 & Viz utadntoltése 129
Teljesen automatikus dzem 126 Vo Akészilékben lév viz cseréje 129
F(ités bekapcsolva 127 A7017 lonic Silver Stick® cseréje 131
1d6zit6 bekapcsolva 128 Tisztitas sziikséges 130
CURRENT Az érték a levegd aktudlis paratartalmat mutatja 126

DESIRED Az érték alevegd kivant paratartalmat mutatja 126
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GOMBOK

4 N\ N\ N
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Akészilék gombjai

Szimbdlum  Funkcid a
w F(ités be-/kikapcsolasa 127
1d6zit6 funkcid eléhivasa 128
Paratartalom maodositasa 126
Automata mad 126
Teljesitmény szabalyozasa 126
TQE Készilék ki- és bekapcsoldsa / tisztitds inditdsa 130
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A LEVEGO PARATARTALMA ES A PARASITO

BEALLITASOK MENTESE

A BONECO U700 kikapcsolaskor menti a lequtobb
hasznalt bedllitdsokat. Ha azonban a késziiléket
néhany masodpercre levélasztja a haldzatrél, az
minden esetben AUTO (izemmadban indul Gjra.

+AUTO" MOD

Bekapcsolas utan a készilék AUTO (zemmaddba
all. A kivant relativ paratartalom (rH) elébeéllitasa
AUTO lizemmaodban 50%. A késziilék kivalasztja a
megfeleld, Low (L), Medium (M) vagy High (H) telje-
sitményfokozatot az 50%-0s rH lehetd leggyorsabb
eléréséhez.

AUTO (izemmadban az rH barmikor médosithato a
% gombbal. Ha a teljesitményfokozatot médositja
a o0 gombbal, akkor kikapcsol a(z) AUTO lizem-
madd, és a készilék manudlis Gzembe Lép.

Aflités be- és kikapcsolhatd anélkil, hogy a készii-
Lék kilépne a(z) AUTO mddbol. A(z) mad id6zit6 be-
3llitdsa esetén is be AUTO kapcsolva marad.

A(z) AUTO mod ismételt AUTO bekapcsolasahoz
koppintson egyszeraAUTOszimbélurnra.

ALEVEGO PARATARTALMANAK SZABALYOZASA

A levegd javasolt paratartalma 30% és 70 % kozott
mozog. ,Co"-bedllitas (,Continuous” azaz folyama-
tos) esetén a parasito a mért paratartalom figye-
lembe vétele nélkil mikodik - vagyis csak akkor
kapcsol ki, ha a tartaly kidril, vagy ha kikapcsolja
a késziiléket.

1. Koppintson a % szimbélumra. Az aktuélis para-
tartalom kijelzGje villog.

2. Mik6zben a kijelz6 villog, koppintson djra a @
szimbolumra, mindaddig, amig be nem allitotta
akivant paratartalmat.

Néhany masodperc utdn a készilék elfogadja a
megadott értéket. Akijelzé nem villog tovabb.

TELJESITMENY SZABALYOZASA

1. Koppintson tobbszor a szimbolumra, mind-
addig, amig a kijelz6n meg nem jelenik a kivant
fokozat.

A szimbdlum a kijelzén azt mutatja, hogy a hdrom
fokozat (alacsony/kdzepes/magas) kozil melyik
lettkivalasztva:

aal



KENYELMI FUNKCIOK ES HANGULATVILAGITAS

FOTES BE- ES KIKAPCSOLASA

A BONECO U700 késziilék kiegészitGleg bekapcsol-
hatd flitéssel van ellatva. Segitségével a kilépd
para hmérséklete kb. 35°C-ra novelhetd, hogy a
helyiség h6mérséklete kellemes maradjon.

Néhany percbe beletelik, amig a f(ités eléri maxi-
malis teljesitményét.

1. Koppintson egyszer a L szimbélumra a fltés
be-vagy kikapcsolasahoz.

HANGULATVILAGITAS KIKAPCSOLASA
ABONECO U700 késziilék kikapcsoldsa két [épésben
torténik.

1. Koppintson egyszer roviden a % gombra a kék
hangulatvildgitads kikapcsoldsdhoz. A készilék
mindazonaltal tovabb mikodik.

2. Koppintson egyszer a % gombra a BONECO
U700 késziilék készenléti mddba kapcsoldsahoz.
Ekkor befejezGdik a levegd parasitasa, és a kijel-
zG vilagitasa kialszik.

Sotét kornyezetben (példaul éjszaka a haldszoba-
ban) a kijelz6 fényereje automatikusan csokken. A
zavartalan alvashoz tehat elegendd a hangulatvi-
l4gitas kikapcsolasa.

127

AROMAFIOK

A BONECO U700 hatoldalan lév6 aromafiokban ke-
reskedelmi forgalomban kaphaté illéolajok adha-
tok a parasitohoz.

1. Nyomja meg roviden az aromafidkot a fiok kinyi-
tasadhoz.

Semmiképpen se toltson illdolajokat kdzvet-

lendl a viztartalyba vagy a viztalcaba, mivel
ez karosithatja a BONECO U700 késziiléket, és ér-
vénytelenithetia garanciat!
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IDGZITO FUNKCIOK

Az id6zit6 funkcidval megadhatja, hogy a BONECO
U700 mennyi ideig m{ikodjon, mieldtt automatiku-
san kikapcsol (OFF-Timer).

Megadhatja aztis, hogy a készilék mennyiidd utan
kapcsoljon be automatikusan (ON-Timer). Akkor ér-
demes ezt a funkcidt hasznalnia, ha a BONECO U700
készlléket hazatérte el6tt szeretné bekapcsolni,
hogy otthondban mar optimalis klima varja.

OFF-TIMER BEALLITASA
1. Kapcsolja be a BONECO U700 késziléket.

2. Valassza ki a kivant beallitdsokat.

3. Koppintson tobbszor a © szimbolumra, mind-
addig, amig a kijelz6n meg nem jelenik a kivant
fokozat.

ABONECO U700 készilék csak a megadottideig m(-
kodik, és annak elteltével kikapcsol.

4. Ha az OFF-Timer idGzit6t annak lejarta el6tt de-
aktivalni szeretné, kapcsolja ki a BONECO U700
készlléket, majd sziikség esetén kapcsolja be
Gjra.

ON-TIMER BEALL{TASA
1. Kapcsolja kia BONECO U700 késziléket.

2. Koppintson tobbszor a © szimbolumra, mind-
addig, amig a kijelz6n meg nem jelenik a kivant
készenlétiidg.

A BONECO U700 a megadott id§ elteltével bekap-

csol, és a kivalasztott beallitdsok szerint mékodni
kezd.

3. Haaz ON-Timerid6zit6t annak lejarta el6tt deak-
tivalni szeretné, kapcsolja be a BONECO U700 ké-
szléket, majd sziikség esetén kapcsolja ki Ujra.



TISZTIiTAS ES APOLAS

APOLASI UTMUTATO

Huzamosabb hasznalat utdn a parasitobetét és az
A7017 lonic Silver Stick® veszit teljesitményébdl, és
a BONECO U700 bels6 alkatrészei vizkdvesek lesz-
nek. Az allott viz emellett csokkentheti a higiéniat,
és kellemetlen szagokat eredményezhet. A rend-
szeres tisztitas és karbantartds ezért a higiénikus és
zavartalan mikadés el6feltétele.

Az ajanlott tisztitasi és karbantartasiintervallumok
alevegd- ésvizmingségtdl, valamintaz izemid6tél
fliiggnek.

A készilék kils@ tisztitdsahoz hasznéljon puha,
nedves kendGt.

A tdpkabelt minden tisztitas el6tt hizza ki a
csatlakozodaljzatbol.

129

Intervallumok Mivelet
Naponta Vizszintellendrzése, szilkség esetén viz utantoltése

Legalabb 3 hasznalat nélkili nap elteltével

BONECO U700 kiliritése és tisztitasa

Minden 2. héten

Viztartaly és viztalca tisztitasa

2-6 havonta

A250 cseréje

Evente

A7017 lonic Silver Stick® cseréje




hu

130

ViZKOMENTESITES

TISZTITAS FUNKCIO

A BONECO U700 készllék tisztitas funkcioval van
elldtva. MindOssze egy zacskd BONECO A7417
Calcoff vizkémentesitdre lesz szliksége. A késziilék
szallitasiterjedelmébebeletartozikegyilyenzacsko.
A7417 CalcOff vizk6mentesitGt a BONECO szakizlet-
ben, valamint a BONECO webshopon keresztiil sze-
rezhetbe a www.shop.boneco.com weboldalon.

A BONECO U700 ezzel a szimbdlummal jelzi, hogy
vizkGmentesités sziikséges:

MUKODESI ELV

A vizk6mentesités sordn a f(ités a vizet mindig 5
masodpercen keresztiil melegiti, majd 25 percszi-
net kovetkezik. Ez az eljards mindaddig ismétl8-
dik, amig a tisztitasi idé le nem jar. A tisztitasi id6
1 és 4 6ra kozotti idGre allithatd be. Alapelv: minél
tovabb tart a tisztitdsi folyamat, anndal jobb a vég-
eredmény.

AKESZULEK ViZKGOMENTESITESE
1. Kapcsolja kia BONECO U700 készUléket.

2. Oritse ki aviztalcat és aviztartalyt.

3. Vegye kiazA7017 lonicSilver Stick® ésazA250 al-
katrészeket.

4. Keverjen el 1 zacskd A7417 CalcOff vizkémentesi-
t6t 1 liter vizzel, és Ontse a keveréket a viztalca-
ba.

5. Csavarja vissza a patront az BONECO U700 készii-
lékbe.

6. Tartsa lenyomva 3 masodpercen keresztil a 2
szimbolumot. Megkezd(@dik a vizkémentesités.

7. Koppintson tébbszor a O szimbdlumra a kivant
tisztitasiid6 bedllitasahoz. A bedllithato tisztita-
siidG oranként novekszik (max. 4 éra).

Akijelzénvillog a tisztitasi mdd szimbdluma. A tisz-
titasi id6 elteltével a BONECO U700 késziilék auto-
matikusan kikapcsol.

8. Uritse ki a viztalcat, és toltse meg csapvizzel a
viztartalyt.

Atisztitads szimbolum kialszik. ABONECO U700 ismét
miikodésre kész.

VizKGMARADVANYOK ELTAVOLITASA

A membranon ragadt makacs vizkémaradvanyok
azzal a sarga kefével tdvolithatok el, amely a
BONECO U700 készlilék belsejében talalhatd.

A membran tisztitdsdhoz semmiképpen ne
hasznaljon éles targyakat vagy maro hatdsu
tisztitészereket, mivel ez karosithatja a BONECO
U700 késziiléket, és érvénytelenithetia garanciat!



FOGYOESZKOZOK CSEREJE

A7017 IONIC SILVER STICK® RUD CSEREJE

Az A7017 lonic Silver Stick® meggatolja a baktériu-
mok szaporoddsat a vizben, és ezzel nagyban hoz-
z3jarul a higiénidhoz és a jo kdzérzethez. Az A7017
lonic Silver Stick® ugyanigy elhasznalodik, ezért
rendszeres cserére szorul.

Az A7017 lonic Silver Stick® kiisz0bdnalld cseréjét a
kovetkezd szimbalum jelzi a kijelzén:

S
—'

A tdpkabelt a készilék kilritése eltt mindig

hazza ki a csatlakozdaljzatbdl. Ha ezt nem
veszifigyelembe, az aramitéshez, ésazegészséget
vagy az életetveszélyeztetd helyzethez vezet!

Aszell6z6nyilasba nem kerilhet viz! Ez a ké-
szlilék karosodasat okozza.

1. Valasszale a BONECO U700 késziiléket az elektro-
mos haldzatrol.

2. Tavolitsa el a viztartalyt.

3. Tavolitsa elaz elhasznalt A7017 lonic Silver Stick®
rudat, és artalmatlanitsa a haztartasi hulladék-
kal egyltt.

4. Helyezze be az (ij A7017 lonic Silver Stick® rudat.

. Tartsa 2 masodpercig lenyomva a < szimbdlu-
mot a jelzés szimbdélum eltintetéséhez (lasd a
bal oldalt).

v
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CSERE

Az A7017 lonic Silver Stick® a BONECO U700 szallitasi
terjedelméhez tartozik. Cserealkatrészt a BONECO
szaklzletben, valamint a BONECO webshopon ke-
resztil szerezhet be a www.shop.boneco.com we-
boldalon.
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AZ A250 PATRONROL

AZA250 ELOKESZITESE
Az A250 patron lizembe helyezésénél vegye figye-
lembe a mellékelt Gtmutatdban leirtakat.

AViZKEMENYSEGROL

A BONECO U250 késziiléket A250 vizkGmentesito
patronnal egyitt szallitjuk. Az abban talalhatd
granuldtum kisz(ri a csapvizbdl kioldddd vizko-
vet, hogy az ne juthasson a helyiség levegGjébe.
Kemény csapviz esetén a granuldtum gyorsabban
teleszivja magat, ezért az A250 patront korabban
kell kicserélni.

A telitett A250 patront artalmatlanitsa a normal
haztartasi hulladékkal egytt.

Ha fehér csapadék jelenik meg a készilék koriil, az
biztosanjelzi, hogy azA250 patron elhasznéalédott.

AZA250 CSEREJE

Az A250 patront 2-6 havonta ki kell cserélni. Ke-
mény viz esetén a csere hamarabb is esedékes
lehet. Ha fehér csapadék jelenik meg a készilék
koril, azbiztosanjelzi,hogyazA250 patron elhasz-
nalédott.

Az A250 patron (Gzembe helyezésénél vegye figye-
lembe a mellékelt Gtmutatdban leirtakat.

Az elhasznalt A250 patron a normal haztartasi hul-
ladékkal egyitt artalmatlanithato.

CSERE

Cserealkatrészt a BONECO szakiizletekben, vala-
minta BONECO webshopon keresztiil szerezhetbe a
www.shop.boneco.com weboldalon.
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Uchwyt zbiornika wody
Otwar nawilzacza

Zbiornik wody

A7017 lonic Silver Stick®
Membrana

Wyswietlacz dotykowy
Otwieranie zbiornika na wode
A250

Nakretka zbiornika

10 Szczotka do czyszczenia

11 Przegrodka na srodek zapachowy
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DANE TECHNICZNE

Dane techniczne

Napiecie sieciowe

220-240V~50/60Hz

Pobdrmocy

21-36W/155-170W*/**

Wydajno$¢ nawilzania

do 600 g/h*

Przeznaczony do pomieszczen o wielkoSci

100 m?/250 m?

Pojemnos$c zbiornika

91

Wymiary dt. x szer. x wys.

325x190x360 mm

Masa wtasna urzgdzenia

3.9kg

Gto$nosc¢ podczas pracy

<35 dB(A)

* wprzypadku pracy wtrybie zpodgrzewaniem wody

* @230V~50Hz



WPROWADZENIE

Gratulujemy Panstwu zakupu urzadzenia BONECO
U700. Wydajny nawilzacz ultradzwiekowy utrzy-
muje wilgotnos¢ powietrza zawsze na przyjemnym
poziomie.

Urzadzenie BONECO U700 zostato zaprojektowane
do nieskomplikowanej eksploatacji automatycz-
nej. Jego wszelkie wtasciwosci mozna jednakze
dostosowac¢ do wymagan i upodoban uzytkowni-
ka. Niniejsza instrukcja zawiera wskazowki, w jaki
sposob mozna stworzy¢ komfortowy klimat w po-
mieszczeniu.

DOSTEPNOSC OSPRZETU
zamienniki dla zuzytych materiatéw oraz dodatko-
wy osprzet mozna uzyskac:

e usprzedawcy produktow BONECO,
e nastronie www.shop.boneco.com lub

e bezposrednio w aplikacji ,BONECO healthy air".

PRZYDATNE INFORMACJE NA TEMAT NAWILZANIA
POWIETRZA

Wtasciwa wilgotno$¢ powietrza ma duze znacze-
nie dla naszego zdrowia. Suche powietrze po-
mieszczeniu zima sprawia, ze skdora peka i swedzi.
0dczuwalna jest sucho$¢ oczu oraz szyi, a uczucie
komfortu znacznie spada. Dotyczy to nie tylko do-
rostych, ale przede wszystkim niemowlat, matych
dzieci, a nawet zwierzat domowych. Suche $luzéw-
ki sprawiaja, ze zima jestesSmy bardziej podatni na
przeziebienia orazinfekcje.

Z3 pomocg urzadzenia BONECO U700 problemy te
mozna wyeliminowad. Jego inteligentny uktad
automatyczny utrzymuje wilgotnos¢ powietrza
zawsze na idealnym poziomie - nawet w duzych
pomieszczeniach o powierzchni do 80 metréw
kwadratowych.

Nie zechcesz zrezygnowac z odzyskanego poczu-
cia komfortu.

1

BONECO U700

A7017 lonic Silver Stick® A250

Skroconainstrukcja
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ZAKRES DOSTAWY

=

-~

A7417 «CalcOff» Proszek do
odkamieniania

:

0OD23INOod

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa
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ODPOWIEDNIE MIEJSCE USTAWIENIA

ODPOWIEDNIE MIEJSCE USTAWIENIA

Nawilzacz BONECO U700 oddaje w ciggu godziny
ponad pot litra wody do powietrza. Dlatego tez
wazne jest, aby ustawi¢ urzadzenie w odpowied-
nim miejscu.

Nie ustawiaj nawilzacza BONECO U700 bez-

posrednio na podtodze, poniewaz wilgo¢ z
mgty wodnej moze uszkodzic¢ jej powierzchnie, np.
w przypadku parkietu lub tez delikatnych dywa-
now.

e Zwracaj uwage na to, aby urzadzenie byto odsu-
niete od najblizszej sciany o ok. 30 cm.

e Nie kieruj mgty na sciane, rosliny, meble lub tez
inne przedmioty, aby unikna¢ uszkodzenia przez
skraplajaca sie wode. Minimalny odstep powi-
nien wynosi¢ co najmniej 50 cm.

A250
W celuuruchomienia filtra A250 prosze postepowac
zgodnie z zataczong instrukcja.
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URUCHAMIANIE | WYLACZANIE

Podtgcz kabel zasilajacy do gniazdka sieciowe- Nacisnij symbol <, aby wtaczy¢ nawilzacz
Yo BONECO U700.

Napetnij zbiornik Swiezg, zimng woda.

Skieruj mgietke na otwarta przestrzen.

Nacisnij ponownie symbol %, aby wytaczyc
catkowicie nawilzacz BONECO U700.

Nacisnij raz krotko symbol 9, aby wytaczyc
niebieskie pod$wietlenie.
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WSKAZANIA NA WYSWIETLACZU

W, CURRENT
. ' ' DESIRED

H
-——

( (=

Przeglad wszystkich wskazan na zasilaczu

Symbol Znaczenie ﬂ Symbol Niezbedna czynnos¢ ﬂ
'—:-:% Aktualna lub zadana wilgotnos¢ powietrza 142 & Napetni¢ zbiornik woda 145
Tryb pracy catkowicie automatycznej 142 @Ek Wymieni¢ wode w urzadzeniu 145
Ogrzewanie wtaczone 143 Wymieni¢ A7017 lonic Silver Stick® 147
Timer aktywny 144 Konieczne czyszczenie 146
CURRENT  Wartos¢ wskazuje aktualng wilgotnos¢ powietrza 142

DESIRED  Wartos$¢ wskazuje oczekiwang wilgotnos$¢ powietrza 142




PANEL PRZYCISKOW
e N\ N\ N
W O] |9
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AUTO | | 401(] ©
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Panelprzyciskdw na urzadzeniu
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Symbol Funkcja

e Wtaczanie/wytaczanie ogrzewania 143
Wtaczanie funkcji timera 144
Zmienianie wilgotnosci powietrza 142
Tryb pracy automatycznej 142
Regulacja mocy 142

e

1

Wtaczanie i wytaczanie urzadzenia / uruchamianie czyszczenia 146
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WILGOTNOSC POWIETRZA | NAWILZACZ

ZAPISYWANIE USTAWIEN

Nawilzacz BONECO U700 zapisuje podczas wytacza-
nia ostatnio stosowane ustawienia. Jesli jednakze
urzadzenie zostanie odtgczone na kilka sekund od
zasilania, uruchamia sie w kazdym przypadku w
trybie pracy AUTO.

TRYB ,AUTO"

Po wtaczeniu urzadzenie jest w trybie AUTO. Wy-
magana wilgotnos$¢ wzgledna (rH) w trybie AUTO
jest wstepnie ustawiona na 50%. Urzadzenie wy-
biera odpowiedni poziom mocy, Niski ,L""/ Sredni
WM" / Wysoki ,H", aby jak najszybciej osiggna¢ war-
to$¢50% wilgotnosci wzglednej.

W trybie AUTOwilgotno$¢wzgledng mozna zmienic¢
w dowolnej chwili przyciskiem @ jedi poziom
mocy zostanie zmieniony przyciskiem aad, tryb
AUTO zostanie wytaczony, a urzadzenie przejdzie w
tryb reczny.

0Ogrzewanie mozna wtaczac i wytaczac bez opusz-
czania przez urzadzenie trybu AUTO. Tryb pozosta-

je aktywny réwniez w przy AUTO padku ustawien
timera.

Aby ponownie wtaczyc tryb AUTO, nalezy nacisnac
jedenraz symbol.

REGULACJA WILGOTNOSCI POWIETRZA

Wilgotnos¢ powietrza mozna ustawi¢ w zakresie
pomiedzy30%i70%. W przypadku ustawienia «Co»
(oznaczajacego «Continuous» - tryb pracy ciagtej)
nawilzacz dziata niezaleznie od zmierzonej wilgot-
nosci powietrza, czyli wytaczy sie dopiero wtedy,
gdy zbiornik bedzie pusty lub tez gdy urzadzenie
zostanie wytgczone.

1. Nacisnij symbol % wskaznik aktualnej wilgot-
nosci powietrza miga.

2. Podczas gdy wskaznik miga, nacisnij ponownie
OO . . . . .
symbol ©, azzostanie ustawiona zadana wilgot-
no$¢ powietrza.

Po uptywie kilku sekund wartos¢ zostanie zastoso-
wana. Wskaznik przestanie migac.

REGULACJA MOCY
1. Nacisnij kilka razy symbol , az na wyswietla-
czu zostanie wySwietlony odpowiedni poziom.

Symbol na wyswietlaczu wskazuje, ktory z trzech
poziomow (niski/$redni/wysoki) zostat wybrany:

aal



FUNKCJE KOMFORTOWE ORAZ PODSWIETLENIE

WtACZANIE | WYLACZANIE OGRZEWANIA
Nawilzacz BONECO U700 wyposazony jest we wta-
czane dodatkowo ogrzewanie. Ogrzewa on rozpy-
lang mgietke na wylocie do ok. 35°C, dzieki czemu
temperatura pomieszczenia pozostaje na przyjem-
nym poziomie.

Zanim ogrzewanie osiaggnie swa petna wydajnos¢,
musi uptyna¢kilka minut.

1. Nacisnij jeden raz symbol ZZZ, aby wtaczy¢ lub
wytaczy¢ ogrzewanie.

WYLACZANIE PODSWIETLENIA
Nawilzacz BONECO U700 wytaczany jest w procesie
dwustopniowym.

1. Nacis$nij raz krotko przycisk FQ), aby wytaczy¢
niebieskie podswietlenie. Urzadzenie dziatajed-
nakze w dalszym ciggu.

2. Nacisnij ponownie przycisk %, aby przetaczyc
nawilzacz BONECO U700 na tryb stand-by. Teraz
powietrze nie jest juz nawilzane i wyswietlacz
gasnie.

W ciemnym otoczeniu (np. w nocy w sypialni) jas-
nos¢ wyswietlacza zmniejszana jest automatycz-
nie. Aby nic nie zaktdcato snu, wystarczy wiec tylko
wytaczy¢ podswietlenie.

143

PRZEGRODKA NA SRODEK ZAPACHOWY

W przegrddce na srodek zapachowy z tytu nawil-
zacza BONECO U700 mozna umieszcza¢ dostepne
w handlu $rodki zapachowe do nawilzaczy powie-
trza.

1. Nacis$nij krotko przegrodke na $rodek zapacho-
wy, aby odblokowac¢ szuflade.

W zadnym wypadku nie wolno dodawal

srodkdw zapachowych bezposrednio do
zbiornika wody lub tez do tacki na wode; grozi to
uszkodzeniem nawilzacza BONECO U700 i utrata
gwarangji!
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FUNKCJE TIMERA

Za pomoca funkcji timera mozna okresli¢, jak dtugo
nawilzacz BONECO U700 ma dziata¢, zanim wytaczy
sie automatycznie (timer OFF).

Alternatywnie mozna ustali¢, po uptywie jakie-
go Czasu urzadzenie powinno sie automatycznie
wtaczyc (timer ON). Funkcji tej mozna uzy¢ np. aby
wtaczy¢ nawilzacz BONECO U700 przed powrotem
do domu, aby w catym domu panowat optymalny
klimat.

USTAWIANIE TIMERA OFF
1. Wtgcz nawilzacz BONECO U700.

2. Wybierz zadane ustawienia.

3. Nacisnij kilka razy symbol @, az zostanie wy-
Swietlony odpowiedni czas.

Nawilzacz BONECO U700 bedzie dziata¢ przez usta-
wiony czas, a nastepnie wytaczy sie.

4. Aby wytaczyc¢timer OFF przed uptywem ustawio-
nego czasu, wytgcz nawilzacz BONECO U700 i w
razie potrzeby wtacz ponownie.

USTAWIANIE TIMERA ON
1. Wytacz nawilzacz BONECO U700.

2. Nacisnij kilka razy symbol @, az zostanie wy-
Swietlony odpowiedni czas czuwania (stand-by).

Nawilzacz BONECO U700 wtaczy sie po uptywie
zdefiniowanego czasu i bedzie dziata¢ z wybrany-
mi ustawieniami.

3. Aby wytaczyc timer ON przed uptywem ustawio-
nego czasu, wtacz nawilzacz BONECO U700 i w
razie potrzeby wytacz ponownie.



CZYSZCZENIE | KONSERWACIA

WSKAZOWKI DOTYCZACE KONSERWACII

Wraz z wydtuzaniem sie czasu eksploatacji spada
wydajnos$celektrody A7017 lonic Silver Stick®, a we-
wnetrzne elementy nawilzacza BONECO U700 ule-
gaja zakamienieniu. Stojaca woda moze ponadto
wptywac negatywnie na warunki higieniczne i sta-
nowi¢ zrédto nieprzyjemnych zapachéw. Dlatego
reqgularna konserwacja i czyszczenie urzadzenia s3
warunkiem higienicznejiprzebiegajacej bez zakto-
cen pracy urzadzenia.

Zalecana czestotliwo$¢ czyszczenia i konserwagji
uzalezniona jest od jakosci powietrza i wody, jak
rowniez od faktycznego czasu trwania uzytkowa-
nia urzadzenia.

Do czyszczenia powierzchni zewnetrznych mozna
uzy¢ miekkiej, wilgotnej szmatki.

Przed kazdym
wtyczke sieciowq.

czyszczeniem  wyciggnac

145

Czestotliwos¢

Czynnos¢

1lrazdziennie

Skontrolowa¢ poziom wody, ew. dola¢

Gdy urzadzenie nie pracuje co najmniej przez 3 dni

Opréznicioczysci¢ nawilzacz BONECO U700

Co 2tygodnie

Oczysci¢ zbiornik wody i tacke na wode

Co 2-6 miesiecy

Wymienia¢ A250

1razwroku

Wymieni¢ A7017 lonic Silver Stick®
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ODKAMIENIANIE

FUNKCJA CZYSZCZENIA

Nawilzacz BONECO U700 wyposazony jest w funk-
cje odkamieniania. Niezbedna jest do tego jedy-
nie torebka srodka BONECO A7417 CalcOff. Torebka
taka znajduje sie w zakresie dostawy urzadzenia.
Zapasowe torebki ze srodkiem A7417 CalcOff moz-
na zakupic¢ u sprzedawcy BONECO lub tez w naszym
sklepie internetowym pod adresem: www.shop.
boneco.com.

Nawilzacz BONECO U700 wskazuje za pomocg tego
symbolu, ze konieczne jest odkamienienie:

.

4
mr—

SPOSOB DZIALANIA
Podczasusuwaniakamieniawodazakazdymrazem
jestpodgrzewana przez 5 minut, po czym nastepu-
je 25-minutowa przerwa. Procedura ta powtarza
sie azdo uptywu czasu oczyszczania. Czestotliwos¢
czyszczenia mozna nastawic¢ na okres od 1 godziny
do 4 godzin. Obowigzuje zasada: im dtuzszy jest
€zasoczyszczania, tym lepsze sg efekty.

ODKAMIENIANIE URZADZENIA
1. Wytacz nawilzacz BONECO U700.

2. 0proznijtacke nawode oraz zbiornik wody.

3. Wyciagna¢ wktad lonic SilverStick® oraz filtr
A250.

4. Zmieszaj 1 torebke Srodka A7417 CalcOff z 1 |
wody i wlej roztwar do tacki na wode.

5. Ustawi¢zbiornik na wode na podstawie urzadze-
nia.

6. Ngcis’nij i przytrzymaj przez 3 sekundy symbol
= . Rozpocznie sie odkamienianie.

7. Nacisnij kilka razy symbol@,aby ustawic zadany
€zas oczyszczania. (zas oczyszczania zwieksza-
ny jest skokowo co godzine (maks. 4 godzin).

Na wyswietlaczu miga symbol trybu oczyszczania.
Po uptywie czasu oczyszczania nawilzacz BONECO
U700 wytaczy sie automatycznie.

8. 0proznij tacke na wode i napetnij zbiornik wody
Swieza woda.

Symbol czyszczenia zgasnie. Nawilzacz BONECO
U700 jest ponownie gotowy do uzytku.

USUWANIE POZOSTALOSCI OSADU WAPIENNEGO
Uporczywe pozostato$ci osadu wapiennego mozna
usunaczapomocg z6ttejszczotki, ktéraznajdujessie
we wnetrzu nawilzacza BONECO U700.

Do czyszczenia membrany nie nalezy w zad-

nym wypadku uzywac ostrych przedmiotow
lub agresywnych Srodkow czyszczacych; grozi to
uszkodzeniem nawilzacza BONECO U700 i utrata
gwarangji!



WYMIANA MATERIALOW EKSPLOATACYINYCH

WYMIANA WKEADU A7017 IONIC SILVER STICK®
Wktad A7017 lonic Silver Stick® zapobiega namna-
zaniu sie bakterii w wodzie i przyczynia sie tym sa-
mym znacznie do utrzymania higieny oraz dobrego
samopoczucia. Wktad A7017 lonicSilver Stick® ulega
rowniez zuzyciu i wymaga regularnej wymiany.

Koniecznos¢ wymiany wktadu A7017 lonic Silver
Stick® jest sygnalizowana na wys$wietlaczu za po-
Srednictwem tego symbolu:

—~

1SS
—'

Przed opréznieniem urzadzenia przewdd

zasilajacy nalezy zawsze odtaczy¢ od sieci
elektrycznej. Nieprzestrzeganie tych zalecen moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem i zagrozenia zy-
cia lub zdrowia!

Do otworu wentylacyjnego nie moze sie
przedosta¢ woda! Prowadzi to do uszkodze-
nia urzadzenia.

1. 0dtacz nawilzacz BONECO U700 od sieci elek-
trycznej.

2. Wyjmij zbiornik wody.

3. Wyjmij zuzyty wktad A7017 lonic Silver Stick® i
zutylizuj go wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego.

4. Wtdz nowy wktad A7017 lonic Silver Sticke®.

5. Przytrzymaj przycisk 2 nacisniety przez 2 se-
kundy, aby wytaczy¢ symbol wskazowki (patrz
lewa kolumna).

147

ZAPASOWY WKLAD

A7017 lonic Silver Stick® wchodzi w zakres dostawy
urzadzenia BONECO U700. Zapasowy wktad mozna
zakupi¢ u sprzedawcy BONECO lub tez w naszym
sklepie internetowym pod adresem www.shop.
boneco.com.
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0 A250

PRZYGOTOWANIEA250
W celuuruchomienia filtra A250 prosze postepowac
zgodnie z zatgczong instrukeja.

TWARDOSC WODY

Nawilzacz BONECO U250 dostarczany jest z filtrem
A250. Granulatzawarty we wktadzie filtruje wapno
z wody sieciowej, zapobiegajac jego przekazywa-
niu przez urzadzenie do powietrza. Twarda woda
przyczynia sie do szybszego nasycenia granulatu.
Wowczas nalezy czesciej wymieniad wktad A250.

Nasycony wktad A250 nalezy utylizowad razem ze
zwyktymi odpadami komunalnymi.

Biaty osad wokot urzadzenia to nieomylny znak, ze
wktad A250 jest zuzyty.

WYMIANA A250

Wktad A250 nalezy wymienia¢ co 2 do 6 miesiecy.
Jesliwoda jestbardzo twarda, konieczna jest czest-
sza wymiana. Biaty osad wokot urzadzenia to nie-
omylny znak, ze wktad A250 jest zuzyty.

W celu uruchomieniafiltra A250 prosze postepowac
zgodnie z zatgczong instrukcja.

Zuzyty wktad A250 mozna utylizowac wraz z odpa-
damiz gospodarstwa domowego.

ZAPASOWY WKtAD

Zapasowy wktad mozna zakupi¢ u sprzedawcy
BONECO lub tez w naszym sklepie internetowym
pod adresem www.shop.boneco.com.
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BRUKSANVISNING
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OVERSIKT GVER OCH BENAMNINGAR PA DELAR
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Vattentankens handtag
Oppning for nebulisator
Vattentank

A7017 lonic Silver Stick® ("jonisk silverstav")
Membran

Pekskarm
Vattentankens 6ppning
A250
Vattenbehallarens lock
10 Rengoringsborste

11 Aromfack

N O NV PN
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TEKNISKA DATA

Tekniska data

Ndtspdanning

220-240V~50/60Hz

Effektforbrukning

21-36W/155-170W*/**

Kapacitet

upp till 600 g/h*

Lamplig rumsyta

100m? /250 m?

Vattenvolym 91

M3tt Ixbxh 325x190x360 mm
Tomvikt 3.9kg

Ljudniva <35dB(A)

* viddriftmed férvarmning

* @230V~50Hz



INLEDNING

Vi gratulerar till ditt kop av BONECO U700. Den ef-
fektiva ultraljudsnebulisatorn haller alltid luftfuk-
tigheten pa en behaglig niva.

BONECO U700 ar konstruerad for enkel, helautoma-
tisk drift. Samtliga egenskaper kan dock anpassas
efter dina preferenser och krav. Denna bruksan-
visning visar dig hur du skapar ditt eget klimat for
bastavdalbefinnande.

TILLGANGLIGHET AV TILLBEHOR
Ersattnings- och extratillbehdr hittar du:

e hosdin BONECO-aterforsaljare,
e pdwww.shop.boneco.comeller

e direktviaappen "BONECO healthy air".

VART ATT VETA OM LUFTFUKTIGHET

R&tt luftfuktighet har stor betydelse for var halsa.
Torrrumsluft leder pd vinterntill att huden kliaroch
spricker. 0gonen och halsen kanns torra och valbe-
finnandet sjunker patagligt. Det géller inte bara for
vuxna, utan i synnerhet for spadbarn, smabarn och
till och med for husdjur. Torra slemhinnor gor att vi
vintertid ar mer mottagliga for forkylningaroch an-
drainfektioner.

Med BONECO U700 hor dessa problem till det for-
gangna. Dess intelligenta automatik haller luftfuk-
tigheten konstant pd idealniva - tilloch med i stora
rum med ytor pd upp till 80 kvadratmeter.

Du kommer aldrig att vilja vara utan din nyvunna
komfort.

1

BONECO U700

A7017 lonic Silver Stick® A250

Snabbanvisning

153

LEVERANSOMFATTNING

=

-~

A7417 "CalcOff"
Avkalkningspulver

:

0OD23INOod

Sdkerhetsinstruktioner
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KORREKT UPPSTALLNINGSPLATS

KORREKT UPPSTALLNINGSPLATS

BONECO U700 avger mer dn en halv liter vatten till
luften varje timme. Darfor ar det viktigt att appara-
ten stalls pa ratt plats.

Stallinte BONECO U700 direkt pa golvet efter-
som fukten frdn dimman kan skada golvytan,
t.ex. ndrdet gdller parkett eller kansliga mattor.

e Setill att apparaten star ungefar 30 cm fran nar-
maste vagg.

e Rikta aldrig dimman mot en vdgg, mdbler eller
andra féremal som kan skadas av det kondense-
rande vattnet. Hall ett avstand pa minst 50 cm.

A250
Instruktioner for hur du borjar anvanda A250 hittar
duidenbifogade bruksanvisningen.



IDRIFTTAGNING OCH AVSTANGNING

—

Anslut hétkabeln till eluttaget.

Fyll tanken med kallt kranvatten.

Tryck p3 -2 for att sld p3 BONECO U700.

Rikta dimman utidet 5ppna rummet. Tryck till pd = for att slacka den blda
stamningsbelysningen.

Tryckigen pa 2 fratt helt stanga av
BONECO U700.
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17 INDIKERINGAR PA DISPLAYEN

W, CURRENT
. ' ' DESIRED

H
-——

( (=

Alla indikeringar pa displayen i Oversikt

Symbol Betydelse ﬂ Symbol Nédvindig dtgird ﬂ
'—:_:% Aktuell eller dnskad luftfuktighet 158 & Fyll pd vatten 161
Helautomatisk drift 158 @ER Bytutvattnetiapparaten 161
Varme aktiverad 159 Byt utA7017 lonic Silver Stick® 163
Timer aktiv 160 Rengdring kravs 162
CURRENT  Vardetvisarden aktuella luftfuktigheten 158

DESIRED Vardetvisarden onskade luftfuktigheten 158




KNAPPFALT
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AUTO | | 401(] ©
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Knappfélt pd apparaten
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Symbol Funktion ﬂ
w Kopplatill/franvarme 159
Oppna timer-funktion 160
Andra luftfuktighet 158
Automatlage 158
Reglera effekt 158

e

1

Pdslagning och avstangning av apparaten/Startavrengoring 162
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LUFTFUKTIGHET OCH NEBULISATOR

SPARA INSTALLNINGAR

Vid avstangning sparar BONECO U700 de senast
anvdnda instdllningarna. Om apparaten daremot
kopplas bort fran elnatet i nagra sekunder startar
den alltid i driftinstdllningen AUTO.

LAGET "AUTO"

N&r apparaten slagits pa befinner den sig i AUTO
-lage. | AUTO-laget dar den Onskade, relativa luft-
fuktigheten (rH) forinstalld pa 50 %. Apparaten val-
jerlampligt effektsteg av alternativen lag (L), medi-
um (M) och hég (H) for att sd snabbt som mojligt na
vardet50 % rH.

| AUTO-lage ar det alltid mojligt att dndra install-
ningen av rH med knappen % Andras effektsteget
med knappen «ad, stangs AUTO-ldget av och appa-
raten overgartill manuell drift.

varmen kan kopplas till eller fran utan att appara-
ten ldmnar AUTO-ldget. Aven i samband med ti-
mer-installningar forblir AUTO-ldget aktivt.

Tryck pd symbolen AUTO for att aktivera -léget
igen.

REGLERA LUFTFUKTIGHET

Luftfuktigheten kanstdllasin mellan 30% och 70 %.
I installningen "Co" (for "Continuous") arbetar ne-
bulisatorn utan hansyn till den uppmadtta luftfuk-
tigheten. Denstdngeralltsd inte av forran tanken ar
tom eller apparaten stangs av.

1. Tryck pa symbolen @, Indikeringen for aktuell
luftfuktighet blinkar.

2. Medan indikeringen blinkar, tryck igen pad sym-
bolen % tills nskad luftfuktighet arinstalld.

Efter ndgra sekunder sparas vardet. Indikeringen
blinkarinte langre.

REGLERA EFFEKT

1. Tryck flera ganger pa symbolen tills dnskat
stegvisas pa displayen.

Symbolen pa displayen visar vilket av de tre stegen

(lagt/medel/hdgt) som valjs:

aal



KOMFORTFUNKTIONER OCH STAMNINGSBELYSNING

KOPPLATILL OCH FRAN VARME

BONECO U700 ar utrustad med tillkopplingsbar var-
me.Denna gorattdimmanvarmsupp tillca 35°Cvid
utloppetsd att rumstemperaturen forblir behaglig.

Det dréjer ndgra minuter innan varmen har nattsin
fulla effekt.

1. Tryck en gang pa symbolen W tsr att koppla till
ellerfranvarmen.

SLACKA STAMNINGSBELYSNINGEN

BONECO U700 stangs avien tvastegsprocess.

1. Tryck till en gdng pa knappen L for att slacka
den blaa stamningsbelysningen. Apparaten fort-
satter dock att ga.

2. Tryckigenpdknappen —mq forattforsatta BONECO
U700istandby-lage. Nu fuktas lufteninte langre
och displayen slocknar.

I morker (t.ex. nattetid i sovrummet) reduceras dis-
playens ljusstyrka automatiskt. For att kunna sova
ostort racker det alltsd att slacka stamningsbelys-
ningen.
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AROMFACK
Kommersiella aromamnen for luftfuktare kan lag-
gasiaromfacket pd baksidan av BONECO U700.

1. Tryck till pd aromfacket for att ldsa upp utdrags-
ladan.

Ldggaldrigaromamnendirektivattentanken
eller i vattentraget; eftersom BONECO U700
da skadas och garantin upphor att galla!
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TIMER-FUNKTIONER

Med timer-funktionen kan du bestamma hur lange
BONECO U700 ska gd innan den stangs av automa-
tiskt (OFF-timer).

Alternativt kan du bestamma efter vilken tid appa-
raten automatiskt ska slds pa (ON-timer). Anvand
denna funktion exempelvis for att aktivera BONECO
U700innan dukommerhem, sd att du vdlkomnas av
ettoptimalt boendeklimat.

STALLA IN OFF-TIMERN
1. 513 p& BONECO U700.

2. Valj onskade installningar.

3. Tryck flera gdnger pa symbolen O tills 6nskad
gangtid visas.

BONECO U700 gar nu under den angivna tidsperio-
den ochstangs darefter avautomatiskt.

4. FOr att avaktivera OFF-timern i fortid stanger du
avBONECO U700 och slarvid behov pa denigen.

STALLA IN ON-TIMERN
1. Stang av BONECO U700.

2. Tryck flera ganger p3 symbolen O tills 8nskad
standby-tid visas.

BONECO U700 slas pa efter den definierade tiden
ocharbetarenligtdevaldainstallningarna.

3. For att avaktivera ON-timern i fortid slar du pa
BONECO U700 och stangervid behov avdenigen.



RENGORING OCH SKOTSEL

SKOTSELANVISNINGAR

Med tilltagande drifttid avtar effekten hos A7017
lonic Silver Stick® och komponenterna inuti BONECO
U700 blir forkalkade. Vatten som har blivit staen-
de kan dven forsamra hygienen och ge upphouv till
obehaglig lukt. Regelbundet underhall och ren-
goring ar darfor en forutsdttning for hygienisk och
storningsfri drift.

De rekommenderade rengdrings- och underhall-
sintervallen ar beroende av luft- och vattenkvali-
tet, liksom av drifttiden.

Anvand en mjuk och fuktig trasa for utvandig ren-
goring.

Dra ut stickkontakten ur kontaktuttaget fore
rengdringen.
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Intervall

Atgard

Dagligen

Kontrollera vattennivan och fyll eventuellt pa vatten

Fran 3:e dagen ur drift

Tom och rengdr BONECO U700

Varannan vecka

Rengdrvattentrdg och vattentank

Varannan till var 6:e manad

BytutA250

Engdngom aret

Byt utA7017 lonic Silver Stick®
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AVKALKA

RENGORINGSFUNKTION

BONECO U700 dr utrustad med avkalkningsfunk-
tion. Det enda du behGver aren pdse BONECO A7417
CalcOff. En sddan pase ingar vid leveransen av ap-
paraten. Ytterligare CalcOff-pasar finns hos din
BONECO-specialist eller i var webbshop pa www.
shop.boneco.com.

BONECO U700 visar med hjdlp av denna symbol nar
detardags foravkalkning:

.

4
mr—

ARBETSSATT

Under avkalkningen varms vattnet upp i 5 minuter
med en foljande paus pa 25 minuter. Detta forlopp
upprepastillsrengoringstiden drslut. Reningstiden
kan stallas in pd mellan 1 och 4 timmar. | princip
galler: Ju ldngre rengoéringsforloppet pagar, desto
battre blirresultatet.

AVKALKA APPARATEN
1. Stdng av BONECO U700.

2. Témvattentraget och vattentanken.
3. TautA7017 lonic Silver Stick® och A250.
4

. ROrut en pdse A7417 CalcOff i en liter vatten och
sld blandningenivattentraget.

5. Stalltillbaka vattentanken pd enhetens botten.
6. Tryck i tre sekunder pd symbolen ?o Avkalk-
ningen startar.

7. Tryck flera ganger pa symbolen O fér att stslla
in onskad rengdringstid. Rengdringstiden okar
med entimme itaget (max. nio timmar).

Symbolen férrengoringslaget blinkar pad displayen.
Ndar rengdringstiden ar slut stangs BONECO U700 av
automatiskt.

8.Tom vattentraget och fyll vattentanken med
kranvatten.

Rengoringssymbolen slocknar. BONECO U700 ar klar
attanvdndasigen.

AVLAGSNA KALKRESTER

Hart sittande kalkrester pa membranet kan av-
ldgsnas med den gula borsten som forvaras inuti
BONECO U700.

Anvand aldrig vassa foremal eller aggressiva

rengoringsmedel forattrengéra membranet;
eftersom BONECO U700 da kan skadas och garantin
upphor att galla!



BYTA UT FORBRUKNINGSDELAR

BYTAUTA7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® hindrar bakterier i vattnet
fran att foroka sig och bidrar dirmed pa ett avgo-
rande satt till hygienen och vdlbefinnandet. A7017
lonic Silver Stick® slits ocksa och maste med jamna
mellanrum bytas ut.

Nar det ar dags for byte av A7017 lonic Silver Stick®
visas denna symbol pd displayen:

S
—'

Kontakten ska alltid vara utdragen ur elutta-
get innan vattentanken toms. Det finns an-
narsrisk for elskador och livsfarliga stotar!

Det far inte komma in vatten i ventilations-
oppningen! Detta leder till skador pa appa-
raten.

1. Dra ut BONECO U700-apparatens kontakt ur elut-
taget.

2. Tabortvattentanken.

3. Ta bort den forbrukade A7017 lonic Silver Stick®
ochkastadenblanddetvanliga hushallsavfallet.

4. SattidennyaA7017 lonic Silver Stick®.

. H3ll knappen -2 intryckt i tvd sekunder for att
slacka hdnvisningssymbolen (se vdnster ko-
lumn).

v
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UTBYTESDEL

A7017 lonic Silver Stick® ingar vid leveransen av
BONECO U700.EnnyA7017 lonic Silver Stick hittar du
hos din BONECO-specialist eller i var webbshop pa
www.shop.boneco.com.
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OM A250

FORBEREDA A250
Instruktioner for A250 hittar du i den bifogade
bruksanvisningen.

OM VATTENHARDHET

BONECO U250 levereras med A250. Granulateti pa-
tronen filtrerar bort kalk ur kranvattnet sa att det
inte fors utirumsluften. Omvattnetikranen dardu
bordrhartmattas granulatetsnabbare. A250 maste
da bytas ut oftare.

Slang den forbrukade A250-patronen i de vanliga
hushallssoporna.

Envitfallningruntapparaten arettsdkerttecken pa
attA250 ar forbrukad.

BYTAA250

A250 maste bytas ut mellan varannan och var sjat-
te manad. Vid mycket hart vatten kan den behdva
bytas ut oftare. Envitfallning runt apparaten ar ett
sakerttecken pd attA250 ar forbrukad.

Instruktioner for A250 hittar du i den bifogade
bruksanvisningen.

En forbrukad A250 kan slangas i de vanliga hus-
hallssoporna.

NYA DELAR
Nya delar hittar du hos din BONECO-3terforsaljare
ellerivarwebbutik pd www.shop.boneco.com.
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KAYTTOOHIE
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SISALTO
Yleiskuva ja osien nimet 167
Tekniset tiedot 168
Johdanto 169
Lisdvarusteiden saatavuus 169
Tdrkeitd ilmankosteutta koskevia tietoja 169
Toimitussisalto 169
Sopivan paikanvalinta 170
Sopivan paikanvalinta 170
A250 170
Kdyttoonotto ja kytkeminen pois pdalta 171
Ndyttoon tulevat viestit 172
Painikekentta 173
Ilmankosteus ja ilmankostutin 174
Asetuksen tallentaminen 174
"AUTOQ"-tila 174
Ilmankosteuden sdately 174
Tehonsdately 174

Mukavuustoiminnot ja tunnelmavalo 175
Lammityksen kytkeminen padlle
ja poispdaltd 175
Tunnelmavalon kytkeminen pois paalta 175
Tuoksusadilio 175
Ajastintoiminnot 176
OFF-Timer-ajastimen asettaminen 176
ON-Timer-ajastimen asettaminen 176
Puhdistus ja hoito 177
Hoito-ohjeet 177
Kalkinpoisto 178
Puhdistustoiminto 178
Toimintatapa 178
Kalkin poistaminen laitteesta 178
Kalkkijaamien poistaminen 178
Kulutustarvikkeiden vaihtaminen 179
A7017 lonic Silver Stick® -tikun vaihtaminen 179
Varatikku 179
A250:aa koskevia tietoja 180
A250:n valmistelu 180
Veden kovuus 180
A250:nvaihtaminen 180

Varatikku

180
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YLEISKUVA JA OSIEN NIMET

Vesisdilion sanka
Sumuttimen aukko
Vesisdilio

A7017 lonic Silver Stick®
Kalvo
Kosketusndytto
Vesisdilion aukko
A250

Vesisdilion kansi
10 Puhdistusharja

11 Tuoksusadilio

DO 0O NV PN
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TEKNISET TIEDOT

Tekniset tiedot

Verkkojannite

220-240V~50/60Hz

Ottoteho

21-36W/155-170W*/**

Kostutusteho

enint. 600 g/h*

Soveltuva huonekoko

100 m?/250 m?

Sdilion tilavuus

9 litraa

Mitat PxLxK 325x190x360 mm
Paino tyhjand 3.9kg
Melutaso <35dB(A)

*kun laitetta kdytetddn esilammityksen kanssa

* @230V~50Hz



JOHDANTO

Onnittelemme sinua BONECO U700 -laitteen han-
kinnan johdosta. Tehokas ultradani-ilmankostutin
pitdd ilmankosteuden aina miellyttavand.

BONECO U700 -laitteen kayttd on helppoa, ja laite
toimii tdysin automaattisesti. Sen kaikki ominai-
suudet ovat kuitenkin muokattavissa kadyttdjdn
mieltymysten ja vaatimusten mukaisiksi. Tama
kdyttoohje selittad, miten luot kotiisi miellyttavan
huoneilman.

LISAVARUSTEIDEN SAATAVUUS
Varaosia ja lisdvarusteita on hankittavissa:

e BONECO-kauppiaalta,
e osoitteestawww.shop.boneco.com tai

e suoraan "BONECO healthy air" -sovelluksen kaut-
ta.

TARKEITA ILMANKOSTEUTTA KOSKEVIA TIETOJA

Oikea ilmankosteus on hyvin tdrkeda terveydel-
lemme. Kuiva huoneilma saa talvella aikaan hal-
keilevan, kutisevan ihon. Silmat ja kurkku tuntuvat
kuivilta, hyvinvointi heikkenee huomattavasti. Eika
tdamd koske vain aikuisiavaan ennen kaikkeavauvo-
ja, pikkulapsia ja jopa kotieldimia. Kuivat limakal-
vot heikentdvat talvella myos vastustuskykya.

BONECO U700 siirtaa tdllaiset ongelmat mennei-
syyteen. Sen dlykds automatiikka pitad ilman puh-
taana jailmankosteuden aina juuri sopivana - jopa
suurissa tiloissa 80 neliometriin asti.

Haluat tuskin endad luopua ilmankostuttimen
mahdollistamasta uudenlaisesta mukavuudesta.

TOIMITUSSISALTO

1

BONECO U700

A7017 lonic Silver Stick® A250

Quick Manual
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A7417 «CalcOff»
Kalkinpoistojauhe

:

0OD23INOod

Turvallisuusohjeet
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SOPIVAN PAIKAN VALINTA

SOPIVAN PAIKAN VALINTA

BONECO U700 haihduttaailmaanyli puoli litraa vet-
tatunnissa. Sentakia onhyvintdrkeddsijoittaa laite
sopivaan paikkaan.

Ald aseta BONECO U700 -laitetta suoraan

lattialle, koska ulos tuleva kostea sumu voi
vioittaa lattian pintaa (esimerkiksi parketti tai arat
matot).

e laitteen on oltava vahintdan 30senttimetrin
pddssd seinasta.

e Ald suuntaa sumua seindd, kasveja, huonekaluja
tai muita esineitd kohti, jotta kondensoituva vesi
ei aiheuta vaurioita. Pysyttele vahintdan 50 cm
etdisyydelld laitteesta.

A250
Noudata A250:n kdyttéonotossa oheista ohjetta.



KAYTTOONOTTO JA KYTKEMINEN POIS PAALTA

Tdytd sdilio kylmadlld vesijohtovedella.

—

Pistd johto pistorasiaan.

Suuntaa sumu avoimeen tilaan.

Sammuta sininen tunnelmavalo painamalla

kerran <.

Kytke BONECO U7OQ kokonaan pois pdaltd paina-
malla uudelleen 2.
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il NAYTTOON TULEVAT VIESTIT

W, CURRENT
. ' ' DESIRED

Kaikkinayttoon tulevatviestit

Symboli Merkitys ﬂ Symboli  Tarvittavatoimenpide ﬂ
'—:-:% Nykyinen tai haluttu ilmankosteus 174 & Lisdad vetta 177
Tdysautomaattinen toiminta 174 @ER Vaihda laitteessa oleva vesi 177
Lammitys aktivoitu 175 A7017 lonic Silver Stick® -tikun vaihto 179
Ajastin aktivoitu 176 Puhdistus tarpeen 178
CURRENT Arvo ilmoittaa nykyisen ilmankosteuden 174

DESIRED Arvoilmoittaa halutunilmankosteuden 174




PAINIKEKENTTA
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AUTO | | 401(] ©
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Laitteen painikekentta

173

Symboli  Toiminto ﬂ
w Lammityksen kytkeminen pdalle/pois pddltd 175
Ajastintoiminnon kutsuminen 176
Ilmankosteuden muuttaminen 174
Automaattitila 174
Tehonsdadtely 174
© Laitteen kytkeminen pdalle ja pois paalta / puhdistuksen kdaynnistaminen 178

1
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ILMANKOSTEUS JA ILMANKOSTUTIN

ASETUKSEN TALLENTAMINEN

Viimeksi kdytetyt asetukset tallentuvat BONECO
U700 -laitteen muistiin, kun laite kytketddn pois
pdadlta. Jos laite erotetaan muutaman sekunnin
3jaksi sahkoverkosta, se kdynnistyy kuitenkin aina
AUTO -kdyttotavassa.

"AUTO"-TILA

Padllekytkenndn jdlkeen laite onaina AUTO-tilassa.
Halutunsuhteellisenilmankosteuden (rH) esiasetus
on AUTO-tilassa 50 %. Laite valitsee sopivan teho-
portaan Low "L" / Medium "M" / High "H", jotta arvo
50 % rH saavutettaisiin mahdollisimman nopeasti.

AUTO-tlassa rH-asetusta voidaan muuttaa milloin
tahansa OOO—painikkeella. Jos tehoporrasta muute-
taan painikkeella «a0 , AUTO-tila kytkeytyy pois toi-
minnasta ja laite on manuaalisessa kayttotilassa.

Lammitys voidaan kytked pddlle ja pois pddltd il-
man, etta laite poistuu AUTO-tilasta. -tila ei poistu
toiminnasta myoskddn AUTO-ajastimen asetusten
yhteydessa.

Voit aktivoida AUTO-tilan uudelleen painamalla
kerran symbolia @

ILMANKOSTEUDEN SAATELY

Ilmankosteus voidaan sadtdd 30% ja 70% valille.
«Co» (tarkoittaa «Continuous») -asetuksessailman-
kostutin toimii mitatusta ilmankosteudesta valitta-
mattd - se kytkeytyysiis pois pddltd vasta, kunsailio
ontyhjd tai laite kytketadn pois paalta.

1. Paina & -symbolia. Nykyisen ilmankosteuden
naytto vilkkuu.

2. Paina nayton vilkkuessa uudelleen symbolia°0°,
kunnes haluttu ilmankosteus on asetettu.

Arvo otetaan kdytto6n muutaman sekunnin kulut-
tua. Ndytto ei enaad vilku.

TEHON SAATELY

1. Painasymbolia niin monta kertaa, kunnes ha-
luttu teho on ndytossa.

Ndytdssa oleva symboli ilmoittaa, mika kolmesta
tehosta (alhainen/keskisuuri/suuri) on valittu:

aal



MUKAVUUSTOIMINNOT JATUNNELMAVALO

LAMMITYKSEN KYTKEMINEN PAALLE

JA POIS PAALTA

BONECO U700 on varustettu kytkettdvdlla lammi-
tykselld. Se lammittda ulos tulevan sumun noin 35
°C:n lampoiseksi, jotta huoneen lampdotila sdilyy
miellyttdvana.

Lammitys saavuttaa tdyden tehonsa muutamassa
minuutissa.

1. Kytke lammitys padlle tai pois padlta painamalla
kerran symbolia (((,

TUNNELMAVALON KYTKEMINEN POIS PAALTA
BONECO U700 -laitteen kytkemisessa pois paalta on
kaksivaihetta.

1. Samm‘uta sininen tunnelmavalo painamalla ker-
ran %—painiketta. Laite ei silloin kytkeydy pois
toiminnasta.

2. Kytke BONECQ U700 valmiustilaan painamamalla

uudelleen %—painiketta. Ilmaa ei nyt endad kos-
tutetaja ndyttd sammuu.

Pimedssa (esimerkiksiyolla makuuhuoneessa) ndy-
ton kirkkaus vahenee automaattisesti. Rauhallisen
unen takaamiseksi riittaa siis, kun vain tunnelma-
valo sammutetaan.
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TUOKSUSAILIO

BONECO U700 -laitteen takaosassa olevaan tuoksu-
sdilioon voidaan laittaa tavallisia ilmankostuttimil-
le suunniteltuja hajusteita.

1. Painalla tuoksusdiliotd laatikon lukituksen avaa-
miseksi.

Ald missdan tapauksessa laita hajusteita suo-

raan vesisdilioon tai vesialtaaseen; se johtaa
BONECO U700 -laitteenvioittumiseen jatakuunrau-
keamiseen!
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AJASTINTOIMINNOT

Ajastintoiminnolla voit madrittad, miten kauan
BONECO U700 -laitteen halutaan olevan kdynnissa,
ennen kuin se kytkeytyy automaattisesti pois paal-
ta (OFF-Timer).

Vaihtoehtoisesti voit madrittaa, minka ajan kulut-
tua laitteen halutaan kytkeytyvdn automaattisesti
pddlle (ON-Timer). Kdyta tatd toimintoa esimerkiksi
aktivoidaksesi BONECO U700 -laitteen ennen kotiin
palaamistasi, jotta kodin ilma on optimaalinen ko-
tiin palattuasi.

OFF-TIMER-AJASTIMEN ASETTAMINEN
1. Kytke BONECO U700 pdalle.

2. Valitse haluamasi asetukset.

3. Paina useamman kerran symbolia l@, kunnes
haluttu toiminta-aika on ndytdssa.

BONECO U700 on kdynnissd vain ilmoitetun ajan ja
kytkeytyy sen jdlkeen pois paalta.

4. Jos haluat poistaa ajastetun poiskytkentdajan
toiminnasta ennenaikaisesti, kytke BONECO U700
pois pdaltd jajdlleen takaisin pddlle.

ON-TIMER-AJASTIMEN ASETTAMINEN
1. Kytke BONECO U700 pois pdalta.

2. Paina useamman kerran symbolia l@, kunnes
haluttu valmiustila-aika on naytossa.

BONECO U700 kytkeytyy mddritetyn ajan kuluttua
pddlle ja toimii valituilla asetuksilla.

3. Jos haluat poistaa ajastetun kytkentdajan toi-
minnasta ennenaikaisesti, kytke BONECO U700
pois pddltd jajdlleen takaisin pdalle.



PUHDISTUS JA HOITO

HOITO-OHIJEET

A7017 lonic Silver Stick® -tikun teho heikkenee kayt-
t6idn lisddntyessd ja BONECO U700 -laitteen sisa-
osiin kerddntyy kalkkia. Seisonut vesi voisen lisaksi
heikentda hygieniaa ja aiheuttaa epamiellyttdvid
hajuja. Sdanndéllinen huolto ja puhdistus on sen ta-
kia hygieenisen ja hdiriottoman kdyton edellytys.

Suositellut puhdistus- ja huoltovdlit vaihtelevat il-
man- javedenlaadusta ja kayton kestosta riippuen.

Kayta ulkopintojen puhdistamiseen pehmeaa, kos-
teata kangasta.

Verkkojohto on irrotettava pistorasiasta en-
nen jokaista puhdistusta.
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vali

Toimenpide

Pavittdin

Tarkista veden madard, lisad vettd tarvittaessa

Kunvahintadn 3 pdivda kayttamatta

Tyhjennd ja puhdista BONECO U700

2 viikonvalein

Puhdista vesiallas ja vesisdilio

2-6 kuukaudenvdlein

Vaihda A250

Vuosittain

Vaihda A7017 lonic Silver Stick®
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KALKINPOISTO

PUHDISTUSTOIMINTO

BONECO U700 on varustettu kalkinpoistotoiminnol-
la. Tarvitset sitd varten pussillisen BONECO A7417
CalcOff -ainetta. Yksi pussillinen sisdltyy laitteen
toimituslaajuuteen. Voit hankkia uuden patruu-
nan BONECO-kauppiaalta tai nettimyymalastamme
osoitteessa www.shop.boneco.com

BONECO U700 ilmoittaa tdman symbolin kautta,
etta kalkinpoisto on tarpeen:

.

4
mr—

TOIMINTATAPA

Kalkinpoiston aikana vettda lammiitetdadn lammitti-
men kautta kulloinkin 5 minuuttia ja tauotetaan 25
minuuttia. Tama toistuu, kunnes puhdistusaika on
kulunut loppuun. Puhdistusaika voidaan asettaa 1
ja4tunninvalille. Huomaa: Mitd pitempi puhdistus-
aika, sita paremmat tulokset.

KALKIN POISTAMINEN LAITTEESTA
1. Kytke BONECO U700 pois paalta.

2. Tyhjennd vesiallas ja vesisailio.
3. Poista A7017 lonic Silver Stick®ja A250.
4

. Sekoita pussillinen A7417 CalcOff-ainetta yhteen
litraan vettd ja kaada seos vesisailio.

5. Kierrd patruuna takaisin BONECO U700 -laittee-
seen.

6. Paina kolmen sekunnin ajan symbolia 2. Kal-
kinpoisto alkaa.

7. Aseta haluamasi puhdistusaika painamamalla
@—symbolia useamman kerran. Puhdistuksen
kesto lisdantyy tunneittain (maksimi 4 tuntia).

Ndytossa vilkkuu puhdistustilan symboli. BONECO
U700 kytkeytyy automaattisesti pois pdadlta, kun
puhdistusaika on kulunut loppuun.

8. Tyhjenndvesiallasjataytd vesisdilio vesijohtove-
della.

Puhdistussymboli katoaa ndytdstd. BONECO U700
onjdlleenvalmis kdytettdavaksi.

KALKKIJAAMIEN POISTAMINEN

Kalvoon jaanyt pinttynyt kalkki voidaan poistaa
keltaisella harjalla, joka on kiinnitetty BONECO
U700 -laitteen sisapuolelle.

Ald kaytd kalvon puhdistamisessa missdan

tapauksessaterdvid esineitd tai aggressiivisia
puhdistusaineita; se voi johtaa BONECO U700 -lait-
teenvioittumiseen ja takuu raukeaa!



KULUTUSTARVIKKEIDEN VAIHTAMINEN

A7017 IONIC SILVER STICK® -TIKUN VAIHTAMINEN
A7017 lonic Silver Stick® estda bakteerien lisaanty-
misen vedessd ja on hygienian ja hyvinvoinnin kan-
nalta tarked osa laitetta. A7017 lonic Silver Stick®
kuluu kdytossa ja on vaihdettava sddnnollisesti
uuteen.

A7017 lonic Silver Stick® -tikun vaihtotarpeesta il-
moitetaan ndytossd talla symbolilla:

S
—'

Verkkojohto on irrotettava pistorasiasta aina

ennen tyhjentamistd. Ohjeen noudattamatta
jattaminen voi johtaa sahkdiskuun, vaarantaa ter-
veyden taijohtaa hengenvaaraan!

Tuuletusaukkoon ei saa pddsta vettd! Se joh-
taa laitteen vioittumiseen.

1. Erota BONECO U700 verkkovirrasta.
2. Otavesisailio pois.

3. Poista kdytetty A7017 lonic Silver Stick® ja havita
se tavallisen kotitalousjatteen mukana.

4. Laita laitteeseen uusi A7017 lonic Silver Stick®.

5. Pidi < -painiketta painettuna kahden sekunnin
3jan ilmoitussymbolin poistamiseksi ndytosta
(katso vasen sarake).
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VARATIKKU

A7017 lonic Silver Stick® kuuluu BONECO U700 -lait-
teen toimituslaajuuteen. Voit hankkia uuden pat-
ruunan BONECO-kauppiaalta tai nettimyymadlds-
tamme osoitte essa www.shop.boneco.com.
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A250:AA KOSKEVIA TIETOJA

A250:N VALMISTELU
Noudata A250:n kdyttéonotossa oheista kayttooh-
jetta.

VEDEN KOVUUS

BONECO U250 -laitteen mukana tulee A250. Sen
sisdaltama granulaatti suodattaa kalkin vesijoh-
tovedestd, jotta sitd ei vapautuisi huoneilmaan.
Kova vesijohtovesi nopeuttaa granulaatin tehon
heikkenemista, ja A250 on vaihdettava tavallista
aikaisemmin.

Hdvita kdytetty A250 tavallisen kotitalousjdtteen
mukana.

Valkoinen sakka laitteessa on varma merkki siitd,
etta A250 ei endd toimi.

A250:N VAIHTAMINEN

A250 onvaihdettava 2-6 kuukauden vdlein. Se saa-
tetaan joutua vaihtamaan jo aikaisemmin, jos vesi
on hyvin kovaa. Valkoinen sakka laitteessa on var-
ma merkkisiitd, ettd A250 ei endd toimi.

Noudata A250:n kdyttodnotossa oheista kayttooh-
jetta.

Kdytetty A250 voidaan havittad tavallisen kotita-
lousjatteen mukana.

VARATIKKU
Voit hankkia varatikun BONECO-kauppiaalta tai
verkkomyymadldstamme osoitteessa:

www.shop.boneco.com.
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BRUGSANVISNING
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DELENE OG DERES BENAVNELSE
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Vandtankens hank
Abning til forstover
Vandtank

A7017 lonic Silver Stick®
Membran
Touch-display
Vandtanksabning
A250

Lag tilvandbeholder
10 Renggringsbgrste
11 Aromafag
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TEKNISKE DATA

Tekniske data

Netspending

220-240V~50/60Hz

Effektforbrug

21-36W/155-170 W/**

Befugtningsydelse

op til600 g/h*

Egnede rumstgrrelser

100 m?/250 m?

Vandbeholderkapacitet 91

M3l LxBxH 325x190x360 mm
Vgt (tom) 3.9kg

Lydniveau ved drift <35dB(A)

* veddriftmedforvarme

** @230V ~50Hz



INDLEDNING

Vi onsker dig tillykke med anskaffelsen af din
BONECO U700. Den effektive ultralydsforstgver hol-
der altid luftfugtigheden pd et behageligt niveau.

BONECO U700 er konstrueret til ukompliceret, fuld-
automatisk drift. Samtlige egenskaber kan dog
tilpasses efter dine praferencer og krav. Denne
vejledning forklarer, hvordan du selv kan skabe et
indeklima, der givervelveere.

TILGANGELIGT TILBEHOR
Du kan bestille forbrugsstoffer og ekstra tilbehgr:

e hosdin BONECO-forhandler
e pdwww.shop.boneco.com oder

e direkte via appen "BONECO healthy air".

VARD ATVIDE OM LUFTFUGTIGHED

Den rigtige luftfugtighed er af stor betydning for
vores helbred. Torindeluft giveromvinterenrevnet
og klogende hud. Man foler torhed i gjne og hals, og
det pavirker ens velbefindende meget. Det gaelder
ikke kun voksne, men i sardeleshed spadbgrn,
mindre born og endda husdyr. Torre slimhinder gor
0s om vinteren 0gsa mere modtagelige for forkg-
lelser og andre infektioner.

Med BONECO U700 er det slut med disse problemer.
Dens intelligente automatik holder konstant luft-
fugtigheden pd detideelle niveau -selvistgrre rum
med etareal pd op til 80 kvadratmeter.

Duvilikke lengere undvaere den komfort, du net-
op haropndet.

1

BONECO U700

A7017 lonic Silver Stick® A250

Kort manual
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LEVEREDE DELE

=

-~

A7417 «CalcOff»
Afkalkningspulver

:

0OD23INOod

Sikkerhedsforskrifter
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DEN RIGTIGE PLACERING

DEN RIGTIGE PLACERING

BONECO U700 afgiver mere end en halv liter vand til
luften hvertime. Derfor er detvigtigt at stille appa-
ratet detrigtige sted.

Stil ikke BONECO U700 direkte pa gulvet, da
fugten i tagen kan beskadige overfladen,
f.eks. parketgulve ellersarte tepper.

e Sorg for, at apparatet stdr ca. 30 centimeter fra
den nermeste vaeg.

e Ret ikke tagen mod vaegge, planter, mobelstyk-
ker eller andre genstande for at undgd skader pa
grund af det kondenserende vand. Hold en af-
stand pa mindst 50 cm.

A250
Overhold den medfglgende vejledning ved idrift-
tagning af A250.
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IBRUGTAGNING OG SLUKNING

Fyld tanken med koldt ledningsvand.

Rettdgen mod det dbne rum.

Trykigen kortpd 2 for at slukke BONECO U700
helt.

Tryk en gang kort p = for at slukke det bl3
stemningslys.
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(4| VISNINGER PA DISPLAYET

W, CURRENT
. ' ' DESIRED

H
( (=

+ + — —~
WATER 1SS
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Oversigtoveralle visninger pa displayet

Symbol Betydning ﬂ Symbol Ngodvendig handling ﬂ
'—:-:% Aktuel eller gnsket luftfugtighed 190 & Efterfyld vand 193
Fuldautomatisk drift 190 Udskiftvandetiapparatet 193
Varme aktiveret 191 E Udskift A7017 lonic Silver Stick® 195
Timer aktiv 192 Rengoring nodvendig 194
CURRENT  Vardienviser den aktuelle luftfugtighed 190

DESIRED  Vardienviser den gnskede luftfugtighed 190
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Tastefelt pd apparatet
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Symbol  Funktion ﬂ
w Varme til/fra 191
Aktivering af timerfunktion 192
Andring af luftfugtighed 190
Automatik-tilstand 190
Regulering af effekt 190
© Tend/sluk apparat/start af rensning 194

1
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LUFTFUGTIGHED OG FORSTOVER

LAGRING AF INDSTILLINGER

BONECO U700 lagrerdesidst anvendte indstillinger,
nar den slukkes. Hvis apparatets netstik tages ud i
nogle sekunder, starterdetaltid i driftstypen AUTO.

TILSTANDEN "AUTO"

Nar apparatet tendes, er det altid i AUTO-tilstand.
Den gnskede relative luftfugtighed (rH) er forind-
stillet til 50 % i AUTO-tilstand. Apparatet vaelger det
passende effekttrin Low "L"/Medium "M"/High "H"
for hurtigst muligt at nd vaerdien pa 50 % rH.

| tilstanden AUTO kan du altid &ndre rH med tasten
&, Hvis du @ndrer effekttrinnet med tasten o , de-
aktiveres tilstanden AUTO, og apparatet befinder
sigimanuel driftstilstand.

Varmen kan slas til eller fra, uden at apparatet for-
lader AUTO-tilstanden. Ogsa ved timer-indstillinger
forbliver AUTO-tilstanden aktiv.

Forigen at aktivere AUTO-tilstanden skal du trykke
engang pa symbolet ™,

REGULERING AF LUFTFUGTIGHEDEN
Luftfugtigheden kan indstilles mellem 30% 0g 70%.
| indstillingen «Co» (for «Continuous») arbejder
forstoveren uagtet den malte luftfugtighed - den
slukkes altsa forst, nar tanken er tom, eller appara-
tet slukkes.

1. Tryk kort pa symbolet @, Visningen af den aktu-
elle luftfugtighed blinker.

2. Mens visningen blinker, skal du igen trykke pa
symbolet 00°, til den gnskede luftfugtighed er
indstillet.

Efter nogle sekunder overtages vardien. Visningen
blinker ikke mere.

REGULERING AF EFFEKT

1. Tryk flere gange pa symbolet , til det gnskede
trinvises pa displayet.

Symbolet pa displayet angiver, hvilket af de tre trin

(lav/middel/hoj) der ervalgt:

aal



KOMFORT-FUNKTIONER OG STEMNINGSLYS

VARMETIL/FRA

BONECO U700 er udstyret med en aktiverbarvarme-
funktion. Den opvarmerden udstrommende tdge til
ca.35°C, sarumtemperaturen fortsat er behagelig.

Der gar nogle minutter, for varmefunktionen har
ndetsin fulde effekt.

1. Tryk en gang pa symboletm for at sla varmen til
ellerfra.

SLUKNING AF STEMNINGSLYS
BONECO U700 slukkes i entotrins proces.

1. Tryk en gang kort pa tasten?@ for at slukke det
bla stemningslys. Apparatet er dog stadig taendt.

2. Tryk igen pa tasten% for at seette BONECO U700
i standby-tilstand. Nu befugtes luften ikke l&n-
gere, og displayet slukkes.

I morke omgivelser (f.eks. om natten i sovevarel-
set) reduceres displayets lysstyrke automatisk. For
atkunne sove uforstyrret er det altsa tilstraekkeligt
at slukke stemningslyset.
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AROMAFAG
| aromafaget pa bagsiden af BONECO U700 kan du
tilsette geengse aromastoffertil luftbefugtere.

1. Tryk kort p3 aromafaget for at frigore skuffen.

Tilsaet aldrig aromastofferne direkte i vand-
tanken eller i vandkarret; derved beskadiges
BONECO U700, og garantien bortfalder!
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TIMER-FUNKTIONER

Med timerfunktionen kan du fastlaegge, hvorlange
BONECO U700 skal kgre, for den slukkes automatisk
(OFF-timer).

Alternativt kan du fastlaegge, efter hvorlang tid ap-
paratet skal t&@ndes automatisk (ON-timer). Denne
funktion kan f.eks. benyttes til at aktivere BONECO
U700, for du kommer hjem, sa der venter dig et op-
timaltindeklima.

INDSTILLING AF OFF-TIMER
1. Tend BONECO U700.

2. Velg de gnskede indstillinger.

3. Tryk flere gange pa symbolet@ til den gnskede
driftstid vises.

BONECO U700 kgrer nu i den angivne tid og slukkes
derefter.

4. For at deaktivere OFF-timeren for tiden kan du
slukke BONECO U700 ogtende denigen efter be-
hov.

INDSTILLING AF ON-TIMER
1. Sluk BONECO U700.

2. Tryk flere gange pa symbolet @, til den gnskede
standby-tid vises.

BONECO U700 tendes efter udlobet af den define-
rede tid og arbejder med de valgte indstillinger.

3. For at deaktivere ON-timeren for tiden kan du
tende BONECO U700 og slukke denigen efter be-
hov.



RENGORING OG PLEJE

PLEJEANVISNINGER

Med tiltagende driftstid aftager effekten af A7017
lonic Silver Stick®, og de indvendige komponenter i
BONECO U700 kalker til. Gammeltvand kan desuden
forringe hygiejnen og forarsage en ubehagelig
lugt. Regelmassig vedligeholdelse og renggring er
derfor en forudsatning for en hygiejnisk og fejlfri
drift.

De anbefalede renggorings- og vedligeholdelsesin-
tervaller varierer med luft- og vandkvaliteten samt
driftstiden.

Brug en blgd, fugtig klud til den udvendige rengg-
ring.

Forrenggring skal netkablet altid tages ud af
stikkontakten.
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Interval

Aktivitet

Dagligt

Kontrollérvandstanden, og efterfyld om nodvendigt med vand

Fra 3 dage uden drift

Tom og rengor BONECO U700

Hver 2. uge

Renggrvandkar ogvandtank

Hver 2. til 6. maned

Udskift A250

Arligt

Udskift A7017 lonic Silver Stick®
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AFKALKNING

RENGORINGSFUNKTION

BONECO U700 er udstyret med en afkalkningsfunk-
tion. Du skal blot bruge en pose BONECO A7417
CalcOoff. En sddan pose medfolger ved kob af appa-
ratet. Flere A7417 CalcOff-poser kan kgbes hos din
BONECO-forhandler ellerivores webshop pa adres-
senwww.shop.boneco.com.

BONECO U700 viser med dette symbol, at en afkalk-
ning er nodvendig:

.

4
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ARBEJDSMADE

Under afkalkningen opvarmes vandet via varme-
funktionen i 5 minutter, hvorefter der er pause i 25
minutter. Dette forlob gentages, til renggringsti-
denerudlpgbet. Renggringstiden kan indstilles mel-
lem1og4timer.Som hovedregel galder folgende:
Jolaengere renggringsprocessen varer, desto bedre
bliverresultaterne.

AFKALKNING AF APPARATET
1. Sluk BONECO U700.

2. Tomvandkarret og vandtanken.
3. Fjern A7017 lonic Silver Stick® og A250.
4

. RorlposeA7417 CalcOffudillitervand, og hald
blandingenivandbeholderen.

5. Setvandbeholderentilbageibasen af enheden.

6. Tryk pd symbolet ?O i 3 sekunder. Afkalkningen
begynder.

7. Tryk flere gange kort p3 symbolet @ for at ind-
stille den gnskede renggringstid. Renggringsti-
den forgges timevis (maks. 4 timer).

P3 displayet blinker symbolet for rengoringstil-
standen. Efter udlpbet af renggringstiden slukkes
BONECO U700 automatisk.

8. Tom vandkarret, og fyld vandtanken med led-
ningsvand.

Renggringssymbolet forsvinder. BONECO U700 er
igenklartilbrug.

FJERNELSE AF KALKRESTER

Vanskelige kalkrester pd membranen kan fjernes
med den gule borste, der er anbragt inde i BONECO
U700.

A rug aldrig skarpe genstande eller aggressive
renggringsmidler til renggring af membra-
nen; derved kan BONECO U700 blive beskadiget, og
garantien bortfalder!



UDSKIFTNING AF FORBRUGSMATERIALER

UDSKIFTNING AFA7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® forhindrer bakterievaekst i
vandet og yder dermed et vigtigt bidrag til hygiej-
nen og dit velbefindende. 0gsd A7017 lonic Silver
Stick®slides med tiden og skal udskiftes jeevnligt.

En forestdende udskiftning af A7017 lonic Silver
Stick® signaleres pa displayet med dette symbol:
—~

1SS
—

For tomning skal netkablet altid tages ud af

stikkontakten. Hvis man undlader det, kan
detresultereielektrisk stod med fare for liv og hel-
bred!

Der ma ikke komme vand ind i ventilations-
dbningen! Dette forer til beskadigelse af ap-
paratet.

1. AdskilBONECO U700 fra elnettet.

2. Tagvandtanken af.

3. Tag den udtjente A7017 lonic Silver Stick® ud, og
bortskaf den med det ordinare husholdningsaf-
fald.

4. Setdennye A7017 lonic Silver Stick® .

5. Hold tasten < indei 2 sekunder for atslette hen-

visningssymbolet (se venstre spalte).
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UDSKIFTNING

A7017 lonic Silver Stick® medfolger ved kob af
BONECO U700. Nye komponenter kan kgbes hos din
BONECO-forhandler ellerivores webshop pa adres-
sen:

www.shop.boneco.com
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OM A250

FORBEREDELSE AF A250
Ibrugtagningen af A250 er beskrevet i den medfpl-
gende vejledning.

OM VANDHARDHED

BONECO U250 leveres med A250. Det indeholdte
granulat filtrerer kalken fra ledningsvandet, sa
den ikke afgives til indeluften. Hardt ledningsvand
fremskynder matningen af granulatet, sa A250 skal
skiftes tidligere.

Bortskaf den mattede A250 sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald.

Hvid nedbgr omkring apparatet er et sikkert tegn
pa, atA250 er brugt op.

UDSKIFTA250

A250 skal udskiftes hver 2. til 6. maned. Ved meget
hardt vand kan hyppigere udskiftninger vaere nod-
vendige. Hvid nedbor omkring apparatet er et sik-
kerttegn pd, atA250 er brugt op.

Ibrugtagningen af A250 er beskrevet i den medfgl-
gende vejledning.

Den brugte A250 kan bortskaffes med det alminde-
lige husholdningsaffald.

UDSKIFTNING
Nye komponenter kan kgbes hos din BONECO-for-
handler ellerivores webshop pa adressen:

www.shop.boneco.com
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OVERSIKT 0G NAVN PA DELENE
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Handtak til vanntank
Apning til forstover
Vanntank

A7017 lonic Silver Stick®
EnbIED
Bergringsdisplay
Apning tilvanntanken
A250

Vanntanklokk

N O NV PN

10 Rengjgringsbgrste
11 Aromaskuff
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TEKNISKE DATA

Tekniske data

Nettspenning

220-240V~50/60Hz

Effektopptak

21-36W/155-170W*/**

Luftfuktighetsytelse

inntil 600 g/h*

Passende romstgrrelse

100 m?/250 m?

Vaeskekapasitet

91

Dimensjoner LxBxH

325x190x360 mm

Vekt (tom)

3.9kg

Stoyniva under bruk

<35 dB(A)

* vedbrukved forvarming

* @230V~50Hz



INNLEDNING

Til lykke med kjopet av din nye BONECO U700. Den
kraftige ultralydforstgveren sgrger for at luftfuk-
tigheten alltid holder seg pa et behagelig niva.

BONECO U700 er konstruert for ukomplisert, helau-
tomatisk drift. Du kan likevel tilpasse funksjonene
etter dine behov og gnsker. Denne veiledningen
viser deg hvordan du kan skape et godtinneklima.

TILGJENGELIG TILBEHOR
Erstatning for brukt tilbehgr samt ekstra tilbehgr
fardu:

e hosdin BONECO-forhandler
e pdwww.shop.boneco.com

e rettiappen "BONECO healthy air”

NYTTIG INFORMASJON OM LUFTFUKTIGHET

Riktig luftfuktighet har mye & si var helse. P3 vin-
teren forer torr romluft til sprukken, klgende hud.
Oynene og halsen foles torre, og den generelle vel-
vaerefglelsen reduseres. Dette gjelder ikke bare for
voksne, men ogsa ikke minst forspedbarn, smabarn
og tilog med husdyr. Torre slimhinner gjor 0ss 0gsa
mer utsatt for sykdommer og infeksjoner pa vinte-
ren.

Med BONECO U700 horer disse problemene fortiden
til. Den intelligente automatikken holder luftfuk-
tigheten konstant pd ideelt niva - selv i store rom
med arealer pd inntil 80 kvadratmeter.

En nyanskaffet komfort du ngdig vil unnvare.

1

BONECO U700

A7017 lonic Silver Stick® A250

Hurtigveiledning

201

I DENNE PAKKEN

=

-~

A7471 «CalcOff»
Avkalkningspulver

:

0OD23INOod

Sikkerhetsanvisninger
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RIKTIG PLASSERING

RIKTIG PLASSERING
BONECO U700 sender over en halv litervannitimen
utiluften. Derfor er det viktig at apparatet plasse-
res pa et egnet sted.

Ikke sett BONECO U700 rett pa qulvet etter-
som fuktigheten fra taken kan skade overfla-
ten, f.eks. parkett eller gmfintlige tepper.

e Pass pa at apparatet star ca. 30 centimeter fra
narmeste vegg.

e Fordunngadskaderpdgrunnavdetkondenseren-
devannetmadduikkelatdken gdrettinnivegger,
planter, mgbler eller andre gjenstander. La det
vare en avstand pa minst 50 cm.

A250
Folg denvedlagte veiledningen nar du skaltaibruk
A250.
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TA | BRUK 0G SLA AV APPARATET

—

Fyll tanken med kaldt vann fra springen. Settledningenistikkontakten.

Latdken gd utidpentrom. Trykk en gang pd < for & sl§ av det bl§ stem- Trykk en gang til p& - for & sl BONECO U700
ningslyset. helt av.
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o INDIKASJONER I DISPLAYET

W, CURRENT
. ' ' DESIRED

H
-——

( (=

Oversikt overalle indikasjoneridisplayet

Symbol Betydning ﬂ Symbol Ngodvendig handling ﬂ
'—:-:% Gjeldende eller pnsket luftfuktighet 206 & Etterfyllvann 209
Helautomatisk drift 206 @ER Skiftvannetiapparatet 209
Varme aktivert 207 Bytte A7017 lonic Silver Stick® 211
Tidsur aktivt 208 Rengjoring nodvendig 210
CURRENT  Verdienviser gjeldende luftfuktighet 206

DESIRED  Verdien viser gnsket luftfuktighet 206




TASTATUR
. N\ N p
QWD ||
N J \C J J
4 N\ Y ()
AUTO | | 401(] ©
. J . J/ |\ - J

Tastatur pd apparatet

205

Symbol Funksjon ﬂ
w Slavarme pd/av 207
Hente opp tidsur-funksjon 208
Endre luftfuktighet 206
Automatisk modus 206
Regulere ytelsen 206
© Sld apparatet pd og av/starte rengjoring 210

1
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LUFTFUKTIGHET OG FORSTOVER

LAGRE INNSTILLINGER

BONECO U700 lagrer de sist brukte innstillingene
nar den slds av. Men dersom apparatet kobles fra
stromnettet noen sekunder, starter det alltid i
driftstypen AUTO.

MODUS "AUTO"

Nar apparatet slas pa, er det i AUTO-modus. | AUTO
-modus er gnsket relativ luftfuktighet (rH) for-
handsinnstilt pd 50 %. Apparatet velger egnet ef-
fekttrinn, Low "L" / Medium "M" / High "H", for d na
verdien pa 50 % rH sa fort som mulig.

| AUTO-modus kan rH nar som helst endres med
knappen %, N3r effekttrinnet endres med knappen
aad, slds AUTO-modus av, og apparatet er i manuell
modus.

Varmen kan slds pd eller av uten at apparatet gar ut
av AUTO-modus. Selv nar tidsuret er stilt inn, vil
AUTO-modus fortsatt vaere aktiv.

For & aktivere AUTO-modus pa nytt trykker du en
gang pa symbolet.

REGULERE LUFTFUKTIGHETEN

Luftfuktigheten kanstillesinn mellom 30% 0g 70 %.
linnstillingen «Co» (for «Continuous») gar forstove-
ren uavhengig av den malte luftfuktigheten - den
sldsikke avfortanken ertomellerapparatetsldsav.

1. Trykk pa symbolet % Indikatoren for gjeldende
luftfuktighet blinker.

2. (I;/Iens indikatoren blinker, trykker du pa symbolet
¢igjen til pnsket luftfuktighet er stiltinn.

Etternoensekundergjoresverdien gjeldende. Indi-
katoren blinker ikke lenger.

REGULERE YTELSEN

1. Trykk gjentatte ganger pa symbol @ til onsket
trinn vises pa displayet.

Symbolet pa displayet viser hvilket av de tre trin-

nene (lavt/middels/hoyt) som har blitt valgt:

aal



KOMFORTFUNKSJONER OG STEMNINGSLYS

SLAVARME PA 0G AV

BONECO U700 er utstyrt med en oppvarmingsinn-
retning som kan kobles inn. Den varmer opp tdken
til ca. 35°Cforden slippes ut, slik at temperaturen i
rommet holdes pd et behagelig niva.

Dettar noen minutter for full varme er nadd.

1. Trykk en gang pa symbol W for § 513 varmen pa
ellerav.

SLA AV STEMNINGSLYS
BONECO U700 slds avien totrinns prosess.

1. Trykk en gang pa tasten—= for & sl§ av det bl3
stemningslyset. Merk at apparatet fortsetter &
qa.

2. Trykk en gang til pa tasten FQ) fora sette BONECO

U700 i stand-by-modus. Da vil ikke luften fuktes
lenger, og displayet slas av.

I morke omgivelser (for eksempel pa soverommet
om nattet) reduseres displayets lysstyrke automa-
tisk. Du trenger altsa bare 3 sld av stemningslyset
for d fa sove uforstyrret.

207

AROMASKUFF
| aromaskuffen pa baksiden av BONECO U700 kan du
tilsette vanlige aromamidler for luftfuktere.

1. Trykk p3 aromaskuffen for 3 l3se den opp.

Du ma aldri ha aromastoffer rettivanntanken
ellerivannkaret; det vil skade BONECO U700,
og garantien vil ikke gjelde!
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TIDSUR-FUNKSJONER

Med tidsur-funksjonen kan du bestemme hvor len-
ge BONECO U700 skalstd pa fordenslarseg avauto-
matisk (OFF-tidsur).

Alternativtkan du bestemme narapparatetskalslas
seg pa automatisk (ON-tidsur). Bruk for eksempel
denne funksjonen for & starte BONECO U700 for du
kommer hjem, slik at du kommer hjem til et opti-
maltinneklima.

STILLE INN OFF-TIDSUR
1. 513 p& BONECO U700.

2. Velgdeinnstillingene du vil ha.

3. Trykk gjentatte ganger pa symbol O til onsket
driftstid vises.

BONECO U700 er na slatt pa i den innstilte tiden og
slarseg deretter automatisk avigjen.

4. Du deaktiverer OFF-tidsuret for tiden ved 4 sla
BONECO U700 av og pdigjenved behov.

STILLEINN ON-TIDSUR
1. Sld av BONECO U700.

2. Trykk gjentatte ganger pa symbol O til onsket
standby-tid vises.

BONECO U700 slar seg da pa etter den fastsatte ti-
denoggarmeddeinnstillingene som ervalgt.

3. Du deaktiverer ON-tidsuret for tiden ved 4 sla
BONECO U700 pd og avigjen ved behov.



RENGJORING OG VEDLIKEHOLD

VEDLIKEHOLDSTIPS

Ytelsen tilA7017 lonic Silver Stick® avtar etter hvert
som brukstiden gkes, og de indre komponentene
til BONECO U700 forkalkes. Gjenblivende vann kan
dessuten ha negativ innvirkning pa hygienen og gi
ubehagelig lukt. Derfor erregelmessig vedlikehold
og rengjgring av produktet en forutsetning for hy-
gienisk og problemfri drift.

De anbefalte rengjorings- og vedlikeholdsinterval-
lene varierer i henhold til luft- og vannkvalitet og
driftstid.

Bruk en myk, fuktig klut til 4 rengjore apparatet pa
utsiden.

Trekk alltid stopselet ut av stikkontakten for
& rengjoring.

209

Intervall

Handling

Engangomdagen

Kontrollervannivaet, etterfyll vann ved behov

Fratre dageruten bruk

Tom ogrengjor BONECO U700

Annenhver uke

Rengjorvannkar ogvanntank

Hver 2. til 6. maned

Bytte A250

Engangiaret

Skift utA7017 lonic Silver Stick®




no

210

AVKALKNING

RENGJORINGSFUNKSJON

BONECO U700 er utstyrt med en avkalkningsfunk-
sjon. Du trenger kun en pose BONECO A7417 CalcOff.
Denne posen folger med nar du kjoper apparatet.
Du far kjopt nye CalcOff-poser hos din BONECO-
forhandler eller i var nettbutikk pa www.shop.bo-
neco.com.

BONECO U700 viser at det er tid for avkalkning, med
folgende symbol:

.

4
mr—

PROSESS

Under avkalkingen blir vannet varmet opp av var-
meelementet i 5 minutter, etterfulgt av en pause
pa 25 minutter.Denne prosessen gjentar seg helt
tilrengjoringstiden er ferdig. Rengjgringstiden kan
stilles inn pa mellom 1 og 4 timer. | prinsippet gjel-
der: Jo lenger rengjoringsprosessen pagar, desto
bedre blir resultatet.

AVKALKE APPARATET
1. SId av BONECO U700.

2. Tomvannkaret og vanntanken.
3. TautA7017 lonic Silver Stick® og A250.
4

. Ror 1 pose A7417 CalcOff uti 1 liter vann og hell
blandingenivannkaret.

5. Settvanntanken tilbake i vanntank.

6. Trykk pa symbolet ?o i3 sekunder. Avkalkningen
begynner.

7. Trykk gjentatte ganger pd symbol O for 3 stille
inn gnsket rengjoringstid. Rengjoringstiden kan
gkesitimer (maks. 4 timer).

P3 displayet blinker symbolet for rengjoringsmo-
dus. Narrengjoringstiden er over, slar BONECO U700
seg av automatisk.

8. Tom vannkaret og fyll vanntanken med spring-
vann.

Rengjoringssymbolet slukker. BONECO U700 er klar
tilbrukigjen.

FIERNE KALKRESTER

Gjenstridige kalkrester pd membranen kan fjernes
meddengulebgrstensomerplassertinnei BONECO
U700.

Du ma aldri bruke skarpe gjenstander eller

sterke rengjoringsmidler nar du rengjorer
membranen; det kan skade BONECO U700, og ga-
rantienvil ikke gjelde!



BYTTE FORBRUKSMATERIALE

BYTTE A7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® hindrer bakterievekstivan-
net og bidrar dermed til d sikre kvaliteten og hygi-
enen. A7017 lonic Silver Stick® ma ogsa byttes med
jevne mellomrom.

I displayet vises dette symbolet nar det er pd tide a
bytte A7017 lonic Silver Stick®:
—~

1SS
—

Trekk alltid stopselet ut av stikkontakten for

tomming. Unnlater du & gjore dette, kan du
utsette deg for elektrisk stot med fare for liv og
helse!

Det mad aldri komme vann i luftedpningen!
Dette forertil skader pd apparatet.

1. Koble BONECO U700 fra stromnettet.

2. Tautvanntanken.

3. Fjern den gamle A7017 lonic Silver Stick® og kast
denirestavfallet.

4. Settinnny A7017 lonic Silver Stick®.

5. Hold tasten 2 inne i 2 sekunder for § slette var-
selsymbolet (se venstre spalte).

211

NY DEL

A7017 lonic Silver Stick® folger med nar du kjoper
BONECO U700. Du far kjopt en ny hos din BONECO-
forhandler eller i var nettbutikk pa www.shop.
boneco.com.
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OM A250

KLARGJORE A250
Folg den vedlagte bruksanvisningen nar A250 skal
tasibruk.

OM VANNHARDHET

BONECO U250 leveres med A250. Granulatetipatro-
nen filtrerer ut kalk i vann fra springen, slik at det
ikke avgis kalk til romluften. Hardt ledningsvann
akselererer metningen av granulatet, slik at A250
ma byttes oftere.

Kastden mettede A250 i husholdningsavfallet.

Hvitt nedfall rundt apparatet er en sikkerindikasjon
pd atA250 er oppbrukt.

BYTTE A250
A250 ma byttes hver 2. til 6 maned. Dersom van-
net som benyttes, er svaert hardt, kan det bli ngd-
vendig 3 skifte den ut enda tidligere. Hvitt nedfall
rundt apparatet er en sikker indikasjon pd at A250
er oppbrukt.

Folg den vedlagte bruksanvisningen nar A250 skal
tasibruk.

Nar A250 er oppbrukt, kan det kastes i hushold-
ningsavfallet.

NY FORSYNING
Ny forsyning far du kjopt hos din BONECO-forhand-
lerellerivarnettbutikk pa:

www.shop.boneco.com



213

LIETOSANAS INSTRUKCIJA
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DALU PARSKATS UN NOSAUKUMS

215

Odens tvertnes osa
Aerosola izsmidzinataja atvere
Odens tvertne

A7017 lonic Silver Stick®
Membrana

Skarienjutigs displejs
Odens tvertnes atvere
A250

Odens tvertnes vaks

10 Tirisanas suka

11 Aromatizetaja nodalijums

N O NV PN
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TEHNISKIE DATI

Tehniskie dati

Tikla spriegums

220-240V~50/60Hz

Jaudas patérins

21-36W/155-170W*/**

Mitrinasanas jauda

lidz 600 g/h*

Piemérots telpasarizmeéeru

100 m?/250 m?

Tilpums

91

Izmeéri GxPxA

325x190x360 mm

Pasmasa

3.9kg

Darbibas skanas limenis

<35 dB(A)

lietojot aruzsildi

* @230V~50Hz



IEVADS

Més apsveicam ar iekartas BONECO U700 iegadi.
Jaudigais ultraskanas aerosola izsmidzinatajs uztur
pastavigi gaisa mitrumu pattkama limeni.

lekdrta BONECO U700 ir projektéta nesarezgitam,
pilnigi automatiskam reZzimam. Tacu visas Tpasibas
ir iespéjams pielagot jasu priekSroctbam un prasi-
bam. ST instrukcija jums parada, ka jums izveidot
savu labsajutas klimatu.

PIEDERUMU PIEEJAMIBA
Nolietoto piederumu rezerves dalas, ka ari papildu
piederumusvaratiegadaties:

e BONECO specializétaja tirdzniecibas vieta,
e vietné www.shop.boneco.com vai

e tieSilietotné "BONECO healthy air”.

LIETDERIGA INFORMACIJA PAR GAISA MITRUMU
Pareizajam gaisa mitrumam ir liela nozime masu
veselibai. Sauss telpas gaiss ziema rada saspréga-
juSu, niezoSu adu. Acis un kakls jdtas sauss, acimre-
dzami samazinas labsajdta. Tas attiecas ne tikai uz
pieaugusajiem, bet gan ari uz zidainiem, maziem
bérniem un pat uz majdzivniekiem. Sausa glotada
ziema padara mas ari uznémigakus pret saauksteé-
sanosun citam infekcijam.

Ariekartu BONECO U700 Sis problémas aiziet pagat-
né.Tasinteligenta automatika uztur pastavigi gaisa
mitrumu ideala limeni - pat lielas telpas, kuru pla-
tibairlidz 80 kvadratmetriem.

JUs vairs nevélésieties atteikties no jauni iegdta
komforta.

1

BONECO U700

A7017 lonic Silver Stick® A250

Tsd lietosanas instrukcija

217

PIEGADES KOMPLEKTACIJA

=

-~

A7417 «CalcOff»
Atkalkosanas pulveris

:

0OD23INOod

DroSibas noradijumi
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PAREIZA ATRASANAS VIETA

PAREIZA ATRASANAS VIETA

lekarta BONECO U700 stundas laika gaisaizvadavai-
rak neka puslitru Gdens. Tadeél ir svarigi, lai iekartu
uzstaditu pareizaja vieta.

Nenovietojiet iekartu BONECO U700 tieSi uz
gridas, jo aerosola mitrums var sabojat virs-
mu, piem., parketa vai jutigu paklaju gadijuma.

e Uzmaniet, lai iekarta atrastos apm. 30 centimet-
ruattaluma no tuvakassienas.

e Nevérsietaerosolu pretsienu, augiem, mebelém
vai citiem priekSmetiem, lai nepielautu bojaju-
mus, ko rada kondenséjoss Gdens. levérojiet vis-
maz 50 cm lielu attalumu.

A250
Uzsakot A250 ekspluataciju, ievérojiet komplekta
pievienoto lietoSanas instrukciju.



EKSPLUATACIJAS SAKSANA UN 1ZSLEGSANA

Piepildiet tvertni ar aukstu tdensvada adeni.

—

Savienojiet ttkla vadu ar kontaktligzdu.

Viegli pieskarieties %, laiieslegtuiekartu
BONECO U700.

Vérsiet aerosolu uz atklatu telpu.

Vienreizislaicigi viegli pieskarieties ?0, L3i
izslegtu zilo dekorativo pagaismu.

Atkartotiviegli pieskarieties %, lai pilnigi
izslegtu iekartu BONECO U700.
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2 INDIKACIJAS DISPLEJA

I

W, CURRENT
. ' ' DESIRED

222

+
m

Visasindikacijas displeja parskata veida

Simbols Nozime ﬂ Simbols  NepiecieSama darbiba ﬂ
'—:_:% Pasreizéjais vai vajadzigais gaisa mitrums 206 & Papildiniet Gdeni 209
Pilnigi automatisks reZims 206 v Nomainiet Gdeni iekarta 209
Aktivizéta apsilde 207 Nomainiet A7017 lonic Silver Stick® 211
Aktivizéts taimeris 208 NepiecieSama tirisana 210
CURRENT Vértiba pardda pasreizéjo gaisa mitrumu 206

DESIRED Vértiba paradavajadzigo gaisa mitrumu 206




TAUSTINU PANELIS

. N\ N\ ([ A

. J L J _J

D

AUTO

4 N\ N 2

. J

ad(] %

Taustinu panelisuziekartas
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Simbols  Darbiba ﬂ
w Apsildes ieslégSana/izslégsana 207
Taimera funkcijas atvérsana 208
Gaisa mitruma izmaina 206
Automatiskais rezims 206
Jaudas requlésana 206
© lekartas ieslégsana unizslégsana/ tirisanas palaisana 210

1
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GAISA MITRUMS UN AEROSOLA IZSMIDZINATAIS

IESTATIJUMU SAGLABASANA

lekarta BONECO U700 izslégSanas bridi saglaba pe-
déjos izmantotos iestatijumus. TacCu ja iekarta uz
dazam sekundém tiek atvienota no stravas tikla, ta
katra zina ieslédzas darbibas reZima AUTO.

REZIMS "AUTO"

Péc ieslégSanas ierice darbojas reZima AUTO. Véla-
ma relativa gaisa mitruma limena nokluséjumaies-
tatijums (rH) reZima AUTO ir 50 %. lerice parslédzas
piemérotaja jaudas pakapé "Low -L"/"Medium -
M"/"High - H", lai iespéjami atrak sasniegtu vertibu
50 % rH.

ReZima AUTO rH vértibu jebkura laikd var mainit ar

. On0 . - . . .

taustinu ©. Ja jaudas pakapi maina ar taustinu ean ,

reZims AUTOizslédzas unierice darbojas manualaja
rezima.

Apsildivarieslégtvaiizsléegt, iericei turpinotdarbo-
ties reZima AUTO. lerice turpina darboties $aja reZi-
ma ari ar taimera iesta-AUTOtIjumiem.

Lai atkartoti aktivizétu reZimu AUTO, vienu reizi
pieskarieties simbolam (™.

GAISA MITRUMA REGULESANA

Gaisa mitrumu var iestatit starp 30% un 70%. les-
tatijuma «Co» (nozimé «Continuous») aerosola iz-
smidzinatajs darbojas, neievéerojot izmérito gaisa
mitrumu - tatad tas izslédzas tikai tad, kad tvertne
irtuksa, vaiiekartuizslédz.

1. Viegli pieskarieties simbolam @, Mirgo pasreizée-
ja gaisa mitruma indikacija.
2. Kamer indikacija mirgo, atkartoti viegli pieska-

rieties simbolam 000, l1dz ir iestatits vajadzigais
gaisa mitrums.

Vértibu pienem péc dazam sekundém. Indikacija
vairs nemirgo.

JAUDAS REGULESANA

1. Vairakas reizes viegli pieskarieties simbolam ,
lidz displeja paradas vajadziga pakape.

Simbols displejarada, kuranotrim pakapém (zema/
videja/augsta)irizveléta:

aal



KOMFORTA FUNKCIJAS UN DEKORATIVA PAGAISMA

APSILDES IESLEGSANA UN IZSLEGSANA

lekarta BONECO U700 ir aprikota ar pieslédzamu
apsildi. Ta uzsilda aerosolu izvades vieta lidz apm.
35°(Cta, katelpastemperatiura paliek patikama.

Paietdazas mindtes, lidz apsilde sasniedz pilnu jau-
du.

1. Vienreiz viegli pieskarieties simbolam ZZZ, lai ie-
slegtu vaiizslégtu apsildi.

DEKORATIVAS PAGAISMAS IZSLEGSANA
lekartu BONECO U700 izslédz divpakapju procesa.

1. Vienreiz islaicigi pieskarieties taustinam F@ lai
izslegtu zilo dekorativo pagaismu. Tacu iekarta
turpina darboties.

2. Atkartoti viegli pieskarieties taustinam (DF, lai
parslégtu iekartu BONECO U700 nodroses rezi-
ma. Tagad vairs nenotiek gaisa mitrinasana, un
displejs nodziest.

Tumsas apkartéjas vidés (piem., naktis gulamista-
ba) automatiski samazina displeja spilgtumu. Tatad
netraucétam miegam pietiek izslégt tikai dekorati-
VO pagaismu.
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AROMATIZETAJA NODALTJUMS

Aromatizetaja nodalijuma iekartas BONECO U700
otraja pusé var pievienot gaisa mitrinataja standar-
ta aromatiskas vielas.

1. Islaicigi nospiediet uz aromatizétaja nodalijumu,
lai atbloketu izvelkamo sekciju.

Nekada zina neievadiet aromatiskas vielas

tieSi Gdens tvertné vai Gdens vanna; tadéjadi
notiekiekartas BONECO U700 bojasana, un garantija
tiek atcelta!
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TAIMERA FUNKCIJAS

Ar taimera funkciju jas varat noteikt, cik ilgi jadar-
bojas iekartai BONECO U700, pirms ta automatiski
izslegsies (OFF taimeris).

Alternativi jus varat noteikt, péccik ilga laika iekar-
tai automatiski jaieslédzas (ON taimeris). Piem., iz-
mantojiet So funkciju, lai aktivizétu iekartu BONECO

optimals labsajutas klimats.

OFF TAIMERA IESTATISANA
1. leslédzietiekartu BONECO U700.

2. lzvélieties vajadzigosiestatijumus.

3. Vairakas reizes viegli pieskarieties simbolam @,
lidz displeja paradas vajadzigais darbibas laiks.

lekarta BONECO U700 darbojas tikai noradito laiku
un péctam izslédzas.

4. Lai priekslaikus deaktivizétu OFF taimeri, izslé-
dziet iekartu BONECO U700 un pécvajadzibas at-
kaliesledziet.

ON TAIMERA IESTATISANA
1. Izslédzietiekartu BONECO U700.

2. Vairakas reizes viegli pieskarieties simbolam @,
lidz displeja paradas vajadzigais nodroses laiks.

lekarta BONECO U700 iesledzas péc definéta laika
undarbojas arizvélétajiem iestatijumiem.

3. Lai prieksSlaikus deaktivizétu ON taimeri, ieslé-
dzietiekartu BONECO U700 un pécvajadzibas at-
kalizsledziet.



TIRISANA UN KOPSANA

KOPSANAS NORADES

Pieaugot darbibas laikam, samazinas A7017 lonic
Silver Stick® jauda, un uz iekartas BONECO U700 iek-
$éjam detalam veidojas kalka nosédumi. Turklat
sastavejies 0dens var kaitét higiénai un radit nepa-
tikamus aromatus. Tadéliericesrequlara apkope un
tirisanairpriekSnoteikums higiéniskai un netrauce-
tai darbibai.

leteicamie tiriSanas un apkopes intervali ir atkarigi
no gaisa un udens kvalitates, ka ari no faktiska dar-
bibas laika.

Aréjaitirisanaiizmantojiet mikstu, mitru dranu.

Pirms tirisanas tikla vads jaatvieno no kon-
taktligzdas.
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Intervals

Darbiba

lreizidiena

Parbaudiet Gdens limeni, iespéjams papildiniet Gdeni

Sakot ar 3 dienam bez izmantosanas

1ztukSojiet un notiriet iekartu BONECO U700

Ik péc2 nedelam

Notiriet Gdensvannu un ddens tvertni

Ik péc2-6 ménesiem

A250 nomaina

lreizigada

Nomainiet A7017 lonic Silver Stick®
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ATKALKOSANA

TIRISANAS FUNKCIIA

lekarta BONECO U700 ir aprikota ar atkalkoSanas
funkciju. Jums ir nepiecieSams tikai viens maisi-
NS BONECO A7417 CalcOff. Sads maisin3 ir ieklauts
iekartas piegades komplektacija. Papildu A7417
CalcOff maisinus iegadajieties pie tuvaka BONECO
specializeta tirgotaja vai masu internetveikala péc
$adas Interneta adreses www.shop.boneco.com.

lekarta BONECO U700 arSo simbolu parada, kairne-
piecieSama atkalkoSana:

DARBIBAS PRINCIPS

Atkalko$anas laika apsilde attiecigi 5 mindtes uzsil-
da Gdeniunizdara 25 minGSu partraukumu. Sis pro-
cess atkartojas, lidz ir pagajis tirisanas laiks. Tirisa-
nas laiku var iestatit robeZas no 1 lidz 4 stundam.
Principiali ir spéka $ads punkts: Jo ilgak norisinas
tirisanas process, jo labaki ir rezultati.

IEKARTAS ATKALKOSANA
1. Izslédzietiekartu BONECO U700.

2. 1ztukSojiet Gdensvannu un Gdens tvertni.
3. 1znemietA7017 lonic Silver Stick®, ka arTrA250.
4

. Sajauciet 1 maisinu A7417 CalcOff ar 1 litru tdens
unielejiet maisijumu tdens baka.

5. Uzlieciet 0dens baku atpakal uz ierices pamat-
nes.

6. Spiediet 3 sekundes uz simbola 2. Sakas atkal-
kosanas.

7. Vairakas reizes viegli pieskarieties simbolam ©
, lai iestatitu vajadzigo tirisanas laiku. Tirisanas
ilgums palielinas pa stundam (maks. 4 stundas).

Displeja mirgo tiriSanas rezima simbols. Péc tirisa-
nas laika paiesanas iekarta BONECO U700 automa-
tiskiizsledzas.

8. IztukSojiet Gdens vannu un piepildiet Gdens
tvertniar tdensvada ddeni.

Nodziesttirisanassimbols. lekarta BONECO U700 at-
kalir gatava lietosanai.

KALKU ATLIKUMU NONEMSANA
Gruti notiramus kalku atlikumus no membranas ir
iespéjams nonemt ar dzelteno suku, kas ievietota
iekartas BONECO U700 iekSpuse.

Nekada zina neizmantojiet membranas tiri-

$anai asus priekSmetus vai koroziju izraisoSus
tirisanas lidzeklus; tadéjadi var notikt iekartas BO-
NECO U700 bojasana, un garantija tiek atcelta!



PATEREJAMA MATERIALA NOMAINA

A7017 IONIC SILVER STICK® NOMAINA

A7017 lonic Silver Stick® novérs baktériju vairosa-
nos ddent un lidz ar to sniedz svarigu ieguldijumu
higiéna un labsajata. A7017 lonic Silver Stick® artir
paklauts nolietojumam, un tasreqularijanomaina.

Kartejo A7017 lonic Silver Stick® nomainu apzime
displeja ars$adu simbolu:
—~

1SS
—

Pirms tvertnes iztukSoSanas tikla kabelis

ikreiz jaatvieno no kontaktligzdas. Neievéro-
jotSonoteikumu, var git elektriskas stravas triecie-
nu, kas apdraud jasu veselibu vai dzivibu!

Ventilacijas atveré nedrikst iekldt adens! Tas
izraisaierices bojajumu.
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1. Atvienojiet BONECO U700 no elektrotikla. NOMAINA
- ) A7017 lonic Silver Stick® ir ieklauts iekartas BONECO
2. Nonemiet ddens tvertni. U700 piegades komplektacija. Rezervi atradisiet

pie tuvaka BONECO specializéta tirgotaja vai masu
internetveikala péc $adas Interneta adreses www.
shop.boneco.com

3. lznemiet izlietoto A7017 lonic Silver Stick® un
utilizeéjiet kopa ar parastajiem sadzives atkritu-
miem.

4. levietojietjauno A7017 lonic Silver Stick®.

5. Turiet nospiestu taustinu L sekundes, lai no-
dzestu norades simbolu (sk. kreiso aili).
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PARA250

A250 SAGATAVOSANA
Lai saktu A250 ekspluataciju, ievérojiet pievienoto
instrukciju.

PAR UDENS CIETIBU

BONECO U250 piegada ar A250. Caur patrona eso-
§ajam granulam no Gdensvada Gdens tiek izfiltréts
kalkis, lai tas netiktu izvadits telpas gaisa. Ciets
Gdensvada Gdens paatrina granulu piesatinasanos,
tapécA250irjanomainadrizak.

Piesatinato A250 utilizéjiet kopa ar parastiem sa-
dzives atkritumiem.

Baltas nogulsnes ap ierici skaidri uzrada, ka A250 ir
nolietota.

A250 NOMAINA

A250 ir janomaina ik péc 2-6 ménesiem. Ja Gdens
ir loti ciets, var bat janomaina drizak. Baltas no-
gulsnesapiericiskaidriuzrada, kaA250irnolietota.

Lai saktu A250 ekspluataciju, ievérojiet pievienoto
instrukciju.

Nolietoto A250 var utilizét kopa ar parastiem sadzi-
ves atkritumiem.

REZERVE

Rezerves dalu varat iegadaties pie tuvaka BONECO
specializeéta tirgotaja vai madsu tieSsaistes veikala
timekla vietné www.shop.boneco.com.



229

NAUDOIJIMO INSTRUKCIA
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DALIY APZVALGA IR JY PAVADINIMAI
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Vandens bakelio rankenélé
Oro drékintuvo anga
Vandens bakelis

+A7017 lonic Silver Stick®"
Membrana

Jutiklinis ekranas
Vandens rezervuaro anga
A250

Vandens bakelio dangtelis
10 Valymo Sepetélis

11 Kvapy skyrelis
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TECHNINIAI DUOMENYS

Techniniai duomenys

Tinklo jtampa

220-240V~50/60Hz

Galios poreikis

21-36W/155-170 W*/**

Drekinimo pajéegumas iki 600 g/h*
Tinka patalpoms, kuriy dydis 100 m?/250 m?
Talpa 91

Matmenys IxPxA

325x190x360 mm

TuSCio prietaiso mase

3.9kg

Darbinio garso stiprumas

<35 dB(A)

* eksploatuojant su pakaitinimo jtaisu



JVADAS

Sveikiname Jus jsigijus ,BONECO U700". Galingas
ultragarsinis oro drékintuvas palaiko malony oro
dregnumo lygj.

+BONECO U700" naudoti visiskai nesudétinga ir jis
veikia visiSkai automatiniu darbo rezimu. Taciau vi-
sassavybes galima pritaikyti pagal pageidavimusir
reikalavimus. Sioje instrukcijoje pateikta informa-
cija, kaip sukurtitinkama ir malonig atmosfera.

ESAMI REIKMENYS
Susidéveéjusiems pakeisti arba papildomus reikme-
nis galite jsigyti:

e i$s5avo BONECO prekybos atstovo,
e adresu www.shop.boneco.com arba

e tiesiogiai, pasinaudodami ,BONECO healthy air"
programele.

VERTINGA INFORMACIJAAPIE ORO DREGNUMA
Musy sveikatai labai svarbu, kad oro drégnumas
bdty tinkamas. Dél sauso patalpos oro Ziema oda
pradeda skilinétiir nieZéti. ISsauséja akys ir gerkle,
todél pradedamas jausti diskomfortas. Siuos ne-
malonius pojacius patiria ne tik suaugusieji, bet ir
kadikiai, mazi vaikai ir netgi naminiai gyvinai. Dél
iSsausejusios gleivinés mes tampame maZiau at-
spards persalimams ir kitoms infekcijoms.

Jsigijus ,BONECO U700" Sios problemos liks praeity-
je. Sumanioji automatiné sistema isvalo org ir uz-
tikrina, jog net didelése, iki 80 kvadratiniy metry,
patalpose oras busidealiai Svarusirdrégnas.

Jas niekada nebenorésite atsisakyti patirto malo-
naus pojacio.

1

BONECO U700

A7017 lonic Silver Stick® A250

Trumpa naudojimo
instrukcija
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PRISTATOMAS KOMPLEKTAS

=

-~

A7417 ,CalcOff" Kalkiy
alinimo milteliai

:

0OD23INOod

Saugos nurodymai
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TINKAMA LAIKYMO VIETA

TINKAMA LAIKYMO VIETA
+BONECO U700" per valanda j org isleidZia daugiau
nei puse litro vandens. Todel labai svarbu prietaisa
pastatytijtinkama vieta.

Nestatykite ,BONECO U700" tiesiogiai ant
Zemés, nes sklindancio rdko dréegmeé gali pa-
Zeisti, pavyzdZiui, parketo arbajautriy kilimy pavir-
Siy.
o Atkreipkite démesj, kad prietaisas stovéty maz-
daug 30 centimetry atstumu nuo Salia esancios
sienos.

e Nenukreipkite vandens ruko j siena, augalus,
baldus ar kitus daiktus, nes juos gali paZeistivan-
dens kondensatas. Laikykite maZzdaug 50 cm ats-
tumu.

A250
Eksploatuodami A250 atsiZvelkite j pridéta instruk-
Cija.



EKSPLOATAVIMO PRADZIA IR ISJUNGIMAS

—

Prijunkite elektros laida prie kiStukinio lizdo.

Nukreipkite vandens roka j atvirg erdve.

Noredamiisjungti melyna dekoratyvine sviesa,
trumpai spustelékite =,

Norédami visi§kai iSjungti ,BONECO U700", vel
spustelékite =,




236

& EKRANO RODMENYS

W, CURRENT
. ' ' DESIRED

222

+
m

Visy ekrane pateikiamy rodmeny apzvalga.

Simbolis Reiksmé ﬂ Simbolis  Veiksmas, kurj reikia atlikti ﬂ
'—:-:% Esamas arba pageidaujamas oro drégnumas 222 & Ipiltivandens 225
Visiskai automatinis rezimas 222 Pakeisti prietaise naudojamga vandenj 225
Sildymas aktyvintas 223 +A7017 lonic Silver Stick®" keitimas 227
Laikmatis aktyvintas 224 Reikia i¥valyti 226
CURRENT Reiksmeé rodo esama oro drégnuma 222

DESIRED ReikSmeé rodo pageidaujama oro drégnuma 222




MYGTUKU SKYDELIS

N J \C J J
4 N\ Y ()
AUTO | | 401(] ©

. J . J/ \mm_)

Prietaiso mygtuky skydelis
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Simbolis  Funkcija ﬂ
w Sildymo prietaiso jjungimas / iSjungimas 223
Laikmacio funkcijos jjungimas 224
Oro dregnumo keitimas 222
Automatinis rezimas 222
Galiosreguliavimas 222
© Prietaiso jjungimasirisjungimas/valymo paleidimas 226

1
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ORO DREGNUMAS IR ORO DREKINTUVAS

NUOSTATY 13SAUGOJIMAS

ISjungiant ,BONECO U700" iSsaugomi paskutinj kar-
t3 naudoti nuostatai. Taciau jei prietaisas kelioms
sekundéms atjungiamas nuo elektros sroveés tieki-
mo tinklo, bet kuriuo atveju jjungtas prietaisas vei-
kia AUTO rezimu.

REZIMAS ,AUTO" (AUTOMATINIS)

Jjungus prietaisas veikia AUTOreZimu. Pageidauja-
mas oro dréegnumas (rH) AUTOreZime i$ anksto nu-
statytas 50 % reikSmei. Prietaisas pasirenka tinka-
ma nasumo lygj ,Low L/ Medium M/ High H", kad 50
% rH reikSme bty pasiekta kuo greiciau.

AUTOrezZime rH mygtuku %@ galima bet kada pakeis-
ti. Kai nasumo lygis kei¢iamas mygtuku o1, AUTO
rezimas iSsijungia ir prietaisas veikia rankiniu rezi-
mu.

Sildyma galima jjungti arba iSjungti neidjungiant
prietaiso AUTOrezimo. Nustatant laikmatj, AUTOre-
Zimas taip pat lieka aktyvus.

Noréedami vel suaktyvinti AUTO rezima, viena karta
spustelékite simbolj ™.

ORO DREGNUMO REGULIAVIMAS

Galima nustatyti oro dréegnuma nuo 30% iki 70 %.
Parinkus nuostata ,Co" (,Testi"), oro drékintuvo
veikimas nepriklauso nuo iSmatuoto oro drégnumo
-jisissijungia tik visiskai iStustéjus bakeliui arba is-
jungus prietaisa.

1. Spustelékite simbolj ¢ Pradeda mirkseti esamo
oro dregnumo rodmuo.

2. Mirksint rodmeniui spauskite simbolj °0°, kol nu-
statysite pageidaujamg oro dréegnuma.

Prabégus kelioms sekundéms reikSmé bus patvir-
tinta. Rodmuo nustos mirkseti.

GALIOS REGULIAVIMAS

1. Kelis kartus spustelekite simbolj , kol ekrane
pasirodys pageidaujama galios pakopa.

Simbolis ekrane rodo, kuri is trijy pakopy (silpno /

vidutinio / galingo veikimo) yra parinkta:

aal



KOMFORTO FUNKCIJOS IR DEKORATYVINE SVIESA

SILDYMO PRIETAISO ]JUNGIMASIRI§JUNGIMAS
,BONECO U700" jrengtas jjungiamasis Sildymo prie-
taisas. lis isleidziama rika pasildo mazdaug iki
35°C, todél patalpos oras tampa maloniai Siltas.

UZtrunka kelias minutes, kol Sildymo prietaisas pra-

deda veikti visu galingumu.

1. Norédami jjungti arba isjungti §ild{mo prietaisa,
vieng kartg spustelekite simbolj .

DEKORATYVINES SVIESOS ISJUNGIMAS
,BONECO U700" iSjungiamas dviem etapais.

1. Norédami iSjungti meélyna dekoratyvine §vie§a,
viena karta trumpai spustelekite mygtuka .
Taciau prietaisas veiks toliau.

2. Dar karta spustelékite mygtuka %, jei norite
perjungti ,BONECO U700" budéjimo rezima. Oras
nebedrékinamas ir uzgesta ekranas.

Tamsioje aplinkoje (pavyzdziui, naktj miegamaja-
me) automatiskai sumazinamas ekrano ryskumas.
Taigi iSjungus dekoratyvine Sviesa prietaisas ne-
trukdys ramiai miegoti.
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KVAPY SKYRELIS

+BONECO U700" antroje puseéje yra kvapy skyrelis, |
kurjgalima piltijprasty, oro drekintuvams naudoja-
my kvapiyjy medziagy.

1. Siek tiek spustelékite kvapy skyrelj, kad atsidary-
ty stalCiukas.

Jokiu badu kvapiyjy medZiagy nepilkite tie-

siogiai j vandens bakelj ar j vandens vonele;
sios medziagos pazeis ,BONECO U700" ir neteksite
teisés | garantija!
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LAIKMACIO FUNKCIJOS

Jjunge laikmacio funkcija galite nustatyti, kiek ilgai
turésveikti , BONECO U700", kol iSsijungs automatis-
kai (OFF-Timer (ISsijungimo laikmatis)).

Taip pat galite nustatyti, po kiek laiko prietaisas
turi jsijungti automatiskai (ON-Timer (Jsijungimo
laikmatis)). Sig funkcijg galite naudoti, pavyzdZiui,
jei norite, kad ,BONECO U700" jsijungty pries Jums
grjztant namo ir optimaliai paruosty JGsy gyvena-
mosios patalpos ora.

1SJUNGIMO LAIKMACIO NUSTATYMAS
1. Jjunkite ,BONECO U700".

2. Parinkite pageidaujamus nuostatus.

3. Kelis kartus spauskite simbolj @, kol pasirodys
pageidaujamas veikimo laikas.

Dabar ,BONECO U700" veiks nurodyta laika ir jam

pasibaigusissijungs.

4. Norédami visiskaiisaktyvintiissijungimo laikma-
tj, iSjunkite ,BONECO U700" ir prireikus jj veljjun-
kite.

JJUNGIMO LAIKMACIO NUSTATYMAS
1. ISjunkite ,BONECO U700".

2. Kelis kartus spustelékite simbolj @, kol ekrane
pasirodys pageidaujamas budéjimo rezimo lai-
kas.

+BONECO U700" jsijungs nurodytu laiku ir veiks pa-
gal parinktus nuostatus.

3. Norédami visiskai iSaktyvinti jsijungimo laikma-
tj, jjunkite ,BONECO U700" ir prireikus jj vélisjun-
kite.



VALYMAS IR PRIEZIORA

PRIEZIDROS NUORODOS

Ilgéjant eksploatavimo trukmei, mazéja ,A7017
lonic Silver Stick®”" veiksmingumas ir uzkalkéja
+BONECO U700" vidinés konstrukcinés dalys. Be to,
uzsistovéjes vanduo yra nehigieniskas ir pradeda
skleisti nemalony kvapa. Butina reguliariai atlikti
technine priezidrg iriSvalyti, nes tik tuometvanduo
bus higieniskas ir eksploatuojant neatsiras trikciy.

Rekomenduojami valymo ir techninés prieZiGros
intervalai priklauso nuo oro irvandens kokybes bei
nuo eksploatavimo trukmes.

ISore valykite minksSta, drégna servetéle.

Kiekvieng karta pries valydami iStraukite tin-
klo kiStuka is kiStukinio lizdo.
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Intervalas

Darbas

Kasdien

Patikrinti vandens lygj, prireikus jpiltivandens.

Nuo 3 dienos, jei nebuvo naudojama

IStustintiirisvalyti ,BONECO U700".

Kas 2 savaites

ISvalytivandensvonele irvandens bakel].

Kas 2-6 meénesius

Keiskite A250.

Kasmet

Pakeisti ,A7017 lonic Silver Stick®".
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KALKIY SALINIMAS

VALYMO FUNKCIIA

,BONECO U700" jdiegta kalkiy S3alinimo funk-
cija. Jums reikés tik maiselio ,BONECO A7417
Calcoff". §j maiSelj rasite pristatytame prie-
taiso komplekte. Veéliau ,A7417 CalcOff" mai-
Seliy galesite jsigyti iS ,BONECO" pardave-
jo arba masy interneto parduotuveje adresu
www.shop.boneco.com.

+BONECO U700" pasirodZius Siam simboliui reikia
iSvalyti kalkes:

DARBO ATLIKIMAS

Vykstant kalkiy Salinimui, Sildymo sistema 5 minu-
teskaitinavandenjirpotodaro 25 minuciy pertrau-
ka. Sis procesas kartojamas, kol pasibaigia valymo
laikas. Galima nustatyti, kad valymasvykty nuo 1 iki
4 valandy. Galioja tokia taisyklé: kuo ilgiau trunka
valymas, tuo geresnis rezultatas bus pasiektas.

KALKIY SALINIMAS IS PRIETAISO
1. ISjunkite ,BONECO U700".

2. IStustinkite vandens vonele irvandens bakel;].
3. ISimkite ,A7017 lonic Silver Stick®" bei A250.
4

. 1 maiSelj ,A7417 CalcOff" sumaiSykite su 1 litru
vandens ir §j misinj supilkite j vandens talpykla.

5. Uzdékite vandens talpykla ant prietaiso pagrin-
do.

6. 3 sekundes spauskite simbolj 2. Pradedamos
Salinti kalkes.

7. Noredami nustatyti pageidaujamg valymo laika,
kelis kartus spustelekite simbolj ). Valymo tru-
kme didinama valandomis (iki maks. 4 valandy).

Ekrane mirksi valymo rezimo simbolis. Pasibaigus
valymo laikui ,BONECO U700" iSsijungia automatis-
kai.

8. IStustinkite vandens vonele ir pripildykite van-
dens bakeljvandentiekio vandens.

Valymo simbolis uZgesta. ,BONECO U700" vél pa-
rengtas naudoti.

KALKIY LIKUCIY SALINIMAS

Prie membranos smarkiai prilipusius kalkiy likucius
galite nuvalyti geltonu Sepetéliu, kuris yra pritvir-
tintas ,BONECO U700" viduje.

Membranos jokiu bddu nevalykite astriais

daiktais arba agresyviomis valymo priemo-
némis; Sios medZiagos gali paZeisti ,BONECO U700"
irneteksite teisésj garantija!



EKSPLOATACINIY MEDZIAGY KEITIMAS

+A7017 IONIC SILVER STICK®" KEITIMAS

+A7017 lonic Silver Stick®" uzkerta kelia bakterijy
dauginimuisi vandenyje, uztikrina didesnj higienos
ir geros savijautos lygj. ,A7017 lonic Silver Stick®"
galinusidéveti, todel jj reikia requliariai keisti.

Apie tai, kad reikia pakeisti ,A7017 lonic Silver
Stick®”, pranes ekrane pasirodes simbolis:
—~

1SS
—

Visada pries iStustinima iStraukite tinklo kis-

tuka i$ kiStukinio lizdo. To nesilaikant, gali
jvyktielektrossmuagisirgali bati pakenkta sveikatai
arba gyvybei!

Jventiliacijos anga negali patektivandens! Jis
sugadins prietaisa.
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1. Atjunkite ,BONECO U700" nuo elektros tinklo. ATSARGINE DALIS
o ) +A7017 lonic Silver Stick®" yra ,BONECO U700" pri-
2. Isimkite vandens bakelj. statomame komplekte. Kaip atsargine dalj galite

jsigyti iS ,BONECQ" pardaveéjo arba masy interneto

3. ISimkite seng ,A7017 lonic Silver Stick®" ir iSmes- o
parduotuveje adresu www.shop.boneco.com

kite jj kartu su jprastomis buitinemis atliekomis.

4. |statykite naujg ,~A7017 lonic Silver Stick®".

5. Spauskite mygtuka L 2 sekundes, kad baty i3-
trintas nuorodos simbolis (Zr. kairéje esantj stul-
pelj).
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APIEA250

A250 PARUOSIMAS
Kaip A250 pradeti eksploatuoti, vadovaukités pri-
detainstrukcija.

APIE VANDENS KIETUMA

+BONECO U250" tiekiamas kartu su A250. Joje esan-
Cios granulés surenka vandentiekio vandenyje istir-
pusius mineralus (kalkes), kad jie nebdty iSmetami j
patalpos org. Kietas vandentiekio vanduo granules
prisotina greiciau, todel A250 reikia keisti daZniau.

Prisotintg A250 utilizuokite kartu su jprastomis bui-
tinémis atliekomis.

Prietaise atsiradusios baltos nuoséedos rodo, kad
A250 eksploatavimo laikas pasibaigé.

A250 KEITIMAS

A250 reikia keisti kas 2-6 ménesius. Naudojant la-
bai kieta vandenj gali prireikti pakeisti anksciau.
Prietaise atsiradusios baltos nuoséedos rodo, kad
A250 eksploatavimo laikas pasibaige.

Kaip A250 pradeti eksploatuoti, vadovaukités pri-
detainstrukcija.

Panaudotg A250 utilizuoti galima kartu su buitine-
mis atliekomis.

ATSARGINES DALYS

Atsargines dalis jsigyti galite iS ,BONECO" prekybos
atstovo arba masy interneto parduotuveéje adresu
www.shop.boneco.com.
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KASUTUSJUHEND
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ULEVAADE JA OSADE NIMETUSED
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Veepaagisang

Ava udu pihustijaoks
Veepaak

A7017 lonic Silver Stick®
Membraan
Puuteekraan
Veepaagiava

A250

Veepaagi kork

10 Puhastushar

11 L6hnaaine sahtel
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TEHNILISED ANDMED

Tehnilised andmed

vorgupinge 220-240V ~50/60Hz
VGimsus 21-36W/155-170W*/**
Niisutusvoimsus kuni 600 g/h*

Sobib ruumidele suurusega 100 m?/250 m?
Mahutavus 91

Modtmed (P x LxK) 325x190x360 mm
TUhimass 3.9kg

Toomira <35dB(A)

eelsoojendusega reziimis

* @230V~50Hz



SISSEJUHATUS

Onnitleme teid BONECO U700 ostu puhul. Véimas
ultraheli-udupihusti hoiab 6huniiskuse alati meel-
divaltasemel.

BONECO U700 on ette ndhtud lihtsaks tdisautomaat-
seks kditamiseks. Kdiki omadusi saab siiski teie
eelistuste ja soovide jargi kohandada. See juhend
aitab teil luua enda jargi kohandatud mdnusa ko-
dukliima.

TARVIKUTE SAADAVUS
Kasutatud tarvikute asemele uusi ja samuti tdien-
davaid tarvikuid saate:

e oma BONECO volitatud edasimuijalt,
e veebipoestwww.shop.boneco.com altvoi

e otserakenduse "BONECO healthy air” kaudu.

HUVITAV INFO OHUNIISKUSE KOHTA

Oige 6huniiskus on meie tervisele suure tahtsuse-
ga. Kuivtoadhk pohjustabtalvel naha l6henemistja
kihelust. Silmad ja kurk tunduvad kuivana, heaolu
halveneb madrgatavalt. See mdjutab mitte ainult
tdiskasvanuid, vaid isedranis imikuid, vdikelapsi ja
isegi koduloomi. Lisaks muudavad kuivad limaskes-
tad meid talvel kilmetustele ja muudele nakkuste-
le vastuvotlikumaks.

BONECO U700 abil vabanete koigist neist problee-
midest. Seadme intelligentne automaatika hoiab
Ohuniiskuse alati ideaalsel tasemel - seda isegi
suurtes ruumides pinnaga kuni 80 ruutmeetrit.

Puhas ja meeldivalt niiske dhk on mugavus, mil-
lest te enam ei loobu.

1

BONECO U700

A7017 lonic Silver Stick® A250

Lihijuhend
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TARNEKOMPLEKT

=

-~

A7417 «CalcOff» Katlakivi
eemaldamise pulber

:

0OD23INOod

Ohutusjuhised



250

OIGE ASUKOHT

O1GE ASUKOHT

BONECO U700 eraldab tunni ajaga 6hku Gle poole
liitri vett. Seepdrast on oluline, et seade oleks pai-
galdatud Gigesse kohta.

Arge pange BONECO U700 otse pdrandale,
kuna udu niiskus vdib kahjustada pinda, ndi-
teks parketti voi 6rna vaipa.

e Hoolitsege selle eest, et seade oleks lahimast
seinastumbes 30 sentimeetri kaugusel.

e Argesuunake uduseina, taimede, méoblieseme-
te vOi muude asjade vastu, etvaltida kondensee-
ruva vee tottu tekkivaid kahjusid. Jatke vahemalt
50 cmvahe.

A250
A250 kasutusele votmiseks lugege kaasasolevat
juhendit.



KASUTUSELEVOTT JA VALIALULITAMINE

Tditke veepaak kiilma kraaniveega.

—

Pange toitejuhe pistikupessa.

251 ‘

Suunake udu avatud ruumi.

Sinise taustavalgu§e vadljalilitamiseks vajutage
iiks kord lihidalt = .

BONECO U7pO taielikuks valjalllitamiseks vajuta-
ge uuesti 2.
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NAIDIKUD EKRAANIL

222

W, CURRENT
. ' ' DESIRED
L)

[
3

Koik ndidikud ekraanil Glevaates

Simbol Tahendus ﬂ Simbol Vajalik tegevus ﬂ
'—:-:% Tegelik vdi soovitud 6huniiskus 238 & Lisage vett 241
Tdisautomaatne kditamine 238 @ER Vahetage vesiseadmes 241
Soojendussisse lulitatud 239 A7017 lonic Silver Stick®-i asendamine 243
Taimer sisse ldlitatud 240 Puhastus vajalik 242
CURRENT  vaadrtus naditab tegelikku 6huniiskust 238

DESIRED  Vaartus nditab soovitud 6huniiskust

238




NUPUSTIK

N J \C J J
4 N\ Y ()
AUTO | | 401(] ©

. J . J/ \mm_)

Nupustik sead

mel
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Simbol  Funktsioon ﬂ
Soojenduse sisse-/vdljalilitamine 239
Taimerifunktsiooni avamine 240
Ohuniiskuse muutmine 238
Automaatreziim 238
Voimsuse reguleerimine 238
TQE Seadme sisse- ja vdljalilitamine / puhastuse kdivitamine 242
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OHUNIISKUS JA UDUPIHUSTI

SEADISTUSTE SALVESTAMINE

BONECO U700 salvestab valjalilitamisel viimati ka-
sutatud seadistused. Kui seade vOetakse moneks
sekundiks vooluvérgust vdlja, kdivitub see igal ju-
hultooreziimis AUTO.

REZIIM "AUTO"

Parast sisselllitamist on seade reziimis AUTO. Soo-
vitud suhteline 6huniiskus (rH) on reziimis AUTO
eelseatudvadrtusele 50%. Seade valib sobivavoim-
susastme (madal: Low, "L", keskmine: Medium, "M"
vOi kdrge: High, "H"), et saavutada rH vaartus 50%
voimalikult kiiresti.

ReZiimis AUTO saab rH vadartust nupuga @ igal ajal
muuta. Voimsusastme muutmisel nupuga «ao LUli-
tub reZiim AUTO valja ning seade laheb manuaalre-
Ziimile.

Soojenduse saab sisse ja valja ldlitada ilma, et sea-
de reziimi AUTOLlOpetaks. Ka taimeri seadistamisel
jaab reZiimAUTO aktiivseks.

ReZiimi AUTOuuesti sisseliilitamiseks vajutage (ks
kord siimbolit ™.

OHUNIISKUSE REGULEERIMINE
Ohuniiskust saab seadistada vahemikus 30% kuni
70%. Seadistusega «Co» («Continuous», pidev) t00-
tab udupihusti mdddetavast dhuniiskusest hooli-
mata - see LGlitub valja alles siis, kui paak on tdhi
vOi kui seade lulitatakse valja.

1. Vajutage sumbolit % Hetke huniiskuse nait vil-
qub.

2. Ndidu vilkumise ajal vajutage uuesti sUmbolit°0°,
kuni soovitud 6huniiskus on seadistatud.

Vdartus rakendatakse mdne sekundi pdrast. Ndit ei
vilgu enam.

VOIMSUSE REGULEERIMINE

1. Vajutage mitu korda siimbolit @ kuni ekraanil
ndidatakse soovitud astet.

Simbol ekraanil nditab, missugune kolmest ast-

mest (vaike/keskmine/suur) on valitud:

aal



MUGAVUSFUNKTSIOONID JA TAUSTAVALGUSTUS

SOOJENDUSE SISSE- JA VALJIALULITAMINE

BONECO U700 on varustatud lilitatava soojenduse-
ga. See soojendab udu valjumisel temperatuurini u
35°C, ettoatemperatuurjddks meeldivaks.

See kestab mdne minuti, kuni soojendus on saavu-
tanud oma tdisvdimsuse.

1. Soojenduse sisse- voi vdljalilitamiseks vajutage
iiks kord simbolit (L.

TAUSTAVALGUSTUSE VALJALULITAMINE

BONECO U700 lilitatakse valja kaheastmelise prot-

sessiga.

1. Sinise taustavalgu§e valjalulitamiseks vajutage
iiks kord Lihidalt = . seade to6tab edasi.

2. BONECO U700 optereiiimi lilitamiseks vajutage

uuesti nuppu % NGdd ei niisutata enam 6hku
ja ekraan kustub.

Pimedas keskkonnas (nditeks 6dsel magamistoas)
vdhendatakse ekraani heledust automaatselt. Hdi-
rimatuks magamiseks piisab ka ainulttaustavalgus-
tuse valjalilitamisest.
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LOHNAAINE SAHTEL

BONECO U700 tagakiljel asuvasse l6hnaaine saht-
lisse vdib 6huniisutaja jaoks lisada tavalisi poes
saadaolevaid l6hnaaineid.

1. Sahtli lukustusest vabastamiseks vajutage lihi-
dalt sahtlit.

Arge pange lBhnaaineid mingil juhul otse
veepaaki ega veevanni. See kahjustab BO-
NECO U700-tja garantii kaotab kehtivuse!
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TAIMERIFUNKTSIOONID

Taimerifunktsiooniga saate madrata, kui kaua peab
BONECO U700 enne automaatset valjalulitumist
to6tama (OFF-taimer).

Alternatiivse variandina saate mddrata, millise aja
pdrast peab seade automaatselt sisse Lilituma (ON-
taimer). Kasutage seda funktsiooni nditeks BONECO
U700 aktiveerimiseks enne kojutulekut, et saabu-
des oleks kodus juba optimaalne kliima.

OFF-TAIMERI SEADMINE
1. Lulitage BONECO U700 sisse

2. Valige soovitud seadistused.

3. Vajutage mitu korda sUmbolit@, kuni kuvatakse
soovitud tooaega.

BONECO U700 to6tab nild etteantud aja ning Lali-
tub seejarel valja.

4. OFF-taimeri enneaegseks vdljaldlitamiseks Lali-
tage BONECO U700 valja ja vajaduse korral uuesti
sisse.

ON-TAIMERI SEADMINE
1. LUlitage BONECO U700 valja.

2. Vajutage mitu korda sUmbolit@, kuni kuvatakse
soovitud ooteaega.

BONECO U700 lalitub madratud aja jdarelsisse jatoo-
tabvalitud seadistustega.

3. ON-taimeri enneaegseks valjalilitamiseks Lili-
tage BONECO U700 valja javajaduse korral uuesti
sisse.



PUHASTAMINE JA HOOLDUS

HOOLDUSJUHISED

Jdarjest pikeneva kasutusaja jooksul vaheneb ho-
beioonpulga A7017 lonic Silver Stick® véimsus ning
BONECO U700 sisemised komponendid kattuvad
katlakiviga. Peale selle voib seisma jadnud vesihal-
vendadahiigieenijatekitada ebameeldivaid l6hnu.
Seepdrast on laitmatu ja torgeteta t60 eelduseks
korrapdrane hooldus ja puhastamine.

Soovitatavad puhastus- ja hooldusvalbad sdltuvad
0hu javee kvaliteedist ning to6ajast.

Kasutage vdliseks puhastamiseks pehmet niisket
lappi.

Enne iga puhastamist tuleb vérgukaabel pis-
tikupesastvdlja tommata.
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Valp

Tegevus

Iga paev

Veetaseme kontrollimine, vajaduse korral vee lisamine

Alates kolmest kasutamiseta pdevast

BONECO U700 tiihjendamine ja puhastamine

Iga 2 nddala tagant

Veevannijaveepaagi puhastamine

Iga 2-6 kuu jarel

A250 vahetamine

Iga aasta

A7017 lonic Silver Stick®-i asendamine
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KATLAKIVI EEMALDAMINE

PUHASTUSFUNKTSIOON

BONECO U700 on varustatud katlakivieemaldus-
funktsiooniga. Sellesk on vaja ainult Ghte kotikest
vahendiga BONECO A7417 CalcOff. Niisugune kotike
on seadme tarnekomplektis. Jargmised CalcOff-ko-
tikesed saate BONECO esinduskauplusest voi meie
veebipoest aadressil:

www.shop.boneco.com.

BONECO U700 naitabsellesimboliga, etvaja on kat-
lakivi eemaldada.

+

+
mr—

TOOPOHIMOTE

Katlakivi eemaldamise ajal soojendab kittesis-
teem vett viis minutit ja sellele jargneb 25-minu-
tiline paus. Seda toimingut korratakse, kuni pu-
hastusaeg on labi. Puhastusaega saab seadistada
vahemikus 1 kuni 4 tundi. PGhimdtteliselt kehtib:
mida kauem kestab puhastusprotsess, seda pare-
mad on tulemused.

SEADMEST KATLAKIVI EEMALDAMINE
1. Lulitage BONECO U700 valja.

2. Tihjendage veevann ja veepaak.
3. Votke dra nii A7017 lonic Silver Stick® kui ka A250.

4. Segage 1 kotikese A7417 CalcOffi sisu 1 liitri vee-
gajavalage seguvesivanni.

5. Asetage veepaaktagasi seadme alusele.

6. Vajutage 3 sekundi jooksul siimbolit % Katla-
kivieemaldus algab.

7. Soovitud puhastusaja seadistamiseks vajutage
mitu korda siimbolt &. Puhastusaega suurenda-
takse tunni kaupa (max 4 tundi).

Ekraanil vilgub puhastusreZiimi simbol. Parast pu-

hastusaja [6ppu lilitub BONECO U700 automaatselt

valja.

8. Tihjendage veevann ja tditke veepaak kraani-
veega.

Puhastussimbol kustub. BONECO U700 on taas ka-
sutusvalmis.

KATLAKIVIJAAKIDE EEMALDAMINE

Membraani kilge jaanud torksaid katlakivijadke
saab eemaldada kollase harjaga, mis on paigutatud
BONECO U700 sisemusse.

Arge kasutage membraani puhastamiseks

mingil juhul teravaid esemeid ega agressiiv-
seid puhastusvahendeid. See kahjustab BONECO
U700-tja garantii kaotab kehtivuse!
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KULUMATERJALIDE ASENDAMINE

A7017 IONIC SILVER STICK®-1 VAHETAMINE 1. Tdmmake BONECO U700 pistik vooluvdrgust val- ASENDUS

A7017 lonic Silver Stick® takistab bakterite paljune- ja. A7017 lonicSilver Stick® kuulub BONECO U700 tarne-
mist vees ning aitab sellega oluliselt kaasa hiigiee- . N komplekti. Asenduse leiate BONECO esinduskaup-
ni ja heaolu tagamisele. A7017 lonic Silver Stick® on 2+ VOtkeveepaakara. lusest v&i meie veebipoest aadressil www.shop.
kulumaterjalja sedatuleb requlaarselt vahetada. 3. Eemaldage kasutatud A7017 lonic Silver Stick® ja boneco.com.

A7017 lonic Silver Stick®-i vahetamise vajadust ku- visake see minema koos tavaliste olmejadtmete-

vatakse ekraanil selle simboliga: ga.
—~

1SS
—

Enne iga tihjendamist tuleb juhe pistikupe-
sastvadljatdommata. Selle eiramisel vdite saa-
da elektrilodgi, misvoib olla isegi eluohtlik!

Ventilatsiooniavasse ei tohi sattuda vett! See
pohjustab seadme kahjustusi.

4. Asetage uus A7017 lonic Silver Stick® kohale.
5. Juhise simboli kustutamiseks hoidke nuppu 2
2 sekundit all (vt vasakpoolset veergu).
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A250 KOHTA

A250 ETTEVALMISTAMINE
A250 kasutuselevotmiseks lugege kaasasolevat ju-
hendit.

VEE KAREDUSEST

BONECO U250 tarnitakse koos A250-ga. Sisalduvad
graanulid filtreerivad kraaniveest lupja, et seda ei
eralduks siseruumi 6hku. Kare kraanivesi kiirendab
graanulite kdllastumist, nii et A250 tuleb varem
vdljavahetada.

Visake kiillastunud A250 dra koos olmejdatmetega.

Seadme (imber olev valge sade on kindel mark sel-
lest, et A250 kasutusressurss on ammendunud.

A250 VAHETAMINE

A250 tuleb vdlja vahetada iga 2-6 kuu jdrel. Vdga
kareda vee korral vGib olla vajalik sagedasem va-
hetamine. Seadme imberolevvalge sade on kindel
marksellest, etA250 kasutusressursson ammendu-
nud.

A250 kasutuselevotmiseks lugege kaasasolevat ju-
hendit.

Kasutatud A250 voib visata olmejadtmete hulka.

ASENDUS

Vahetustarvikuid saate osta BONECO edasimidjalt
vOi meie veebipoest aadressil www.shop.boneco.
com.
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Drzadlo vodni nadrze
Otvor pro rozprasovac
Vodni nadrz

A7017 lonic Silver Stick®
Membrana

Dotykovy displej
Otvorvodninadrze
A250

Viko tanku

10 Cistici kartac

11 Aromaticka zdsuvka
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TECHNICKE UDAIJE

Technické Gdaje

Sitové napéti

220-240V~50/60Hz

Pfikon

21-36W/155-170W*/**

Zvlh¢ovacivykon

az 600 g/h*

Vhodny pro velikosti mistnosti

100 m?/250 m?

Kapacita

91

Rozméry DxSxV

325x190x360 mm

Vlastni hmotnost

3.9kg

Hlu¢nost pri provozu

<35 dB(A)

pfiprovozu s predehfivanim

* @230V~50Hz



NAVOD

Gratulujeme vam k zakoupeni pfistroje BONECO
U700. Vykonny ultrazvukovy rozprasova¢ udrzuje
vzdusnou vlhkost stale na pfijemné Grovni.

Pfistroj BONECO U700 je navrZen pro nekomplikova-
ny, plné automaticky provoz. Vsechny vlastnosti je
v§ak mozné prizplsobit Vasim preferencim a poZa-
davkdm. Tento navod Vam ukaze, jak si miZete vy-
tvofitvlastniklima, ve kterém se budete cititdobre.

DOSTUPNOST PRISLUSENSTV{
Nahrady spotfebovaného prisluSenstvi a dodatec-
né pfislusenstvi obdrzite:

e uvaseho specializovaného prodejce BONECO,
e naadrese www.shop.boneco.com nebo

e primo prostfednictvim aplikace ,BONECO healthy
air”.

CO JEDOBRE VEDET 0 VLHKOSTI VZDUCHU

Spravna vlhkost vzduchu je pro naSe zdravi velmi
daleZita. Suchy vzduch vinteriéru vede v zimé k po-
praskané, svédivé pokoZce. Clov8k pocifuje sucho
v ofich a krku, pocit pohody vyrazné klesa. To plati
nejen pro dospélé, ale jesté vice pro kojence, malé
détiadokonce domaci zvifata. Suchésliznicevzimé
zvysuji nasi nachylnost k nachlazeni a jinym infek-
cim.

Spristrojem BONECO U700 jsou tyto problémy minu-
losti. Jeho inteligentni automatika udrZuje vzduch
Cisty a jeho vlhkost stale na idedlni Grovni - dokon-
ce i ve velkych mistnostech s plochou az 80 metrd
(tverecnich.

Nové ziskaného komfortu se jiz nebudete chtit
vzdat.

ROZSAH DODAVKY

1

BONECO U700

A7017 lonic Silver Stick® A250

Stru¢ny ndvod
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A7417 «CalcOff»
Odvapriovaci prasek

:

0OD23INOod

Bezpelnostni pokyny
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SPRAVNE STANOVISTE

SPRAVNE STANOVISTE

Pfistroj BONECO U700 uvolni za hodinu do vzduchu
vice neZ pdllitru vody. Proto je dlleZité, aby byl pfi-
stroj postaven na spravném misté.

Nestavte pristroj BONECO U700 pfimo na pod-

lahu, protoze vlhkost mlhy miZe poskodit
jeji povrch, napfiklad u parket nebo choulostivych
kobercd.

e Dbejte nato, aby byl pfistroj umistén asi 30 centi-
metrd od nejbliZsi stény.

e Nesméfujte mlhu na sténu, rostliny, ndbytek
nebo jiné predméty, aby nebyly poskozeny kon-
denzovanou vodou. DodrZujte vzdalenost nej-
méné 50 cm.

A250
Pro uvedeni patrony A250 do provozu postupujte
podle pokyn( pfilozeného nadvodu.



UVEDENi DO PROVOZU A VYPNUTI

—

Zapojte sitovou zastréku do zasuvky.

Nasmeérujte mlhu do otevieného prostoru.

Pro vypnuti mpdrého dekoracniho svétla klepné-
te kratce na 2.

Pro Gplné vygnuti pristroje BONECO U700 klepné-
teznovuna .
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4| UDAIE NA DISPLEJI

222

W, CURRENT
. ' ' DESIRED
L)

[
3

Pfehled vSech Gidaji zobrazovanych na displeji

Symbol Vyznam ﬂ Symbol PoZadovana ¢innost ﬂ
'—:-:% Aktudlninebo pozadovana vlhkostvzduchu 254 & Dopliite vodu 257
Plné automaticky provoz 254 @Ek Vymeénte vodu v pristroji 257
Topeni aktivovano 255 Vymeéna A7017 lonic Silver Stick® 259
Casovat aktivnf 256 Je potfeba provést Cisténi 258
CURRENT  Hodnota uvadi aktualnivlhkostvzduchu 254

DESIRED Hodnota uvadi pozadovanou vlhkostvzduchu 254




PANELT

LACITEK
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Paneltladitek na pfistroji

Symbol  Funkce ﬂ
w Zapnuti/vypnutitopeni 255
Vyvolanifunkce ¢asovace 256
zména vlhkostivzduchu 254
Automaticky rezim 254
Regulace vykonu 254
© Zapnuti a vypnuti pfistroje / spusténi ¢isténi 258

1
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VLHKOST VZDUCHU A ROZPRASOVAC

ULOZENI NASTAVENI

Pfistroj BONECO U700 pfi vypnuti uklada naposled
pouZitd nastaveni. Je-li vSak pfistroj na nékolik
sekund odpojen od elektrické sité, spusti se v kaz-
dém pfipadévrezimu AUTO.

REZIM ,AUTO"

Po zapnuti je zafizeni v reZimu AUTO. PoZadova-
na relativni vlhkost vzduchu (rH) je v reZimu AUTO
na 50 %. Zarizeni zvoli vhodny vykonovy stupen
Low ,Ll"/Medium ,M" /High ,H", aby se co nejrychleji
dosahla hodnota relativnivihkosti 50 %.

V reZimu AUTO miZete relativni vlhkost kdykoliv
zménit tlacitkem . KdyZsetlacitkem co0 zménivy-
konovy stupefi, rezim AUTO se vypne a zafizeni se
nachazivrucnim rezimu.

Topenilze zapinatnebo vypinat, aniz zafizeni opus-
ti reZim AUTO. ReZim AUTO z(stava aktivni také pfi
nastaveni ¢asovace.

Pronovou aktivacirezimu AUTO klepnéte jednou na
symbol@.

REGULACE VLHKOSTIVZDUCHU

Vlhkost vzduchu lze nastavit od 30 % do 70 %. V na-
staveni ,Co" (pro ,Continuous” (tj. trvaly)) pracuje
rozprasova¢ bez ohledu na namérenou vlhkost
vzduchu - vypne se tedy teprve v okamZiku, kdy je
nadrZ prazdna nebo pfistroj vypnut.

1. Klepnéte na symbol % zobrazenf aktuélni vih-
kostivzduchu blika.

2. Pokgd zobrazeni blikd, klepnéte znovu na sym-
bol®, a¥je nastavena pozadovana vlhkostvzdu-
chu.

Po nékolika sekundach je hodnota uloZena. Zobra-
zeni jiz neblika.

REGULACE VYKONU

1. Klepnéte vicekrdt na syrnbol, az se nadispleji
zobrazi pozadovany stuperi.

Symbol na displeji ukazuje, ktery ze tfi stupfid (niz-
ky/stfedni/vysoky) byl zvolen:

aal



KOMFORTN{ FUNKCE A DEKORACNI SVETLO

ZAPNUTI AVYPNUTi TOPENI

Pfistroj BONECO U700 je vybaven zapinatelnym to-
penim. Ohfiva mlhu pfi vystupu na cca 35 °C, takZe
udrZuje pfijemnou teplotu mistnosti.

Nékolik minut trvd, neZ topeni dosahne plného vy-
konu.

1. Pro zapnutinebovypnutitopeniklepnéte jednou
na symbolzzz.

VYPNUTI DEKORACNIHO SVETLA
Pfistroj BONECO U700 se vypind dvoustupriovym
postupem.

1. Provypnutimodrého Qekoraém’ho svétla klepné-
te krétce na tlatitko = . Pfistroj vsak bézi dale.

2. Pro prepnuti pristroje BONECO U700 do pohoto-
. v - v 0)

vostniho reZzimu znovu klepnéte na tlacitko .
Nynisejizvzduch nezvlh¢uje a displej se vypne.

V tmavém prostiedi (napfiklad v noci v loZnici) se
svétlost displeje automaticky sniZuje. Pro neruseny
spanek tedy pouze staci vypnout dekoraé¢ni svétlo.
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AROMATICKA ZASUVKA

Do aromatické zasuvky na zadni strané pristroje
BONECO U700 mdZete pfidavat bézné aromatické
latky pro zvih¢ovac vzduchu.

1. Pro odblokovani aromatickou zasuvku kratce
stisknéte.

Aromatické latky v zadném pripadé nedavej-

te pfimo do vodni nadrZe nebo do vodni vani-
Cky; pristroj BONECO U700 by se tim poskodil a zaru-
ka by zanikla!
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FUNKCE CASOVACE

Funkci ¢asovaCe mdZete urcit, jak dlouho ma
BONECO U700 pracovat, nezZ se automaticky vypne
(¢asovalvypnuti).

Nebo muzete urcit, po jaké dobé se ma pfistroj au-
tomaticky zapnout (¢asovac zapnuti). Tuto funkci
pouZivejte napf. pro aktivaci BONECO U700 pred
Vasim navratem, aby na Vas doma ¢ekalo optimalni
klima.

NASTAVEN{ CASOVACE VYPNUTI
1. Zapnéte pristroj BONECO U700.

2. Zvolte poZadovana nastaveni.

3. Klepnéte vicekratna symbol@, azsezobrazipo-
Zadovana doba provozu.

Pfistroj BONECO U700 bude nyni pracovat po zvole-
nou dobu a poté se automaticky vypne.

4. Pro pfedcasnou deaktivaci ¢asovace vypnuti pfi-
stroj BONECO U700 vypnéte a podle potfeby zno-
vu zapneéte.

NASTAVENI CASOVACE ZAPNUTI
1. Vypnéte pristroj BONECO U700.

2. Klepnéte vicekratna symbol@, azsezobrazipo-
Zadovana pohotovostnidoba.

BONECO U700se po definované dobé zapne apracu-
jevezvoleném nastaveni.

3. Pro pred¢asnou deaktivaci ¢asovace zapnuti pfi-
stroj BONECO U700 zapnéte a podle potfeby zno-
vuvypnéte.
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CISTENI A UDRZBA

POKYNY K UDRZBE

S delsi dobou provozu se vykon A7017 lonic Silver
Stick® sniZuje a vnitrni soucasti pfistroje BONECO
U700 se zavapfuji. 0dstatd voda mdze navic ne-
gativné pdsobit na hygienu a vydavat nepfijemny
zapach. Pravidelnd Gdrzba a pravidelné Cisténijsou
proto pfedpokladem hygienického a bezporucho-
vého provozu.

Doporucené intervaly ¢iSténi a GdrZby se Lisi podle
kvality vzduchu a vody a doby provozu.

Pro vnéjsi ¢isténi pouzivejte mékky, vlihky hadr.

Pfed kazdym ¢isténim se musi odpojit sitovy
kabel ze zasuvky.

273

Interval

Cinnost

Denné

Kontrola hladiny vody, pfipadné doplnénivody

3dny bezprovozu

Vyprazdnénia vy(isténi BONECO U700

Kazdé 2 tydny

Vy(isténivodnivanicky a vodninddrze

Kazdych 2-6 mésicd

Vymeéna patrony A250

Rocné

Vymeéna A7017 lonic Silver Stick®
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ODSTRANENi VODNiIHO KAMENE

FUNKCE CISTEN{

Pfistroj BONECO U700 je vybaven odvapriovaci funk-
ci. Potfebujete pouze sacek BONECO A7417 CalcOff.
Tento sacek je soucasti dodavky pfistroje. Dalsi sac-
ky A7417 CalcOff zakoupite u specializovaného pro-
dejce BONECO nebo v naseminternetovém obchodé
na adrese www.shop.boneco.com.

Pfistroj BONECO U700 timto symbolem ukazuje, Ze
odvapnénije nutné:

.

4
mr—

PRACOVNi POSTUP

Béhem odvapnéni zahfivd topeni vodu vZdy po
dobu 5 minut a na 25 minut se vypne. Tento postup
se opakuje, az doba ¢isténi uplyne. Dobu ¢isténi lze
nastavit od 1 do 4 hodin. V zasadé plati: Cim del3/
postup Cisténi, tim lepSi vysledky.

ODVAPNENI{ PRISTROJE
1. Vypnéte pristroj BONECO U700.

2. Vyprazdnéte vodnivanicku a vodni nadrz.
3. Vyjméte A7017 lonic Silver Stick® a A250.
4

. Obsah 1 sacku A7417 CalcOff rozmichejte s 1 lit-
remvody a smés nalijte do vodni nadrz.
5. VodninadrZ umistéte zpét na zakladnu jednotky.
6. Symbol o podrZte stisknuty po dobu 3 sekund.
0dvapnénije zahajeno.

7. Pro nastaveni poZadované doby ¢isténi klepnéte
vicekratna symbol@. Doba trvani ¢isténi se zvy-
Suje po hodinach (max. 4 hodin).

Na displeji blikd symbol pro rezim ¢isténi. Po uply-
nuti doby (isténi se pristroj BONECO U700 automa-
ticky vypne.

8. Vyprazdnétevodnivanicku anapliite vodninadrz
vodovodnivodou.

Symbol ¢isténi zhasne. PFistroj BONECO U700 je opét
pripravenk provozu.

ODSTRANENI VAPENNYCH USAZENIN

Odolné vapenné usazeniny na membrané lze od-
stranit Zlutym kartacem, ktery je uloZen uvnitf pfi-
stroje BONECO U700.

Pro ¢isténi membrany v zaddném pfipadé ne-

pouzivejte ostré predméty nebo agresivni
Cistici prostfedky; pristroj BONECO U700 by se tim
mohl poskodit a zaruka by zanikla!



VYMENA SPOTREBNiHO MATERIALU

VYMENA TYCINKY A7017 IONIC SILVER STICK®
A7017 lonic Silver Stick® brani mnoZeni bakterii ve
vodé a vyrazné tak prispiva k hygiené a pocitu po-
hody a dobrému zdravi. A7017 lonic Silver Stick®
rovnéz podléhd opotfebeni a musi se pravidelné
ménit.

Nutnostvymény A7017 lonic Silver Stick® indikuje na
displeji tento symbol:

S
—'

Pfed vyprazdnénim se vZdy musi odpojit sito-

vy kabel ze zasuvky. Nerespektovani tohoto
pokynu mdze zpGsobit zdsah elektrickym proudem
aohrozeni zdravinebo Zivota!

Do vétraciho otvoru se nesmi dostat voda!
Doslo by k poskozeni zafizeni.
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NAHRADA

A7017 lonic Silver Stick® je soucasti dodavky pristro-
je BONECO U700. Nahradu zakoupite u specializova-
ného prodejce BONECO nebo v nasem internetovém
obchodé na adrese www.shop.boneco.com.

1. Odpojte pfistroj BONECO U700 od elektrické sité.
2. Sejméte vodni nadrz.

3. Vyjméte opotiebovany A7017 lonic Silver Stick®
a zlikvidujte jej s béZznym domacim odpadem.

4. Nasadte novy A7017 lonic Silver Stick®.

5. Pro Smgzénl’ zobrazeného symbolu podrZte tla-
titko 2 stisknuté po dobu 2 sekund (viz levy
sloupec).
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0 A250

PRIPRAVAA250
Pro uvedeni patrony A250 do provozu postupujte
podle pokynd pfiloZeného navodu.

O TVRDOSTIVODY

Zafizeni BONECO U250 se dodava s A250. ObsaZeny
granulat filtruje vapno z vodovodni vody, aby ne-
bylo pfeddvano do vzduchu vinteriéru. Tvrda vodo-
vodni voda urychluje nasycovani granulatu, takzZe
je tfeba A250 vyménit dfive.

Nasycenou A250 zlikvidujte s béZnym domovnim
odpadem.

Bily sediment kolem zafizeni je bezpecnym zname-
nim, Ze je A250 vypotfebovana.

VYMENA A250

A250 musi byt vyménéna kazdych 2 aZz 6 mésicd.
U velmi tvrdé vody miiZe byt vymeéna nutna jesté
dfive. Bily sediment kolem zafizeni je bezpecnym
znamenim, Ze je A250 vypotfebovana.

Pro uvedeni patrony A250 do provozu postupujte
podle pokynd pfilozeného ndvodu.

Spotfebovanou A250 je mozné vyhodit do komu-
nalniho odpadu.

NAHRADA

Ndhradni patronu zakoupite u specializovaného
prodejce BONECO nebo v nasem internetovém ob-
chodé na adrese www.shop.boneco.com.
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NAVOD NA POUZIVANIE
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PREHLAD A 0ZNACENIE CASTI

Rukovéat nadrzky na vodu
Otvaranie zvlh¢ovaca
Nadrzka na vodu

Antibakteridlna ty¢inka
lonic Silver Stick ®A7017

Membrana
Dotykovy displej
Otvaranie nddrzky na vodu
A250
Veko nadrzky na vodu

10 Kefka

11 Nadobka navonu
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TECHNICKE UDAIJE

Technické Gdaje

Sietové napéatie

220-240V~50/60Hz

Spotreba energie

21-36W/155-170 W/

Vykon zvlh¢ovania

azdo 600 g/h*

Pre miestnostido

100 m?/250 m?

Objem 9 litrov

Rozmery 325x190 x 360 mm
Hmotnost (bez naplne) 3.9kg

Prevadzkova hlu¢nost <35dB(A)

Pri prevadzke s predhrievanim



uvoD

Blahozeldme vam ku kupe zvlh¢ovaca BONECO
U700.Vykonny zvlh¢ovacvzduchu/rozprasovac sta-
le udrZuje vlhkostvzduchu na prijemnej Grovni.

Pristroj BONECO U700 je koncipovany na nekom-
plikovany, plne automatick( prevadzku. VSetky
vlastnosti sa viak daju prisposobit vasim Zelaniam
a poziadavkam. Tento ndvod vam ukaZe, ako si mo-
Zete vytvorit vlastni klimu, v ktorej sa budete citit
prijemne.

DOSTUPNOST PRISLUSENSTVA
Nahradu za spotrebované, ako aj dodato¢né prislu-
Senstvo ziskate:

e u vasho Specializovaného predajcu znacky
BONECO,

e nawww.shop.boneco.com alebo

e priamo prostrednictvom aplikacie ,BONECO heal-
thy air".

€0 BY STE MALI VEDIET 0 ZVLHCOVACI VZDUCHU
Spravna vlhkost vzduchu ma velky vyznam pre
nase zdravie. Suchy vzduch v miestnosti v zime je
pri¢inou popraskanej, podrazdenej pokoZzky. Po-
citujeme sucho v ociach a hrdle, pocit pohody sa
vyrazne straca. Plati to nielen pre dospelych, ale
najma aj pre doj¢ata, malé deti a dokonca aj pre do-
mace zvierata. SuchasliznicatieZspdsobuje, Ze sme
v zime nachylnejsi na prechladnutia a iné infek¢né
ochorenia.

Spristrojom BONECO U700 budU tieto problémy mi-
nulostou. Jeho inteligentnd automatika udrZiava
vlhkost vzduchu vzdy na idedlnej trovni aj vo vel-
kych miestnostiach s plochou do 80 S$tvorcovych
metrov.

Nebudete sa chciet vzdat svojho nového komfor-
tu.

0BSAH DODAVKY

1

BONECO U700

Antibakterialna ty¢inka A250
A7017 lonic Silver Stick®

Stru¢ny ndvod
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Odvapriovaci prasok A7417
4Calcoff”

:

0OD23INOod

Bezpelnostné pokyny
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SPRAVNE UMIESTNENIE

SPRAVNE UMIESTNENIE

Zvlhc¢ova¢ BONECO U700 odovzda do vzduchu viac
ako pol litra vody za hodinu. Preto je ddleZité, aby
bolumiestneny navhodnom mieste.

Zvlhc¢ovad BONECO U700 neumiestriujte pria-

mo na podlahu, lebo vlhkost z hmly by mohla
poskodit podlahu, napriklad parkety alebo citlivé
koberce.

e Dbajte nato, aby bol umiestneny aspon 30 centi-
metrov od najblizsej steny.

e Aerosol nesmerujte priamo na stenu, rastliny,
nabytok aleboiné predmety, aby ste predisli sko-
dam spbdsobenym kondenzujlicou vodou. Dodr-
Ziavajte minimalnu vzdialenost 50 cm.

A250
Priuvadzanipatrony A250 do prevadzky postupujte
podla prilozenych pokynov.



UVEDENIE DO PREVADZKY A VYPNUTIE

—

Sietovy kabel zapojte do elektrickej zasuvky.

Nasmerujte aerosol do otvoreného priestoru.

Kratkym tuknutim na g vypnite modré nalado-
veé svetlo.

BONECO U700 Gplne vypnete dalsim stlacenim
o
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4¢| UKAZOVATELE NA DISPLEJI

W, CURRENT
. ' ' DESIRED

H
-——

( (=

Prehlad vsetkych ukazovatelov na displeji

Symbol Vyznam ﬂ Symbol Potrebnd akcia ﬂ
'—:-:% Aktudlna alebo pozadovana vlhkost 286 & Dopliite vodu 289
Plnoautomaticka prevadzka 286 @ER Vymefite vodu v pristroji 289
Ohrev zapnuty 287 Vymente antibakteridlnu ty¢inku A7017 lonic Silver Stick® 291
Aktivny ¢asoval 288 Je potrebné Cistenie 290
CURRENT  Hodnota zobrazuje aktualnu vihkost 286

DESIRED Hodnota zobrazuje pozadovanu vihkost 286
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Tla¢idlové pole na pristroji
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Symbol  Funkcia ﬂ
w Zapnutie/vypnutie ohrevu 287
Pristup do funkcie ¢asovaca 288
Zmena vlhkosti vzduchu 286
Automaticky rezim 286
Reguldcia vykonu 286
[0} Zapinanie a vypinanie zariadenia/ spustenie 590

1

Cistenia
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VLHKOST A ZVLHCOVAC

ULOZENIE NASTAVEN{
BONECO U700 uloZi pri vypnuti naposledy pouZité
nastavenia. Ak sa vSak pristroj na niekolko sekund
odpoji od elektrickej siete, v kazdom pripade sa
spustivreZime AUTO.

PREVADZKOVY REZIM , AUTO"

Po zapnutf sa pristroj nachddza v AUTO reZime. Ze-
land relativna vlhkost vzduchu (rH) je v AUTO reZi-
me nastavena na 50 %. Pristroj zvoli vhodny stupen
vykonu: nizky ,L" / stredny ,M" / vysoky ,H", aby ¢o
najrychlejsie dosiahol hodnotu relativnej vlhkosti
50 %.

V AUTO reZime mozno kedykolvek zmenit rH tlacid-
lom %, Ak sa tlacidlom o zmeni stupen vykonu,
vypne sarezim AUTO a pristroj sa nachddza v manu-
dlnom rezime.

Ohrev sa m6zZe zapnut alebo vypnit bez toho, aby
pristroj opustil rezim AUTO. Prevadzkovy rezim zo-
stava aktivny AUTO aj pri nastavovani ¢asovaca.

Na obnovenie AUTO reZimu stlacte jedenkrat tla-
Eidlo [+,

REGULACIA VLHKOSTI VZDUCHU

Vlhkost vzduchu sa moZe nastavit v rozmedzi 30 %
az 70 %.Vnastaveni,Co" (,Continuous” = nepretrzi-
ty) zvlh¢ovac pracuje bez ohladu na nameranu vih-
kost.Toznamend, Ze sa nevypne, az kym sa nadrzka
nevyprazdnialebo spotrebi¢ nevypnete.

1. Stlacte symbol % zobrazenie aktudlnej vlihkosti
vzduchu blika.

2. Kym ukazovatel blik3, znova stlacte symbol 00°,
kym sa nenastavi poZadovana vlhkostvzduchu.

Po niekolkych sekundach sahodnota prevezme. Zo-
brazenie prestane blikat.

REGULACIA VYKONU
1 Viackrat stlacajte symbol @ kym sa na displeji
nezobrazi poZadovany stuperi.

Symbol na displeji zobrazi, ktory z troch stupriov
(stredny/nizky/vysoky) bol zvoleny:

aal



FUNKCIE PRE POHODLIE A NALADOVE OSVETLENIE

ZAPNUTIEAVYPNUTIE OHREVU

Pristroj BONECO U700 je vybaveny ohrevom, ktory
sadav pripade potreby vypnit a zapnut. Privypus-
tanizohrieva aerosdlasina 35 °C, takZe zostane pri-
jemna teplota v miestnosti.

Ohrev dosiahne dvoj plny vykon v priebehu niekol-
kych mindt.

1. z%wevzapnete alebovypnetestlacenimsymbolu

VYPNUTIE NALADOVEHO OSVETLENIA
BONECO U700 savypinavdvoch krokoch.

1. Kratkym tuknutim na L vypnite modré nalado-
vé svetlo. Spotrebi¢ bude nadalej pracovat.

2. Znovastlattetlatidlo <= a BONECO U700 53 prep-
ne do pohotovostného rezimu. Teraz uZ vzduch
nebude zvlh¢ovat a displej zhasne.

Vtmavom prostredi (ako je spalfia v noci) sa jasnost
displeja automaticky zniZi. To znamena, Ze aj vyp-
nutie nadladového svetla postaci na zabezpecenie
neruseného spanku.
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NADOBKA NAVONU

Do nadobky na aromatick( latku na zadnej strane
BONECO U700 moZno priddvat beZne dostupné aro-
matickeé latky pre zvlh¢ovace vzduchu.

1. Kratkym stlacenim nadobky na vonu zdsuvku
odomknete.

Aromatické latky v Ziadnom pripade nedavaj-

te priamo do nadrzky navodu alebo do vanic-
ky navodu; dojde k poskodeniu zvlh¢ovaca BONECO
U700 a strate zaruky!
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FUNKCIE CASOVACA

Funkciou ¢asovaca moZete stanovit, ako dlho ma
BONECO U700 beZat, kym sa automaticky vypne (¢a-
sovac OFF).

Alternativne moZete stanovit, po akom ¢ase sa ma
pristroj automaticky zapnut (¢asoval ON). Tuto
funkciu moZete pouzit napriklad na spustenie
BONECO U700 pred vasim navratom domov, aby na
vas Cakala idedlna vlhkostvzduchu.

NASTAVENIE CASOVACA OFF
1. Zapnite BONECO U700.

2. Zvolte pozadované nastavenia.

3. Viackrat stlacajte symbol ©, kym sa na displeji
nezobrazi poZadovany ¢as chodu.

BONECO U700 teraz bude beZat uvedeny (as a po-
tom savypne.

4. Casoval OFF predlasne deaktivujete vypnutim
pristroja BONECO U700 a v pripade potreby zap-
nutim.

NASTAVENIE CASOVACA ON
1. Vypnite BONECO U700.

2. Viackrat stlacajte symbol ©, kym sa na displeji
nezobrazi poZadovany ¢as pohotovostného rezi-
mu.

BONECO U700 sa po definovanom Case zapne a pra-
cuje so zvolenymi nastaveniami.

3. Casova¢ ON predtasne deaktivujete vypnutim
pristroja BONECO U700 a v pripade potreby zap-
nutim.



CISTENIE A UDRZBA

POKYNY NA OSETROVANIE

Po Case pouzivania klesa vykon lonic Silver Stick®
avnutorné ¢asti pristroja BONECO U700 sa zanasajl
vodnym kamefiom. Stojatd voda moze ovplyviiovat
hygienu a neprijemne pachnut. Pravidelna Gdrzba
3 Cistenie sU preto predpokladom hygienickej
abezchybnej prevadzky.

Odpordcané intervaly Cistenia a Gdrzby zavisia od
kvality vzduchu a vody, ako aj trvania prevadzky.

Na Cistenie vonkajSich ¢asti pouZite makkd, vihku
handricku.

Pred Cistenim je potrebné vytiahnut koncov-
ku sietového kabla z elektrickej zasuvky.
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Interval

Cinnost

Denne

Skontrolujte hladinu vody; v pripade potreby dolejte

Potroch diioch bez prevadzky

Zvlh¢ovad BONECO U700 vyprazdnite a vycistite

Kazdé 2 tyZzdne

Ocistite a odvapnite nddrzku na vodu

Kazdych 2 - 6 mesiacov

VymenaA250

Rocne

Vymenite antibakteridlnu ty¢inku A7017 lonic Silver Stick®
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ODVAPNOVANIE

FUNKCIA CISTENIA

BONECO U700 je vybaveny funkciou odvaprovania.
Potrebujeteibabali¢ek odvapnovaca BONECOA7417
CalcOff. Jeden takyto balicek je priloZeny k spotre-
bi¢u. Dalsie vrectska CalcOff dostanete u $peciali-
zovaného predajcu znacky BONECO alebo v nasom
e-shope na adrese www.shop.boneco.com.

Tento symbol na BONECO U700 znamena, Ze je po-
trebné odvapnenie:

.

4
mr—

Cinnost

Pocas odvapriovania ohrieva¢ zakazdym 5 minudt
zohrieva vodu a potom sa na 25 mindt vypne. Tento
proces sa opakuje, az kym neuplynie ¢as Cistenia.
(Cas tistenia moZno nastavit na 1 a7 4 hodiny. Spra-
vidla: ¢im dLh3i je proces Cistenia, tym lep3i vysle-
doksa dosiahne.

ODVAPNENIE PRiISTROJA
1. Vypnite BONECO U700.

2. Vyprazdnite vanic¢ku na vodu a nddrZku na vodu.

3. Vyberte antibakteridlnu tycinku lonic Silver

Stick® A7017 a A250.

4. Rozmiesajte 1 bali¢ek A7417 CalcOff s 1 litrom
vody a zmes nalejte do nadrZky na vodu.

v

. VloZte nddrzku na vodu spat do zdkladne pristro-
ja.

o~

. Na3sekundystlacte symbol L 7atnesa odvap-
fovanie.

. Opakovanym stlatanim symbolu @ nastavite
pozadovany (as Cistenia. Cas Cistenia sa zvysuje
vzdy o jednu hodinu (max. 4 hodiny).

~

Na displeji blikd symbolrezimu ¢istenia. Po uplynuti
Casu Cistenia sa BONECO U700 automaticky vypne.

8. Vyprazdnite vani¢ku na vodu a do nadrzky na
vodu nalejte vodu z vodovodu.

Symbol ¢istenia zhasne. BONECO U700 je znova pri-
praveny na pouZivanie.

ODSTRANOVANIE ZVYSKOV VODNEHO KAMENA
Odolné zvysky vodného kamefa na membrane
mozno odstranit Zltou kefkou umiestnenou vnatri
zvlh¢ovaca BONECO U700.

Na Cistenie membrdny v Ziadnom pripade

nepouZivajte ostré predmety alebo agresiv-
ne Cistiace prostriedky; zvlh¢ova¢ BONECO U700 sa
moZe poskodit a stratite narok na zaruku!



VYMENA SPOTREBNEHO MATERIALU

VYMENA ANTIBAKTERIALNEJ TYCINKY A7017 1ONIC
SILVER STICK®

Antibakteridlna ty¢inka A7017 lonic Silver Stick®
brani rozmnoZovaniu baktérii vo vode a vyrazne
prispieva k hygiene a pocitu spokojnosti. Aj anti-
bakteridlna tycinka A7017 lonic Silver Stick® podlie-
ha opotrebovaniu a musisa pravidelne vymienat.

Potrebu vymeny ty¢inky A7017 lonic Silver Stick®
signalizuje displej tymto symbolom:
—~

1SS
—'

Pred vyprazdnenim je vZdy potrebné vytiah-

nut koncovku sietového kabla z elektrickej
zasuvky. NedodrZanie pokynu moZe sposobit Graz
elektrickym prudom s nasledkom ohrozenia zdra-
via a Zivota!

Dbajte, aby sa do vetracieho otvoru nedosta-
lavoda! Poskodilo by to vyrobok.

1.

Zvlhcovat BONECO U700 odpojte od elektrickej
siete.

. Vyberte nddrzku na vodu.

. Vyberte spotrebovanl antibakteridlnu tycinku
A7017 lonic Silver Stick® a vyhodte ju do beZzného
odpadu zdomacnosti.

. VloZte nov( antibakteridlnu tyCinku A7017 lonic

Silver Stick®.

. Podrte tlatidlo < stlatené 2 sekundy, aby ste

vymazali symbolupozornenia (pozrilavy st{pec).
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NAHRADNE TYCINKY

Antibakteridlna tycinka A7017 lonic Silver Stick®
je priloZend k BONECO U700. Nahradné dostanete
u Specializovaného predajcu znacky BONECO alebo
v nasom e-shope na adrese www.shop.boneco.
com
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0 A250

PRIPRAVAA250
Priuvadzanipatrony A250 do prevadzky postupujte
podla pokynov v priloZenom navode.

O TVRDOSTIVODY

BONECO U250 sa dodava s A250. Pritomny granulat
filtruje vapnik z vody z vodovodu, aby sa neodo-
vzdaval do okolitého vzduchu. Tvrda voda z vodo-
vodu urychluje nasytenie granulatu, takze patrona
A250 sa musi skor vymenit.

Nasytend patronu A250 zlikvidujte sbeznym doma-
cimodpadom.

Biele usadeninyvokolipristroja st neklamnym zna-
kom spotrebovanej patrény A250.

VYMENA A250

Patrona A250 sa musi menit kazdych 2 az 6 mesia-
cov. Privelmitvrdej vode mdZe byt potrebnd aj ¢as-
tejsia vymena. Biele usadeniny v okoli pristroja su
neklamnym znakom spotrebovanej patrony A250.

Priuvadzanipatrony A250 do prevadzky postupujte
podla pokynov v priloZzenom navode.

Spotrebovanu patrénu A250 mozno vyhadzovat do
beZzného domového odpadu.

NAHRADNA PATRONA

Ndhradnd patronu dostanete u $pecializovaného
predajcu znacky BONECO alebo v nasom e-shope na
adrese www.shop.boneco.com
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NAVODILA ZA UPORABO



Si
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PREGLED IN POIMENOVANIJE DELOV
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Rocaj posode za vodo
Odprtina na vlaZilniku zraka
Posoda za vodo

A7017 lonic Silver Stick®
Membrana

Zaslon na dotik

Odprtina na posodi zavodo
A250

Pokrov posode zavodo

10 Scetka

11 Predelek za disave

N O NV PN
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TEHNICNI PODATKI

Tehni¢ni podatki

OmrezZna napetost

220-240V~50/60Hz

Poraba moci

21-36W/155-170 W/

ZmogljivostvlaZenja

do 600 g/h*

Primerno za prostore velikosti do

100 m?/250 m?

Prostornina

9,0 litra

Dimenzije 325x190 x 360 mm
TeZa prazne naprave 3.9kg
Hrup delovanja <35dB(A)

Pridelovanju s funkcijo predogrevanja



uvob

Cestitamo vam za nakup vlaZilnika BONECO U700.Ta
visokozmogljivi ultrazvo¢ni vlazilnik zraka stalno
vzdrZuje prijetno raven vlaznosti zraka.

Naprava BONECO U700 deluje preprosto in samo-
dejno. Vse lastnosti pa lahko tudi prilagodite svo-
jim Zeljam in potrebam. V teh navodilih boste nasli
vse napotke, kako ustvariti klimo za dobro pocutje
v prostoru.

RAZPOLOZLJIVOST PRIBORA
Nadomestne dele za iztroSeni priborin dodatni pri-
bor lahko kupite:

e prispecializiranem trgovcu zizdelki BONECO,
e nanaslovu www.shop.boneco.com ali

e neposredno v aplikaciji ,BONECO healthy air".

KAJ JE TREBA VEDETI O VLAZNOSTI ZRAKA

Prava vlaZnost zraka je zelo pomembna za nase
zdravje. Suh zrak v prostoru pozimi povzroca razpo-
kano koZo in srbecCico. OCiin grlo seizsusijo, ugodje
v prostoru pa se ob¢utno zmanjsa. To ne velja le za
odrasle, temvec zlasti za dojencke, majhne otroke
in tudi domace Zivali. Zaradi suhe sluznice smo po-
zimitudibolj dovzetnizaprehladeindruge okuZbe.

Naprava BONECO U700 opisane teZave z lahkoto
odpravi. Vgrajena inteligentna avtomatika stalno
vzdrzuje idealno raven vlaZznosti zraka - tudi v vec-
jih prostorih s povrsino do 80 kvadratnih metrov.

Novi ravni udobja se ne boste vec Zeleli odpove-
dati.
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OBSEG DOBAVE

=

1

-~

BONECO U700 A7417 prasek za
odstranjevanjevodnega

kamna ,CalcOff"

:

A7017 lonic Silver Stick® A250

0OD23INOod

Hitri priro¢nik Varnostna navodila
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PRAVO MESTO POSTAVITVE

PRAVO MESTO POSTAVITVE

V0aZilnik BONECO U700 v zrak odda ve( kot pol litra
vode na uro. Zato je pomembno, da napravo posta-
vite na pravo mesto.

Vlazilnika BONECO U700 ne postavite nepos-
rednonatla, sajlahkovlagaiz meglice posko-
duje povrsino, npr. parket ali obCutljive preproge.

e Pazite, da bo naprava pribliZzno 30 centimetrov
oddaljena od najbliZje stene.

e Meglice ne usmerite v steno, rastline, pohistvo
ali druge predmete, da ne bi prislo do Skode za-
radi kondenziranja vode. UpoStevati morate naj-
manj 50 centimetrov razmika.

A250
Pri zagonu kartuse A250 upostevajte priloZzena na-
vodila.



VKLOP IN I1ZKLOP

Posodo napolnite s hladno vodo iz pipe.

—

Prikljucite elektri¢ni kabel v vti¢nico.

Usmerite meglico v odprt prostor.

S kratkim pritiskom na = izkljucite modro raz-
poloZenjsko osvetlitev.

Za popolq izklop naprave BONECO U700 znova
tapnite =,
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ZASLONSKI PRIKAZI

222

W, CURRENT
. ' ' DESIRED
L)

[
3

Pregled vseh zaslonskih prikazov

Simbol  Pomen ﬂ Simbol  Potrebno ukrepanje ﬂ
'—:-:% Trenutna ali Zelena vlaZnost zraka 302 Y Dolijte vodo 305
Popolnoma samodejno delovanje 302 @ER Zamenjajte vodo v napravi 305
Gretje vkljuc¢eno 303 Zamenjajte vlozek A7017 lonic Silver Stick® 307
Casovnik vkljucen 304 Potrebno je ¢iscenje 306
CURRENT  Vrednost prikazuje trenutno vlaznost zraka 302

DESIRED  Vrednost prikazuje Zeleno vlaZnost zraka 302
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Simbol Funkcija ﬂ
w Vkljucitevinizkljucitev gretja 303
Priklic funkcije ¢asovnika 304
Sprememba vlaznosti zraka 302
Samodejninacin 302
Uravnavanje moci 302
© Vklopinizklop naprave/zacetek ¢iscenja 306

1
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VLAZNOST IN VLAZILNIK ZRAKA

SHRANJEVANJE NASTAVITEV

Naprava BONECO U700 ob izklopu shrani zadnje
uporabljene nastavitve. Ce pride do nekaj sekund
trajajoce prekinitve elektricnega napajanja napra-
ve, se naprava v vsakem primeru vkljuc¢i v nacinu
delovanja AUTO.

NACIN DELOVANJA , AUTO"

Naprava je po vklopu v natinu AUTO. Zelena relativ-
na zracna vlaznost (rH) je v nacinu AUTO prednas-
tavljena na 50 %. Naprava izbere primerno stopnjo
zmogljivosti Low ,L"/Medium ,M "/High ,H" (nizka/
srednja/visoka) tako, da bo karse da hitro doseZena
relativnavlaznost 50 %.

Relativno vlaznost lahko v nacinu AUTO kadarkoli
spremenite s tipko % Ko spremenite stopnjo zmo-
gljivosti s tipko «a0 , se izklju¢i nacin AUTO in napra-
va deluje vro¢nem nacinu.

Ce vkljutite aliizkljutite gretje, nacin AUTO ostane
aktiven. Nacin ostane aktiven AUTO ne glede na na-
stavitve ¢asovnika.

Za ponovno aktiviranje nac¢ina AUTO enkrat tapnite
simbol.

URAVNAVANJE VLAZNOSTI ZRAKA

Vlaznost zraka je mogocde nastaviti med 30 % in
70 %. Prinastavitvi ,Co" (angl. ,Continuous"”, nepre-
kinjeno) vlazilnik zraka deluje ne glede na izmer-
jeno vlaznost. To pomeni, da deluje do izpraznitve
posode 0z.doizklopa naprave.

1. Tapnite simbol %, Prikaztrenutne vlaZnosti zraka
utripa.

2 Zeleno vlaZznost zraka nastavite tako, dg pri utri-
pajotem prikazu znova tapnete simbol &

Vrednost bo prevzeta po nekaj sekundah. Prikaz ne
utripa vec.

URAVNAVANIJE MOCI

1 Veckrat tapnite sirnbol, dokler se na zaslonu
ne prikaZze Zelena stopnja.

Simbol na zaslonu prikazuje, katera izmed treh sto-

penj (nizka/srednja/visoka) je izbrana:

aal



KOMFORTNE FUNKCIJE IN RAZPOLOZENJSKA OSVETLITEV

VKLOP IN IZKLOP GRETIA

Naprava BONECO U700 je opremljena z vklopljivim
gretjem. Meglica se pri izstopu iz naprave segreva
na pribl. 35 °C, s ¢imer se vzdrZuje prijetna tempe-
ratura v prostoru.

Gretje doseZe svojo polno zmogljivost po nekaj mi-

nutah.

1. Ce Zelite vkljuditi ali izkljuditi gretje, enkrat ta-
pnite simbol WL,

1ZKLOP RAZPOLOZENJSKE OSVETLITVE
Postopekizklopa naprave BONECO U700 obsega dva
koraka.

1 Skratkim pritiskom na gumb % izkljuCite mod-
ro razpoloZenjsko osvetlitev. Naprava deluje Se
naprej.

2. Ponovno tapnite gumb %, da preklopite napra-
vo BONECO U700 v nacin pripravljenosti. VlaZzenje
zraka se prekinein zaslon ugasne.

Svetlost zaslona se v temni okolici samodejno
zmanjsa (npr. ponodi v spalnici). To pomeni, da si
lahko Ze z izklopom razpoloZenjske osvetlitve za-
gotovite dober spanec brez motenj.

303

PREDELEK ZA DISAVE

V predelek za diSave na zadnji strani naprave
BONECO U700 lahko dodajate obicajne diSave in
eteri¢na olja za vlaZilnike zraka.

1. Predelek za diSave odklenete s kratkim priti-
skom.

Disav nikoli ne dodajajte neposredno v poso-
do zavodo ali vvodno korito; s tem poskodu-
jetevlazilnik BONECO U700 in izgubite garancijo!




Si
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FUNKCIJE CASOVNIKA

S funkcijo ¢asovnika lahko dolocite, kako dolgo naj
naprava BONECO U700 deluje, preden se samodejno
izklopi (¢asovnik izklopa).

Dolocite lahko tudi, kdaj naj se naprava spet sa-
modejno vklopi (¢asovnik vklopa). Funkcijo lahko
uporabite npr. za vklop naprave BONECO U700 pred
svojo vrnitvijo domov, kjer vas bo pri¢akalaidealna
ravenvlaznosti.

NASTAVITEV CASOVNIKA 1ZKLOPA
1. VkljucCite napravo BONECO U700.

2. Izberite Zelene nastavitve.

3 Veckrat tapnite simbol ©, dokler ni prikazan Ze-
len ¢as delovanja.

Naprava BONECO U700 bo delovala skladno z nas-
tavljenim ¢asom, nato pa se bo izkljucila.

4. Ce Zelite tasovnikizklopa preklicati prediztekom
nastavljenega ¢asa, izkljucite napravo BONECO
U700injo ponovno vkljucite, ko vam ustreza.

NASTAVITEV CASOVNIKA VKLOPA
1. IzkljuCite napravo BONECO U700.

2. Veckrat tapnite simbol ®), dokler ni prikazan Ze-
leni ¢as pripravljenosti.

Naprava BONECO U700 se vkljuci skladno z nastav-
ljenim ¢asom in deluje z izbranimi nastavitvami.

3. Ce Zelite ¢asovnik vklopa preklicati pred iztekom
nastavljenega ¢asa, izkljucite napravo BONECO
U700injo ponovno vkljudite, ko vam ustreza.



CISCENJE IN VZDRZEVANJE

NAVODILA ZA NEGO

Po daljsSem ¢asu delovanja se zmogljivost vlioZka
A7017 lonic Silver Stick® zmanjSa in na notranjih
delih naprave BONECO U700 se za¢ne nabirati vodni
kamen. Postana voda lahko poleg tega negativno
vpliva na higieno in povzroca neprijetne vonjave.
Za higiensko in nemoteno delovanje je zato obve-
zno rednovzdrZevanje in ¢iS¢enje naprave.

visni od kakovosti zraka in vode ter od ¢asa delova-
nja.
Zunanjost naprave ocistite zmehko, vlazno krpo.

& Pred vsakim ¢is¢enjem izvlecite omreznivtic.
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Interval

Opravilo

Dnevno

Preverite ravenvode; po potrebi dolijte vodo.

Po3dnehbrezuporabe

Vlazilnik BONECO U700 izpraznite in oCistite

Vsaka 2 tedna

Ocistite korito in posodo za vodo

Vsaka 2 do 6 mesecev

Zamenjajte kartuso A250

Letno

Zamenjajte vlozek A7017 lonic Silver Stick®
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ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

FUNKCIJA CISCENJA

Naprava BONECO U700 ima funkcijo za odstranje-
vanje vodnega kamna. Potrebujete le zavojcek
BONECO A7417 CalcOff. En zavojlek je priloZen nap-
ravi. Vec zavojckov CalcOff lahko kupite pri svojem
specializiranem trgovcu z izdelki BONECO ali v nasi
spletni trgovini na naslovu www.shop.boneco.
com.

Naprava BONECO U700 s tem simbolom sporoca, da
je potrebno odstranjevanje vodnega kamna:

NACIN DELOVANJA

Med odstranjevanjemvodnega kamnase za 5 minut
vkljuci gretje, nato pa sledi 25 minut dolg premor.
Postopek se ponavlja do izteka trajanja CisCenja.
Trajanje ¢is¢enjaje mogoCle nastavitimed 1in 4 ura-
mi. Velja pravilo: DaljSi kot je proces ¢iscenja, boljsi
bodo rezultati.

ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA IZ NAPRAVE
1. IzkljuCite napravo BONECO U700.

2. 1zpraznite vodno korito in posodo za vodo.

3. Odstranite vloZek A7017 lonic Silver Stick® in kar-
tuso A250.

4, ZmeSajte 1 zavojcek sredstva A7417 CalcOff z 1 li-
trom vode in nalijte mesanico v posodo za vodo.

5. Vrnite posodo za vodo na podnoZje enote.

6. Pritisnite simbol = z3 3 sekunde. Odstranjeva-
njevodnega kamna se zacne.

7. Veckrat tapnite simbol @, da nastavite Zeleno

trajanje ¢is¢enja. Trajanje ¢isCenja se povecuje v
korakih po eno uro (najvec 4 ure).

Na zaslonu utripa simbol za nacin ¢is¢enja. Naprava

BONECO U700 se samodejno izkljuci po izteku traja-

nja ¢iscenja.

8. Izpraznite vodno korito in napolnite posodo za
vodo zvodo iz pipe.

Simbolza ¢is¢enjeizgine. Zdajlahko spetuporablja-
te napravo BONECO U700.

ODSTRANJEVANJE OSTANKOV VODNEGA KAMNA
Trdovratne ostanke vodnega kamna na membrani
lahko odstranite z rumeno scetko, ki je namescena
vnotranjostinaprave BONECO U700.

Membrane nikoli ne Cistite z ostrimi predmeti
alizagresivnimi Cistili; tako lahko poSkoduje-
te vlazilnik BONECO U700 in izgubite garancijo!



MENJAVA POTROSNEGA MATERIALA

MENJAVA VLOZKA A7017 IONIC SILVER STICK®
VloZek A7017 lonic Silver Stick® preprecuje razmno-
Zevanje bakterijvvodiinstem pomembno prispeva
k higieni in dobremu pocutju. VloZek A7017 lonic
Silver Stick® se tudi obrablja in ga je treba redno
menjavati.

Ko napoci ¢as za menjavo vloZka A7017 lonic Silver
Stick®, se na zaslonu prikaze simbol:

S
—'

Elektri¢ni kabel morate pred praznjenjem

vedno odklopiti iz vti¢nice. Zaradi neuposte-
vanjateh navodil lahko pride do elektri¢nega udara
in nevarnosti za zdravje ali smrtne nevarnosti!

Pazite, da voda ne vstopiv prezracevalno od-
prtino! To lahko poskoduje napravo.

1. Vlazilnik BONECO U700 odklopite iz elektri¢nega
omrezja.

2. Snemite posodo zavodo.

3. Odstranite iztroSeni vlozek A7017 lonic Silver
Stick® in ga zavrzite skupaj z obicajnimi gospo-
dinjskimi odpadki.

4. Vstavite novvloZek A7017 lonic Silver Stick®.

5. Izbriliite simbol opozorila, tako da pritisnete tip-
ko 2 za dve sekundi (glejte levi stolpec).
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MENJAVA

VloZek A7017 lonic Silver Stick® je vkljuCen v obseg
dobave naprave BONECO U700. Nadomestne dele
lahko kupite pri svojem specializiranem trgovcu z
izdelki BONECO ali v nasi spletni trgovini na naslovu
www.shop.boneco.com
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0 KARTUSI A250

PRIPRAVA KARTUSE A250
Za zaCetek uporabe kartuse A250 upostevajte prilo-
Zena navodila.

O TRDOTI VODE

Naprava BONECO U250 je dobavljena skupaj s kartu-
§0 A250. Vsebovani granulat filtrira apnenec, ki ga
vsebuje voda izvodovoda, da se ta ne odvaja v zrak
v prostoru. Ce je voda iz vodovoda trda, se granu-
lat hitreje zasici, zato je treba kartuso A250 menjati
pogosteje.

Zasiceno kartuso A250 zavrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki.

Bele obloge po napravi so nedvomen znak, da je
treba kartuso A250 zamenjati.

MENJAVA KARTUSE A250

Kartuso A250 je treba zamenjatina 2 do 6 mesecev.
Ce jevoda zelo trda, jo je morda treba zamenjati Ze
prej. Bele obloge po napravi so nedvomen znak, da
jetrebakartuso A250 zamenjati.

Za zaCetek uporabe kartuse A250 upostevajte prilo-
Zenanavodila.

IztroSeno kartuSo A250 lahko odloZite med gospo-
dinjske odpadke.

MENJAVA

Nadomestno kartuSo za odstranjevanje vodnega
kamna lahko kupite pri svojem specializiranem
trgovcu z izdelki BONECO ali v nasi spletni trgovini
na naslovu www.shop.boneco.com
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PREGLED I NAZIV DIJELOVA
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Rucka spremnika za vodu
Otvor ovlazivaca zraka
Spremnik za vodu

A7017 lonic Silver Stick®
Membrana

Zaslon osjetljiv na dodir
Otvor spremnika zavodu
A250
Poklopacspremnika za vodu
10 Cetka

11 Odjeljak za miris

N O NV PN
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TEHNICKI PODACI

Tehnicki podaci

MreZninapon

220-240V~50/60Hz

Potro$njastruje

21-36W/155-170 W/

U¢inak vlaZenja

do 600 g/h*

Pogodno za prostorije veli¢ine do

100 m?/250 m?

Kapacitet 9,0 litara

Dimenzije 325x190 x 360 mm
Tezina u praznom stanju 3.9kg
Glasnocarada <35dB(A)

priraduspredgrijanjem



uvob

Cestitamo Vam na kupnji uredaja BONECO U700.
Snazan ovlazivaC zraka/rasprsivac uvijek odrZzava
vlaznost zraka na ugodnoj razini.

BONECO U700 zamisljen je za jednostavan, potpuno
automatski rad. Sve karakteristike moZete prilago-
diti svojim zahtjevima i po Zelji. U ovim je uputama
prikazano kako cete si stvoriti vlastitu ugodnu kli-
mu.

RASPOLOZIVOST PRIBORA
Rezervni pribor zaistroSenidodatan pribor moZete
dobiti:

e kodsvog BONECO trgovca
e nawww.shop.boneco.com ili

e izravno putem aplikacije ,BONECO healthy air".

KORISNE INFORMACIJE O VLAZNOSTI ZRAKA

Optimalna vlaznost zraka je od velikog znacaja za
nase zdravlje. Suhi zrak u prostoriji zimi isusuje
koZu $to dovodi do ispucanostii svrbeZa. Dolazi do
suSenja oCiju i grla, znatno se pogorsava ugodna
klima. To ne vrijedi samo za odrasle, nego prven-
stveno za dojencad, malu djecu pa ¢ak i za kucne

na prehladeidruge infekcije.

S uredajem BONECO U700 ti problemi pripadaju
proslosti. Njegova inteligentna automatskaregula-
cija vlaznosti uvijek odrZava vlaznost zraka na ide-
alnoj razini - ¢ak i u velikim prostorijama povrsine
do 80 kvadratnih metara.

viSe se necete htjeti odreci svog novog komfora.
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OPSEG ISPORUKE

=

1

-~

BONECO U700 Prasak za uklanjanje

kamenca A7417 ,CalcOff"

:

A7017 lonic Silver Stick® A250

0OD23INOod

Brze upute

Sigurnosne napomene
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PRAVILNA POZICIJA

PRAVILNA POZICIJA

BONECO U700 svakog sata ispusta vise od pola litre
vode u zrak. Stoga je vazno da se uredaj nalazi na
pravoj poziciji.

BONECO U700 nemojte postaviti izravho na
pod jer bivlaZznost maglice mogla oStetiti po-
vriinu, posebice parket ili osjetljive tepihe.

e Pazite na to da uredaj bude udaljen otprilike
30 cm od najbliZzeg zida.

e Maglicu nemojte usmjeriti prema zidu, biljkama,
namjestaju ili ostalim predmetima kako biste
izbjegli Stetu nastalu kondenzacijom vode. DrZi-
te razmak od najmanje 50 cm.

A250
PridrZavajte se priloZenih uputa za puStanje u rad
uredaja A250.



PUSTANJE U RAD I ISKLJUCIVANJE

Spremnik napunite hladnom vodom.

—

Ukljucite mrezni kabel u elektri¢énu mrezu.

Maglicu usmjerite prema otvorenoj prostoriji.

Jednom kratko pritisnite 2 dabiste iskljucili
plavo ambijentalno svjetlo.

Ponovno pritisnite < kako biste iskljutili
BONECO U700.
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(5| INDIKATORI NA ZASLONU

W, CURRENT
. ' ' DESIRED

H
-——

( (=

Pregled svihindikatora na zaslonu

Simbol  Znadenje ﬂ Simbol  Potrebnaradnja ﬂ
'—:-:% Aktualnaili Zeljena vlaznost 318 & Dolijevanje vode 321
Potpuno automatskirad 318 @ER Promjenavode u uredaju 321
Ukljuten grijat 319 Zamijenite A7017 lonic Silver Stick® 323
Ukljucen tajmer 320 Potrebno ¢is¢enje 322
CURRENT  Vrijednost prikazuje aktualnu vlaznost 318

DESIRED  Vrijednost prikazuje Zeljenu vlaznost 318
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Plocastipkam

anauredaju
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Simbol Funkcija ﬂ
w Ukljucivanjeiiskljucivanje grijaca 319
Pozivanje funkcije tajmera 320
Promjenavlaznostizraka 318
Automatskinacinrada 318
Regulacijaizlazne snage 318
[0 UkljucivanjeiiskljuCivanje uredaja / pokretanje 322

1

(is¢enja
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VLAZNOST ZRAKA | OVLAZIVAC ZRAKA

MEMORIRANJE POSTAVKI

Priiskljucivanju BONECO U700 memorira posljednje
koriStene postavke. Ako uredajiskljucite iz elektric-
ne mreZe na nekoliko sekundi, onda se u svakom
slu¢aju pokrece unacinu rada AUTO.

NACIN RADA «AUTO»

Nakon ukljucivanja uredaj se nalazi u nacinu rada
AUTO. Zeljena relativna vlaZnost zraka (rH) je u na-
¢inurada AUTO namjeStenana 50 %. Uredaj bira pri-
kladan stupanj snage niski (Low) "L" / srednji (Medi-
um) "M" / visoki (High) "H" kako bi $to brZe postigao
vrijednost od 50 % relativne vlaznosti.

U nadinu rada AUTO uvijek je mogude promijeniti rH
pritiskom na tipku % ako promijenite stupanj sna-
ge pritiskom na tipku o0, nacin rada AUTO se isklju-
Cujeiuredajsenalaziuru¢nom nacinu rada.

izade iz natina rada AUTO. Cak je i kod postavki ti-
mera uklju¢en nacin rada AUTO.

Kako biste ponovno aktivirali nacin rada AUTO, jed-
nom pritisnite simbol.

REGULIRANJE VLAZNOSTI ZRAKA

VlaZnost zraka moZete namjestiti izmedu 30 % i
70 %. Kada je ukljuCena postavka "Co" (za "Con-
tinuous”(Neprekidno)), ovlaZziva¢ zraka radi bez
obzira na izmjerenu vlaznost zraka. To znaci da se
ne iskljuCuje dok se spremnik na isprazni ili dok se
uredaj ne iskljuci.

1. Dodirnite simbol %, Indikator trenutne vlaznost
zraka treperi.

2 Eok indikator treperi, ponovno pritisnite simbol
& kako biste namjestili Zeljenu vlaZnost zraka.

Vrijednost se preuzima nakon nekoliko sekundi. In-
dikatorviSe ne treperi.

REGULACIJA IZLAZNE SNAGE

1. Nekoliko puta pritisnite simbol@ sve dok se na
zaslonu ne prikaZe Zeljeni stupan;j.

Simbol na zaslonu prikazuje koji je od ta tri stupnja
(slabi/srednji/jaki) odabran:

aal



FUNKCIJE UDOBNOSTI | AMBIJENTALNO SVIJETLO

UKLJUCIVANJE I ISKLJUCIVANJE GRIJACA

BONECO U700 je opremljen grijacem koji se moZe
ukljuditi. zagrijava maglicu pri izlazu na oko 35 °C
tako datemperatura u prostoriji ostaje ugodna.

Potrebno je nekoliko minuta da grija¢ postigne
punusnagu.

1. Jednom pritisnite simbol L kako biste ukjudili ili
iskljuili grijac.

ISKLJUCIVANJE AMBIJENTALNOG SVIETLA
Uredaj BONECO U700 iskljuCuje se u dva koraka.

1 Jednom kratko pritisnite gumb % da biste is-
kljucili plavo ambijenatalno svjetlo. Uredaj i da-
lje radi.

. Ponovno pritisnite gumb (DF da biste uredaj
BONECO U700 prebacili u stanje pripravnosti.
Sada se zrak vise ne ovlaZzuje i iskljucuje se za-
slon.

N

U tamnim okruZenjima (kao $to je spavaca soba
nocu), svjetlina zaslona automatski se smanjuje. To
znacdi da je samo iskljuCivanje ambijentalnog svje-
tla dovoljno da se osigura neometani nocni san.
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ODIJELJAK ZA MIRIS

U spremnik za miris na straznjoj strani uredaja
BONECO U700 mogu se dodati uobi¢ajena mirisna
ulja za ovlaZivac zraka.

1. Kratko pritisnite spremnik za miris da biste ot-
kljucali ladicu.

Mirisna ulja ni u kojem sluc¢aju nemojte do-

davati izravno u spremnik za vodu ili korito
za vodu; to oStecuje uredaj BONECO U700 i prestaje
vrijediti jamstvo!
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FUNKCIJE TAJMERA

Uz pomo¢ funkcije tajmera moZete odrediti koliko
¢e dugo BONECO U700 raditi dok se automatski ne
iskljuci (timer za iskljucivanje).

Alternativno mozZete odrediti nakon koliko vreme-
na ¢e se uredaj automatski ukljuciti (timer za uklju-
Civanje). Ovu funkciju upotrijebite da biste, na pri-
mjer, ukljuciliBONECO U700 prije povratka ku¢i tako
davas docekaidealnarazinavlaznosti.

NAMJESTANJE TIMERA ZA ISKLIUCIVANJE
1. Ukljucite BONECO U700.

2. Odaberite Zeljene postavke.

3. Nekoliko puta pritisnite simbol ® sve dok se ne
prikaZze Zeljeno vrijeme rada.

BONECO U700 radi u postavljenom vremenu i nakon
togaseiskljucuje.

4. Kako biste ranije deaktivirali timer za iskljuciva-
nje, isklju¢ite BONECO U700 i po potrebi ga po-
novno ukljucite.

NAMJESTANIE TIMERA ZA UKLJIUCIVANIE
1. Iskljucite BONECO U700.

2. Nekoliko puta pritisnite simbol ® sve dok se ne
prikaZe Zeljeno vrijeme mirovanja.

BONECO U700 ukljucCuje se nakon odredenogvreme-
nairadisodabranim postavkama.

3. Kako biste ranije deaktivirali timer za ukljuciva-
nje, isklju¢ite BONECO U700 i po potrebi ga po-
novno ukljudite.



CISCENJE | ODRZAVANIJE

NAPOMENE ZA NJEGU

S porastom vremena rada slabi u¢inak A7017 lonic
Silver Stick® i na unutarnjim komponentama ure-
daja BONECO U700 nakuplja se kamenac. Ustajala
voda moZe Stetno utjecati na higijenu i uzrokovati
neugodne mirise. Stoga je redovito odrzavanje i ¢i-
$cenje preduvjet za higijenski i neometan rad.

vy s

Preporuceni intervali ¢is¢enja i odrZavanja variraju
ovisno o kvaliteti zraka i vode, te od trajanja rada.

Za vanjsko Cis¢enje upotrebljavajte meku, vlaznu
krpu.

Prije svakog CiS¢enja mrezni se kabel mora
izvaditi iz uticnice.
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Interval

Radnja

Dnevno

Provjerite razinu vode; dodajte vodu prema potrebi

Nakon 3 dana bezrada

Praznjenjei ¢is¢enje uredaja BONECO U700

Svaka 2 tjedna

(is¢enje korita za vodu i spremnika za vodu

Svakih 2-6 mjeseci

Zamjena A250

Godisnje

Zamijenite A7017 lonic Silver Stick®
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UKLANJANJE KAMENCA

FUNKCIJA CISCENJA

BONECO U700 opremljen je funkcijom za uklanjanje
kamenca. Sve $to vam je potrebno je jedan paket
BONECO A7417 CalcOff. Jedan se paket isporucuje s
uredajem. Dodatne vrecice sredstva CalcOff dobit
Cete kod BONECO trgovca ili u nasoj internetskoj tr-
govininawww.shop.boneco.com.

Na uredaju BONECO U700 upotrebljava se ovaj sim-
bolda bise oznacilo daje potrebno obaviti uklanja-
nje kamenca:

NACIN RADA

Prilikom uklanjanja kamenca grija¢ 5 minuta zagri-
java vodu, a nakon toga svaki puta slijedi pauza od
25 minuta. Taj se postupak ponavlja sve dok neiste-
kne trajanje ¢iS¢enja. Trajanje ¢is¢enja moze se po-
stavitiizmedu 1i 4 sata. Kao pravilo: $toje postupak
¢iS¢enja duZzi, to suirezultati bolji.

UKLANJANJE KAMENCA IZ UREDAJA
1. Isklju¢ite BONECO U700.

2. Ispraznite korito za vodu i spremnik za vodu.
3. Izvadite A7017 lonic Silver Stick®i A250.
4

. Pomijesajte 1 paket sredstva A7417 CalcOffs 1 li-
trom vode i mjeSavinu ulijte u spremnik za vodu.

5. Vratite spremnik za vodu na postolje jedinice.

6. Pritisnite simbol % na 3 sekunde. Uklanjanje
kamenca zapocinje.

7. Nekoliko puta pritisnite simbol © da biste po-
stavili Zeljeno trajanje CiS¢enja. Trajanje ¢iS¢enja
povecava se u koracima od 1 sata (maks. 4 sata).

Simbol nacina rada za (iScenje treperi na zaslonu.

BONECO U700 automatski se iskljucuje kada istekne

trajanje ¢iscenja.

8. Ispraznite posudu za vodu i spremnik za vodu na-
punitevodom izslavine.

IskljuCuje se simbol ¢iS¢enja. BONECO U700 ponov-
no je spreman za upotrebu.

UKLANJANJE OSTATAKA KAMENCA

Tvrdokorni ostaci kamenca na membrani mogu se
ukloniti Zutom ¢etkom koja se nalazi u unutrasnjo-
stiuredaja BONECO U700.

Za Cis¢enje membrane ni u kojem slucaju ne

upotrebljavajte oStre predmete ili agresivna
sredstva za CiScenje; to moZe ostetiti uredaj BONECO
U700 i prestaje vrijeditijamstvo!



ZAMJENA POTROSNOG MATERIJALA

ZAMJENA A7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® sprjeCava razmnoZavanje
bakterija u vodi te na taj nacin znacajno doprinosi
higijeniizdravlju.A7017 lonicSilver Stick® podlozan
je habanjuimoraseredovito mijenjati.

Predstoje¢u zamjenu A7017 lonic Silver Stick® signa-
lizira ovaj simbol na zaslonu:
—~

1SS
—

Prije svakog praznjenja mreZni se kabel mora

izvaditi iz uti¢nice. NepridrZzavanje gore na-
vedenog moZe dovestido strujnog udara te ugroziti
zdravlje ili Zivot!

Pazite davoda ne ude u otvore za ventilaciju!
To Ce ostetiti ureda;.

. Uredaj BONECO U700 iskljucite iz elektricne mre-

ze.

. Izvadite spremnik za vodu.

. Izvadite istroSeni A7017 lonic Silver Stick® te ga
bacite u ku¢ni otpad.

. Umetnite novi A7017 lonic Silver Stick®.

. Pritisnite i drzite pritisnutu tipku 2 2 sekunde

kako biste izbrisali simbol napomene (pogledaj-
te lijevi stupac).
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REZERVNA PATRONA

A7017 lonicSilver Stick® spadau opsegisporukeure-
dajaBONECO U700. Rezervne patrone dobit ¢ete kod
BONECO trgovca ili u nasoj internetskoj trgovini na
www.shop.boneco.com




hr

324

0 PATRONI A250

PRIPREMA A250
73 pustanje A250 u rad pridrZavajte se priloZenih
uputa.

0 TVRDOCI VODE

BONECO U250 isporucuje se s A250. Granulat u pa-
tronifiltrira kamenacizvode kako se ne biispustiou
zrak u prostoriji. Tvrda voda ubrzava zasi¢enje gra-
nulata tako daje A250 potrebno ranije zamijeniti.

Zasicenu patronu A250 bacite u ku¢ni otpad.

Bijeli ostaci od rasprsivanja oko uredaja siguran su
znak da je patrona A250 istrosena.

ZAMJENA A250

A250 mora se zamijeniti svaka 2 do 6 mjeseci. Kod
vrlo tvrde vode zamjena moZe biti potrebna ve¢ ra-
nije. Bijeli ostaci od rasprsivanja oko uredaja sigu-
ransuznak daje patrona A250 istrosena.

Za pustanje A250 u rad pridrZavajte se priloZenih
uputa.

Istrosenu patronu A250 moZete baciti u kuéni ot-
pad.

REZERVNA PATRONA

Rezervnu patronu dobit ¢ete kod BONECO trgovcaiili
U nasoj internetskoj trgovini na ovoj adresi www.
shop.boneco.com
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OAHTIEX XPHIHX
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EMXIKOMHIH KAI ONOMAZIATQN EZAPTHMATQN
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XepoUAL boxeiou vepou
AVOLYHO TOU UYPOVTHpQ
Noxeio vepou

A7017 lonic Silver Stick®
MepBpdvn

086vn adnc

Avolypo Tou Soxelou vepou
A250

KamaxkL 5oxeiou vepol
10 Bouptoa

11 TUAHO 0pWHATOC

N O NV PN
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TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

TEXVIKA XOPOKTNPLOTIKA

T&on 6iKkTUOU 220-240V~50/60Hz
KatavaAwaon pelpotoc 21-36W/155-170 W/**
E€epxOpevn uypaoia w¢ 600g/h*
EvOelkvUTOL VIO XWPOUC EWC 100 m?/250 m?
XWpNTIKOTNTA SoxElOU veEPOU 9,0 AiTpa

AlGoToon 325x190x360 mm

Bapoc (&bel0) 3.9kg

EmtimeSo BopUBou oTn Asttoupyia <35dB(A)

3TN SLApKeLa TNC AgtToupyiag e mpo-0éppavan



EIZArQrH

YUyXapnTnelo yia to véo ooac BONECO U700. O
QATIOS0TIKOC UYPAVINPUC/EKVEPWTNC UTIEPHXWV
SloTnpel TNV uypaoia Tou aépa otaBepd og éva
€UXAPLOTO ETTiTTESO.

To BONECO U700 £xel OXeSLOOTEL VI GVETN, TTAT-
pWC auTopaTOTOINUEVN AEtToupyia. ‘OAEC Ot 1510-
TNTEC UTTOPOUV VO TIPOTUPHOCTOUV WOTOCO OTLC
TPOTIUNOELC KL TLC ATIQUTTOELC 0OC. AUTEC OL 08N-
yie¢ 0di¢ beixvouv W va SNULOUPYTOETE TO SLKO
oo KAl euegiac.

AIAGEXIMOTHTA AZEXOYAP
AVTOAAQKTIKG yia pBappéva i mpooBeTa afeaou-
&p pmopeite va Bpeite:

e 0TOEL8LIKO KATAOTNUA TNC BONECO,

e 0TNV nNAEKTpOVIK) SlevBuvon www.shop.
boneco.com)

e AmeuBeiog péow TNC edapuoync «BONECO
healthy air».

XPHEZIMEX NMAHPO®OPIEXZTIATHN YTPAZIATOY
AEPA

Howotruypaoia Tou aépa vt HeyGANConpaoi-
acylaTnv uyeia poc. 0 Enpoc agpac dSwpatiou Tov
XELLWVA TIPOKOAEL pnTiSeC Kal kvnoud Tou Séppa-
TOC. Tar HATLA KOt 0 Aattld¢ €xouv Enpn aioBnaon, n
euefio petwveTal. AuTO 6ev LoXUEL HOVO Yo TOUC
€VIAALKEC, LOXUEL KOO KOUL VIO T BPEDN, T LLIKP A
ToSLA Kol okOpo KoL T Katotkisia Cwa. Ot Enpol
BAgVVOYOVOL TOV XELHWVA LOC KAVOUV ETTLPPETIEIC
o€ KpuAoynuato Kol GAAEC HOAUVOELC.

To BONECO U700 aKUpWVEL QUTA T TIPOBANLATA.
To €EUTTVO, QUTOPOTO CUCTHARATA EAEYXOU TOU
S1oTNPOoUV HoVIiHWE TNV UYpooio 0TO LEAVIKG €TTi-
meS0, AKOUA KIO O€ HEYVAAOUC XWPOUC HE ETLHA-
VELO WC 80 TETPAYVWVIKA LETpa (860 TETPAYWVIKA
mnosia).

Nev B BEAETE VO ATTOXWPLOTEITE TNV GVEDT TTOU
€XETE SNULIOUPYTOEL.

1

BONECO U700

A7017 lonic Silver Stick® A250

rpriyopoc o8nyoc
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NMEPINAMBANONTAI

=

-~

A7417 okOVN adaAGTWONC
CalcOff

:

0OD23INOod

0ényiecaopaAeiog
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TO £QXTO XTHMEIO TOMOOETHIHX

TOXIQITO XHMEIO TONOOETHIHX

To BONECO U700 aTteAEUBEPWVEL TTIEPLOCTOTEPO ATIO
HLod Altpo vepd avd wpa 0ToV aépa. Mo AUTO &i-
VOLONUOVTIKO VO TOTIOBETETAL 0TO OWOTO ONHEID
N OUOKEUT).

Mnv tomoBeTeite To BONECO U700 armeuBei-

0C 0TO 5ATESO, KABWC N UYPOTio ATTO TN HL-
KPOAETITN OUiXAN Hropel va ipokaAéael {NuLG o€
ETULPAVELEC SATIESOU OTIWC TIOPKE 1) XUALA.

e [po0EETEN OUOKEUT VA EXELATTOOTOON TIEPITIOU
30 EKONTOOTWV UTIO TOV TANCLETTEPO TOIXO.

e Mn OTPEPETE TN UIKPOAETITN OUiIXAT TIpOC TOV
TOi(X0, 0f QUTQ, ETIMAN 1) GAAQ QVTIKE(PEVA,
yia vo amodeuxBolv {nNULEC OO TO GUUTU-
KVOULEVO VEPO. TNPE(TE Pia TTO0TOON TOUAG-
XLOTOV 50 EKATOOTWV.

A250
Tnpeite Ti¢ mapadidopevec 0dnyiec yvia tn B€on oe
Agttoupyio Tou A250.
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OEXH XLE NEITOYPTIA KAI ANENEPTOMOIHZH

—

ZU‘{ééUTE T0 KaAWSL0 TpoPodoaiag He TNV MEoTE T0 <, yio Ve EVEPYOTIOLTETE To BONECO
npida. u700.

lepioTe To 6oxEio e KpUo vepd Bpuanc.

XTDIE'UJ,TE TN HIKPOAETTTN OU{XAN TIPOG TOV QVOL- MéoTe oUVTONN TO L pio popd yio va aTieVep- Miéote To <2 favd VIO TNV TTAT)PN QTIEVEPYOTTOI-
XTO XWPO. VOTIOLNOETE TOV UIMAE ATHOOPALPLKO PWTLOHO. naon tou BONECO U700.
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¢8| ENAEIZEIZ XTHN OOONH

W, CURRENT
. ' ' DESIRED

H

‘OAEC OLEVEEIEELC OTNV 0BGV CUVOTTTIKGA

IopBoAo Eppnveia

I0pBOAO AMOUTOUHEVT) EVEPYELA

= s, TPEXouoan emBuuntr uypaoia 334 & EmavamAnpwaon vepou 337
’ 3 ’ A 1 ’ 1

AUTO NANPWC AUTOHATOTIONHEVT AELTOUpPYIQ 334 AVTIKOTAOTOON VEPOU OTN OUOKEUT 337

O€pUaVaT EVEPYOTIOLNUEVT) 335 AvTIKOTOOTAOTE TO A7017 lonic Silver Stick® 339

XPOVOSLAKATITNC EVEPYAC 336 Amatteitat KaBaplapdc 338

CURRENT  H TLUT) UTTOSELKVUEL TNV TPEXOUTQ UYPACIiQ 334

DESIRED  H Ttur umoSelkvUEL TNV EMIBUUNTH Uypacia 334
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Nedio MANKTPWY 0T CUOKEUT
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I0pBoAo Asttoupyia ﬂ
w Evepyoroinaon/amevepyomnoinon B€ppavanc 335
NpooBaon oTn AEITOUPYIO XPOVOSIAKOTITN 336
AAAQYT) UYpaoiog aépa 334
Autopatn Asitoupyia 334
PUBULOT TNC ATTOS00NC 334
[0 Evepyormoinan KoL amevVePYoToinon cuUoKeUnc / 338

1

‘Evopén kaBaplopoy
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YI'PAZIA KAl YTPANTHPAX

ANMOOHKEYXIH PYOMIZEQN

To BONECO U700 ammoBnkeUEel TIC TEAEUTOLO XpNOL-
poTotnpévee pubpioetc, dTov amevVeEPYOTIOLEITAL.
QO0TO00, AV 1 CUOKEUTN amoouvseBel amto TNV ma-
pOXT NAEKTPLKOU peUATOC Via Alya SeuTepOAE-
nta, Boa EEKIVOEL OTNV KATAOTOON AELTOUpYioC
AUTO.

NEITOYPTIA «<AUTO»

MeT& amd TNV EVEPYOTIOINGN, N CUOKEUT Bpioke-
TaL 0Tn Asttoupyian AUTO. H emIBUPNTT OXETIKT
uypaciar aépa (rH) eival mpoppuBuiopévn otn
Aettoupyioc AUTO 010 50%. H ouaKeu™ emIAEYEL TOV
KaT&dAANAO BaBpo amddoonc Low «L» / Medium
«M» / High «H», yiot v TTETUXEL TO TaXUTEPO Suva-
TO TNV TIUr 50% rH.

yTn Acttoupyio AUTO, n rH propei va o AAGTEL v
MAoQ OTLYUN HE TO TMANKTPO % Avo BaBuoC amo-
800MNC AAAGEEL PLE TO TTANKTPO cal , ATIEVEPYOTIOLEL-
Tl n Asttoupyion AUTO Kol n cuokeun BplokeTal
0Tn XeLpokivnTn AetToupyia.

H Béppavan UTTOPEl Vo EVEPYOTIOLEITOL T} VO OUTTE-
VEPYOTIOLEITAL, XWPIC T CUGKEUN v apTioEL TN AEL-
Toupyio AUTO. AUTO Kat oTie puBpioelc xpovodia-
KOTITN MOPOHEVEL EVEPYT) N AELTOUPYIO.

Lot VoL EVEPYOTIONOETE MAAL TN AEtToUupyiot AUTO,
méote pio pop& to aUpBoA0 .

PYOMIXIH YITPAZIAL AEPA

H uypaoia aépa pmopel va puBploTel avapeoa
0T0 30% KoL TO 70%. ¥Tn puBpton "Co" (onpaivel
"Continuous", GUVEXWC), 0 UYPAVTINPUCAEITOUPVEL
aveEApTNTO OTIO TN HETPNEVN UYpaOia. AUTO ON-
Haivel OTL 5EV ATTEVEPYOTIOLEITOL TIPLV ABELATEL TO
80XEl0 1) N CUOKEUT) aTTEVEPYOTIOLNOEL.

1. Méote T0 oUUBOAO % H €voeLEn Tpéxouoac
uypooiog apyiet va avaBoaBrVeL.

2. Evtd avopoaBnvel n évoelen, méaote Eava To
aUpBoAo &, puéxpt va puBpLOTEL N emBUUNTH
uypaoia.

MeT& amd HEPLKE SUTEPOAETTA ULOBETE(TOL N
TIUN. H €V6eLlEén oTapoTA v v BOGBTVEL.

PYOMIIH THZ AMNOAOXIHL

1. Méote 0 oUUBOAO =3 emavelAnuuéva, HEXPL
VO ELPUVIOTEL TO EMIBUNNTO ETTiMES0 0TNV 080~
V.

To gUPBOAO GTNV 080V UTIOSELKVUEL TIOLO OTTO TX

Tplaemimeda (xapnAd/puecaio/uPnAo) EXeL eTAE-

Vel

aal



NEITOYPTIEL ANEXHE KAl ATMOXOQAIPIKOX 0QTIZMOX

ENEPrOMNOIHIH KAI ANENEPTONOIHXIH
OEPMANZIHX

To BONECO U700 61atBETEL pilot BEPUAO TP TTOU HTTO-
pel va evepyomoinBei Kol vo omevepyoTotnBei.
OepUAiVEL TN LIKPOAETITN ORIXAN KATA TNV €60V W-
VN Tepimou 0Touc 35 °C, €T0L WOTE N Beppokpacia
XWPOU VO TP EVEL EUXAPLOTN.

Xpet&lovtal HepIKG AETTd, péXpL n Béppavan va
ONUELWOTEL TNV TTANPN LOXU TNC.

1. Méoteto oUpBoAO % piopopd yio TNV EVEPYO-
moinon N amevepyomoinan tneBeppdatpac.

ENEPFOMOIHIH ATMOX®AIPIKOY ®QTIEMOY
To BONECO U700 aTtevEPYOTIOLEITOL [UE PLO SLOBIKOL-
olo 600 BNpATWV.

1 MéoTe oUVTOUN TO KOUUTTL L pio popa yio va
QUTTEVEPYOTIOLNOETE TOV UMAE QTHOOQALPLKO
GWTLONO. H OUOKEUT TapaEVEL O AELTOUpPYIQL.

2. Méote Eavad TO KOUNTLL L yla va B€0eTe TO
BONECO U700 otn Acttoupyio avapovic. Twpa o
aépac 6ev Ba uypoTtoleital AoV Kot np 080vn
QTIEVEPYOTIOLE(TAL.

Y€ OKOTEWVA TIEPIBAAAOVTA (OTIWC KpEBATOKA Q-
PO TN VUXTA) LELWVETAL QUTOHOTH N PWTEVOTNTA
¢ 080VNC. AUTO ONUAIVEL TTWC ATIEVEPYOTIOLW-
VTOC OTTAQR TOV ATHOODALPLKO PWTLORO QpKEL Vi
™ SlapdALon eVOC pEPOU UTTVOU.

335

TMHMA APQMATOX

APWHOTIKEC OUCIEC VIO UYPOVTNPEC TTOU SlaTiBe-
VTOL 0TO EUTIOPLO PITOpoUV Vo TIpooTEBOUV 0TO
TUNHUO OPWHATOC O0TO Tiow pHépo¢ Tou BONECO
U700.

1. Méote oUVTOUN TO TUNHO OPWHATOC VIO VO
ATOODUALOTEL TO GUPTAPL.

Mnv TOT0BETE(TE O Kapio mepimtwon t™
apwpaTo ameubeiag 0To Soxeio vepol 1
otn B&on doxeiou vepou. autd Ba mpokaAéaet {n-
L& 0To BONECO U700 kot B akupwBei n eyyunon!
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NEITOYPTIEL XPONOAIAKONTH

Me TN A€lToupyiot XpovoSlakdmTn pUmopeite va
oploete TN SLapKeLa AslToupyia¢ TOoUu BONECO U700
HEXPLV aTeVeEPYOTIOMBEl auToOpaTa (OFF timer).

EVAAAQKTIKG Propeite va kaBopilete, HETA QMo
mO00 XPOVO TIPETIEL VO EVEPYOTIOLEITUL QUTOPOTO
n ouokeur) (ON-Timer). XpnoLUOTIOOTE QUTT TN
A€lTOUpYiO VIOt TTOPASELYHA VIO VO EVEPYOTIOLT-
0eTe TO BONECO U700 TipLv ETILOTPEPETE GTO OTILTL,
£T0L WOTE VO O0C TIEPLUEVEL TO LOAVLKO ETTITESO
uypaoiac.

PYOMIZH OFF-TIMER
1. EvepyoTotrjote To BONECO U700.

2. ETAEETE TIc emBupnTéc pubpioelc.

3. Miéote T0 GUUPBOAOD © LEPLKEC POPEC, HEXPL VAL
ERPOVIOTEL 0 EMIBUNNTOC XpOVOC AELTOUpYIQC.

Twpa, To BONECO U700 Ba A€LTOUPYTHOEL VIO TOV
KaBOopLOUEVO XPpOVO KAl TN CUVEXELD BO AUTTEVED-
yoTotnoei.

4. Tl TNV mpowpn amevepyoroinan tou OFF timer,
QaTEVEPYOTOLoTE To BONECO U700 1) €vepyo-
TIOLOTE TO TIAAL, AVOAOYWC TWV QVAYKWV.

PYOMIZH TOY ON TIMER
1. AtevepyoTolote To BONECO U700.

2. Méote To0 gUUPOAO © LLEPLKEC DOPEC, HEXPL VA
eUPaVIOTEL 0 EMIBUUNTAC XPOVOC AVALOVTC.

To BONECO U700 evepyomole{Tal HETG armd Tov Ka-
BopLoPEVO XPOVO KOl AELTOUPVEL |LE TIC ETUAEVHE-
vec pubpioelc.

3. M TV mpowpn amevepyormoinan tou ON timer,
armevepyorotote To BONECO U700 1) evepyo-
TOINOTE TO TIAAL, AVOAOYWC TWV AV YKWV.



KAGAPIZMOZL KAI XYNTHPHZH

YMNOAEIZEIX ®PONTIAAL

Me TO TIEPQOO TOU XPOVOU KOL TN XP1an, N omo-
§oan tou A7017 lonic Silver Stick® pelVeTOL Kol
GAOTO OXNUATICOVTOL OTO €0WTEPLKA TUNHATO
TOUBONECO U700.To 0TGOLHO VEPO HITOPEL va ETIN-
PEQTEL XPVNTIKG EEAAAOU TNV UYLELVT KL VO TIPO-
KQAE0EL SUOAPECTEC OOPEC. H TAKTIKI) GUVTHPNON
Kol 0 kaBaplopdc elvat yio auto mpolmaBean yia
PO QTTPOBAN LA TIOTN KOl UVLELVT) AEtTOUpYia.

TO CUVIOTWHEVD SLA0TARATA KABAPLOUOU KL OU-
vINPNoNe Stadépouv avaAdywe TN mMotdTNTC
TOU aépa, TOU VEPOU KalL TNC SLAPKELXC AELTOUPYI-
ac.

XPNOLUOTIOLE(TE VIO TOV EEWTEPLKO KABOAPLOPO Eva
poAQKS, uypo Tavi.

ATIOOUVOEETE TAVTO TN HOVASO amd Tnv
mpila pEUPUATOC TIPLY ATTO TOV KaBapLopod.

337

AMGoTNHO

Evépyela

KaBnpeptva

EAEyETE TO eMiTedo vepoU, TpooBEaTE VEPD, EPOTOV ATTULTEITAL

MeTA o0 3 NUEPEC XWPIC AElTOUpYiT

Abel&oTe KoL kaeBapioTe To BONECO U700

Ka&Be 2 eBSoUAbEC

KaBaptopdc tne Baonc soxeliou vepol Kot Tou S0Xelou vepoU

K&Be 2-6 pnvec

AVTIKOTOOTNOTE TOA250

Etnoiwcg

AVTIKQTOOTHOTE TO A7017 lonic Silver Stick®
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AQANATQIH

NEITOYPTIA KAGAPIZMOY

To BONECO U700 &taBétel plo Asitoupyia ado-
Adtwonc. To podvo mou Xpelaleote eival €va
mokéTo BONECO A7417 CalcOff. ‘Eva TéTol0 TTOKE-
TO TEPIAQUBAVETAL OTN OUOKEUT. Mropeite va
ayopaoeTe MepaITEPW TakoUAEC CalcOff amd Tov
€16IKEUEVO €UTTOopOo TG BONECO 1y oto online ka-
TAOTNUA pHo¢ 0TNV NAEKTPOVLKT) SLEUBUVAN WWW.
shop.boneco.com.

To BONECO U700 xpnatpomolel autd to cUpBOAO
VIO VO UTTOSE(EEL TNV VA VKT AP AAGTWONC:

.

4
mr—

AIAAIKAZIA

TN SLApKELX TNC ADUAGTWONC, TO VEPO Beppai-
VETOL Qo TN Bepudotpa via 5 AEMTA KoL 0T
OUVEXELD OTAUATA 25 AeTTTG eKAOTOTE. AUTN SLa-
Sikooio emavaAapBavetal, Léxpl va AnEeL 0 Xpo-
voc kaBaptlopol. 0 xpovoc kaBaplopol umopei
Vo pUBLOTEL HETOED 1 Kot 4 wpwv. Kavovac: ‘000
TEPLOOOTEPO Slapkel N Sladikaoio KaBaplopou,
TOOO KAAUTEPO TO ATIOTEAET Q.

AGOANATQIH IYIKEYHX
1. AmtevepyoTotriote To BONECO U700.

2. AdgldoTe TN BAaon doxeiou vepol Kol To S0XElD
vepou.

3. Adpatpéate to A7017 lonic Silver Stick® kat to
A250.

4, Avopei€te 1 mokéto A7417 CalcOff pe 1 Altpo
(éva TéTapTo YOAOVIOU) VEPO KOl TOTIOBETNOTE
To peiypo oto Soxeio vepou.

5. TomoBeTnoTe TO Soxeio vepol Eava otn Baon
¢ Hovadac.

I
6. Miéote T0 oUPBOAO L Vi 3 dsutepOAETTA. H
apaAdTwon EeKIVA.

7. Méate To cUUPBOAO © EMAVEIANUUEVT, VIO VO
opioete Tov emBuUUNTO Xpodvo kaBaplopou. O
XPOvoC KoBaplopol auEAVETAL 08 BHHOTA TNC
piac wpac (Héy. 4 WPEC).

To aUpBoAo yia T Asttoupyia kaBaplopol ava-
BooBnvelotnv 08vn. To BONECO U700 amevepyo-
moleiTal autopata, pOALC ANEeL 0 xpdvoc kaBapt-
opou.

8. Adeldote Tn BA&on Soxeiou vepoU Kol GUUTIAN-
PWOTE TO 50XE(0 vEPOU pE VEPO BPUOTC.

To gUupBoAo kaBaplopol aBrjvel. To BONECO U700
elval Kot TTAAL €TOLUO Yia XpTian.

AQAIPEZIH YOIOAEIMMATQN ANATQN

To eTTipoOvVO UTTOAE(HPOTO QRAXTWY OTN HEPBPAVN
umopouv va adoatpebolv XpNoLHOTIOLWVTHC TNV
KiTptvn BoUpTtoa Tou BpiokeTal péoa ato BONECO
U700.

M XPNGOLUOTIOLEITE VIO TOV KXBAPLOUO TNC
PEUBPAVIC QX UNP& QVTIKE(LEVD 1) SLoBpw-
TIKQ KOHBAPLOTIKG péoa. quTO Ba tpokaAéael {n-
L& 0To BONECO U700 kot Bar akupwBei n eyyunon!



ANTIKATALTALIH ANANQIIMQN

ANTIKATALTAIHTOY A7017 IONIC SILVER STICK®

To A7017 lonic Silver Stick® amoTpEmeL TN OUCOW-
peuon BakTNpiwv 0To VEPO KOl CUUBGAAEL £TOL
ONUOVTIK& OTNV UVLELVT Kol 0TNV eUueEia. To A7017
lonic Silver Stick® umokettot oe GOOPE KOt TIPETIEL
VO QVTIKOB{0TaTAL TAKTIKA.

H0oBOVN UTTOSELKVUEL IO ETTLKEIHEVT) VA VKT OV TL-
KaTdoTaone Tou A7017 lonic Silver Stick® pe autd
TO0 OUPBOAO:

—~

1SS
—'

Mptv amd TNV EKKEVWAT) TPETIEL VO ATTOCTUV-

SéeTal TAVTO TO KAAWSL0 Tpododoaiac oo
v mpila. Av 6gv tnpnBei autd, TO ATOTEAETUT
propel va eivat nAektpomAnéia kot kKivéuvoc yia
v uyeia it lwn!

Nev eTIITPETETOL VO PBAOCEL VEPD GTO GVOLY-
Ho aepLopol! Auto mpokoAel {npLé otn ou-
OKEUT).

1. AlmoouvséoTe To BONECO U700 oo tnv mpila
pelpaTOC.

2. ApapéoTe To Soxeio vepou.

3. AQaLpéoTE TO Xpnotporotnuévo A7017 lonic
Silver Stick® kot amoppigte To poli PE T KOVO-
VIK& OLKLOKG 00 amoppippaTa.

4. TortoBetrioTe To vEO A7017 lonic Silver Stick®.

5. MEoTe TO KOUNTH 2 yia 2 6eUTEPOAETTTA, VLA
va undevioete to aupBoAo etdomoinang (Seite
apLoTEPT) OTHAN).
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ANTIKATAXTALIH

To A7017 lonic Silver Stick® meplAapBaveTal aTo
BONECO U700. Mmopeite vo yOpAOETE AVTUAAQ-
KTIK& QT ToV €L8IKEUPEVO €UTTOpO TNC BONECO i
oto online KATAOTNUA HOC OTNV NAEKTPOVIKT bL-
elBuvon www.shop.boneco.com
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IXETIKAMETO A250

NMPOETOIMAZIATOY A250
o tn B€on oe Aettoupyiot Tou A250 A&GBeTe UTIOYN
T TopadL6Opevec 0dnyiec.

IXETIKA METH IKAHPOTHTATOY NEPOY

To BONECO U250 mapadidetal e To A250. To KOK-
KWOEC UALKO TTOU TEpIAQUBAVETAL OE QUTO PIA-
TpApPEL TO GAQTO TOU VEPOU TNC BPUOTC, £TOL WOTE
VO NV EAEUBEPWVOVTAL OTOV OEPX TOU XWPOU. To
OKANPO vePS BpUonc ETITAXUVEL TOV KOPEGHO TOU
KOKKWS0UC UALKOU, JE QTOTEAETUA TO A250 va
nmpémeLva avTikaBioTatal vwpitepa.

ATOppIPTE TO KOPEGHUEVO A250 OTO KXVOVLKA OLKL-
aKkd amoppippaTa.

Ot Agukéc emkaBioelc yUpw OTIO TN CUOKEUT OTTO-
TeAOUV oodn) EVEELEN OTL EXEL KOPETTEL TO A250.

ANTIKATAXITAIHTOY A250

To A250 mpémel v avTikaBioTatal KGBe 2 éwc 6
UNVEC. L€ TTOAU OKANPO VEPO HTTOPEL VO aTtalTE(TONL
vwplTepa N avTIKATAoTAOoN. Ot AEUKEC TTLKOBI-
OEl yUPW QIO TN CUOKEUT OTIOTEAOUV oodT) év-
SeIEN OTL €XELKOPEDTEI TO A250.

o tn Béon o Asttoupyiot Tou A250 A&GBeTe UTIOYN
TIC TP aSISOUEVEC 08N VIEC.

To peETaXEIPLOREVO A250 pmopel va atoppimteTal
podl HE TO KOVOVIKA OLKLOKG TTOP PR TO.

ANTIKATAXTALIH

AVTOAAQKTIKG UTTOPEITE Vo BPeiTe OTO €161KO K-
TGOoTNUa T BONECO 1 oto Online-Shop pac otnv
NAEKTPOVIKN SlelBuvaon www.shop.boneco.com
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PYKOBOACTBO MO 3KCNJIYATALNN
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CMEeHHBIA KapTpuaoX 356
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0630P N HAUMEHOBAHWE KOMMNJEKTYHOLLNX

Py4yka pe3epByapa 4J15 BO4bI

OTBepCTMe 33p030JIbHOr0
YBNaXHNTENA

Pe3epByap 4nd Boabl

AHTN6AKTEPUANbHbIA CepebpsHbIii
cTepXeHb A7017 oT lonic Silver Stick®

Mem6bpaHa
CeHCopHbIV gucnnen
OTKpbITUE pe3epByapa A4 BOAbI
KaptpnoxA250
Npobka pesepsyapa
10 Kncto4ka 4nd 04NCTKN MeMOPaHsbI
11 OTcek 4na apomMaTun3artopa
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TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKN

TexHU4yecKne XxapakTepucTtukn

HanpsxeHune cetn 220-240B~50/60Ty,

NoTpebnsiemMas MOLLHOCTb 21-36BT/155-170 BT*/**

MpON3BOANTENIBHOCTL MO YBAAXHE-
P A v 0o 600 r/yac*

HUIO

[nanoMeLleHnin pa3mepom 10 100 M2/ 250 m?
EMKOCTb pe3epByapa 9,0n

Paszmepsl 325x190x360 MM
Macca (cobcTBeHHanA) 3.9 «kr

YpoBeHb LyMa BO BpeMs paboTbl <35 0b(A)

npu paboTte cnpeaBapnuTebHbIM HArPEBOM BOAbI



MPUBETCTBUNE

Mbl no3apasndem Bac c npuobpeteHmnem npubopa
BONECO U700. BbicOKO3IDEKTUBHbIA 33p030Jb-
HbIA yBNaxXHWTeNb o0b6ecnevynBaeT MNOCTOSHHYIO
KOM®DOPTHYH BN3XHOCTb BO3/4yXa.

NMpn6op BONECO U700 paccymTaH Ha 3kcnyaTta-
LMI0 B @aBTOMATUYECKOM pexume. 0QH3KO BCe ero
X3PaKTepPUCTUKN MOXHO U3MEHUTb B 33BNCUMOCTU
OT BalIMX NpeanoyYTeHnin nTpe6oBaHuin. B 4aHHON
WHCTPYKLWN COLAEpPXMUTCa WHDOPMAaLMs, KoTopas
MOMOXET BaM C03[13aTb MaKCMMaNbHO KOMDOPTHbIN
KAMMar.

BO3MOXXHOCTb UCNOJIb30OBAHUA
JONOJIHNTENbHBIX MPUHALJEXHOCTEN

Bbl MOXeTe 3aMeHNTb OTCNTYXNBLINE, @ TAKXe Npu-
00pecTn 4oN0NHNTE IbHbIe MPUHAANEXHOCTU:

e Y aunepa BONECO
e Hacaite www.shop.boneco.com

e HenocpencTBeHHO Yepe3 npuioxerne «BONECO
healthy air»

NONE3HAA NH®OPMALINA O BJIAXKHOCTU
BO3AVXA

ONTUManbHas BNAXHOCTb BO3AyXa WMeeT 60/b-
woe 3HayeHue ANA HaWero 340poBbs. Cyxoi
BO3AYX B NOMELLEeHNN Bbl3bIBAET pa3apaxeHvie n
wenyweHune Koxu. MosBASeTcs oWyLUleHne cyxo-
CTW BO PTY 1 rNa3ax, 4TO CYLECTBEHHO yXyawa-
eT camoyyBcTBMe. OT 3TOr0 CTPaAaloT He TOJbKO
B3pOC/ble, HO TakXe AeTU U [axe OOMallHue
XUNBOTHbIE. Cyxas cnu3mctas 060/104Ka B 3UMHee
BpeMs MOBLILLIAET PUCK 3apaxKeHns NPoCTyaAHbIMN
N UHGEKUNOHHBIMY 33601€BaHNAMN.

NMpnbop BONECO U700 nomoraeT pewnTb 3T Npo-
6nembl. Ero coBepLIeHHas aBTOMAaTIKa No44epxu-
BaeT NMOCTOAHHYIO ONTUMAIbHYI0 BA3XHOCTb BO3-
0yXa - Aaxe B 601bWMUX NOMELWEHNAX NNOLLAAbI
00 80KB. M.

Bbl 60/iblle He 3aX0TUTE PAcCcTaBaThCs C HEO6bI-
YaliHbIM oyl eHneM KoM opTa.

1

BONECO U700

AHTNG3KTEPUINbHBI
cepebpaHbIf CTepXeHb lonic
Silver Stick® A7017

KpaTkoe pykoBOACTBO MO
3KCNyatauum

345

KOMNJEKT NOCTABKN

=

-~

Mopowok anaynanenns
N3BECTKOBOrO HafleTa A7417
«Calcoff»

WHCTPYKLMN N0 TEXHUKE
6e3onacHocTu
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NMPABWJIbHOE MECTO YCTAHOBKN

NMPABUJIbHOE MECTO YCTAHOBKW

33 0A4MH Yac BONECO U700 BbigensieT B BO3Ayx 60-
nee nNony-nuTpa BoAbl. M03TOMY B3XHO BbIOPaTh
NpaBWbHOE MeCTO YCTaHOBKM Npnbopa.

He cTaBbTe BONECO U700 HenocpeaCTBeH-

HO Ha MOJI, TaK K3k BblAeNsieMas a3po3osiem
B/1ara MOXeT MOBpPeAWTb HAaMOibHOEe MOKPbITHeE,
Hanpumep, NapkeT Un KOBPbI.

e [pocnenute 3a Tem, 4YTo6bl Mexay Nnpubopom n
6nnxailien cTeHo 6610 pPaccToAHNE HE MeHee
30 CMm.

e He HanMpaBnAiTe 3a3p030Jib HA CTEHY, PaCTEHNS,
Mebenb Wan apyrue npeaMeTsl BO usbexaue
X TMOBpEeXOeHns KoHpeHcatom. Cobnwopante
ONCTaHLUMI0 KaK MUHUMYM 50 CAHTIMETPOB.

KAPTPUAX A250

Mpu 3kcnayatauun A250 cnepyiiTe ykasaHuam,
NpuBeAeHHbIM B NpUaratoLLemMcs pykoBoacTee no
3KCnayaTauun.



BBOJ B 3KCMJIYATALIUIO WU BbIKJTOYEHNE

3anosiHNTe pe3epByap X0N04HOI BOAOMNPOBO- BCTaBbTe BUJIKY ceTeBOro kabens B po3eTky. HaxMmuTe KHOMKY = nnq BKA0YeHns BONECO
[IHOW BOJ,0i. U700.

=~ )

| .
HanpasbTe CTPYi0 a3p0301s B CTOPOHY CBOGOA- HaXMUTe OANH Pa3 KHOMKY <> AJIs BLIKIOYEHNS CHOBA HAXMNTE KHOMKY <2 AJ151 MOJHOTO Bbi-
HOro NpoCTpaHCTBaA. CUHEelN 0eKopaTUBHOW NOACBETKN. Knto4veHnd BONECO U700.
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Y WHAWKATOPbI HA ANCIJIEE

W, CURRENT
. ' ' DESIRED

+
m

0630p BCEX MHANK3TOPOB HA Aucniee

CumBon 3HavyeHue ﬂ CumBon [eiicTBUe, KOTOpPOe HEO6X0AMMO BbINOJIHUTL ﬂ

'—:-:% dakTnyeckas nan 3a4aHHas BNaXXHOCTb BO34YX3 350 HanonHUTbL pe3epsByap BOLOM 353

ABTOMATUYECKNIA PEXUM 350 3ameHnTb BOAY B Nnpubope 353
W BKAIONEHNE HArpeBa 351 |Boar:,;cegivll\jzrasjiTchzaAK7T§1D7maﬂbelM cepebpsaHbIN CTEPXEeHb 355

BkntoyeHve Talimepa 352 TpebyeTcs 04MCTKA 354

CURRENT  3HayeHue dbakTU4eckoi BNAaXHOCTN BO3AyXa 350

DESIRED  3HayeHne 3a[aHHOW BIAXHOCTU BO34YXa 350




KHOMOYHAA NAHENb

AUTO
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. J/ g J/ |\ J

KHOno4yHasa navenb Ha

npubope

CtumBon  DYHKUMSA ﬂ
BKtOYeHMne/BbIKOYEHEe Harpesa 351
AKTWBaLUA Talimepa 352
I3MeHeHMe BJIaXHOCTN BO3AYXa 350
ABTOMATUYECKUNIA PEXUM 350
PerynnpoBka MoWHOCTNY 350
[0} BkNtOYeHMe 1 BbIKtOYeHWe Nprbopa / 3anyck 354

04nCTKN
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BJIAXXHOCTb BO3AYXA 1 A3P030JIbHbIN YBJTAXHUTENb

COXPAHEHUWE HACTPOEK

Mpu BbikNto4eHN BONECO U700 coxpaHaeT B namsa-
TV nocnegHne HacTpoiiku. 0gHako ecam npubop
6bI1 OTKNOYEH OT CeTU H3 HeCKobKO CeKyHA, B
cnenyoWniA pa3 oH BKNOYNTCA B pexume AUTO.

PEXUM «AUTO»

Mpn BKAKOYeHUM NpubOp HAXOAUTCH B pexnmMe
AUTO. HeobxoauMblii ypOBEHb OTHOCUTENILHON
BIAXXHOCTN BO3AYX3 (TH) npeayCcTaHOBIEH B pexXu-
Me AUTO Ha 50 %. Mpunbop BbIOMpaeT COOTBETCTBY-
O NI YpOBEHb MOLLHOCTI HU3KWIA «L» / cpeaHuin
«M» / BbICOKWIA «H», 4TOBbI MakCMManbHO BbICTPO
[0CTUYb 50 %-11 OTHOCUTENBHON BNAXHOCTH.

B pexume AUTO 3Ha4yeHue OTHOCUTENIbHOMK BRax-
HOCTUN BO3YX3 MOXHO N3MEHATb H3XaTMUeM KHOM-
kn Mpn n3MeHeHUn pexrMa paboTbl KHOMKOWA
a0 pexunm AUTO oTktoYaeTcs n npubop nepexo-
OUT B PYYHOU peXUM.

BKJ104aTb WM BbIKJI0Y4aTh HAarpeB MOXHO, He Bbl-
Xo04s U3 pexuma AUTO. Mpu HacTpolike TanMepa
pexum AUTO Takxe 0CTaeTcs akTUBHbIM.

0N aKTUBaUUM pexumMa AUTO HaxMnTe oauH pa3
Ha cumBon

PETYJINPOBKA BJIAXXHOCTU BO3YXA

BNaxHOCTb BO3A4YX3a MOXHO OTPerynmpoBaTb B
aunanasoHe o1 30 0o 70 %. ECnn 3343HA YCTAHOBKA
«Co» (1.e. «Continuous - HenpepbiBHaA paboTa»)
YBNAXHNTeNb paboTaeT HE33aBMUCMMO OT NONYYeH-
HOT03H34YeHNSA BMAXHOCTU. 3TO 03H34Y3€eT, 4To Npu-
60p He BbIK/TOYNTCA, NOK3 pe3epByap He onycTeeT
NN NokKa npubop He 6yaeT BbIK/HOYEH.

On0
1. Haxmute Ha cumBon . NHAMKATOp dakTuye-
CKOI BNIAXXHOCTU BO3AYX3 HAYMHAET MUraTh.

2.Mpn MUratwueMm WHAMK3TOPe HaXumaiTe Ha
00
cMBON O, MOKa He YCTAHOBUTCSA HYXHas Bax-
HOCTb BO34YyXad.

Yepe3 HeCKOSIbKO CeKyH/A 3TO 3HaYeHne COXpaHa-
eTcd. MHANKATop nepecTtaet MUrathb.

PETYJINPOBKA MOLLHOCTI

1. HaxmuTe HeCkonbko pas Ha cumBon 29, noka Ha
ancnnee He 0T06Pa3UTCS HYXHbIA YPOBEHb.

CMMBON HA AKUCNEe YKa3biBaeT BblOPaHHbIN ypo-
BEHb MOLWHOCTY (HU3KUIA/CpeaHNIA/BbICOKWIA):

aal
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®YHKUUN Ana NOBbILWEHNA KOM®OPTA N AEKOPATUBHAA NOACBETKA

BKJIOYEHWE N BbIKJTOYEHWUE HATPEBA

B BONECO U700 npeyCMOTPEeHa O0ONOSIHATEbHAA
dyHKUMA HarpeBa. OHa obecneynBaeT Harpes a3-
p030/14 H3 BbIXOA4e npuM. A0 35 °C, 4T0 no3Bonser
COXPaHUTL KOMGMOPTHYIO TeMnepaTypy BO3AyXa B
nomeLileHnn.

Harpes pocturaer NOMIHON MOLWHOCTK vyepes3 He-
CKOJTbKO MWHYT.

1. And BKJIIOYEHNA NN BbIKJIOYEHNSA HAarpeBa Ha-
XMUTe O4WNH pPa3 Ha CMMBOJ .

BbIKJIOYEHUE LEKOPATUBHOWN NOACBETKN
BONECO U700 nmeeT OBYXCTYNeH4YaToe BbIKJIHOYe-
Hue.

0)
1. HaXMuUTe OAUH Pa3 KHOMKY w [J18 BbIKKOYe-
HWSA CWHEeN JeKkopaTWBHOWK noacseTku. NMpubop
npoaoIXuT pabory.

2. ELle pa3 HaxXmuTe KHONKY 2 ONd nepeknoye-
Hus BONECO U700 B xaywuini pexum Stand-by.
YBNaxHeHne BO3Ayxa nNpekpawaercs n an-
cnnen racHer.

B TeMHOTE (HanpuMep, HOYbi0 B CNasibHe) APKOCTb
oucnnes aBToOMaTUYyecky ymeHblaeTcd. Mo3To-
My [0S CNOKOWHOro CHa A0CT3TOYHO BbIK/THYUTH
TONbKO AEKOPATUBHYIO NOACBETKY.

OTCEK 011 APOMATU3ATOPA

B OTCeK 4N19 apOMaTN3aTopa C 06pPaTHOI CTOPOHbI
BONECO U700 MOXHO 3aN1Tb 0ObIYHbII 3pOMATUN3a-
TOP A4J151 33P030JIbHbIX YBMNAXHUTENEIN.

1. KOpPOTKMM HaxaTueM Ha 0TCeK ANs apoMaTusa-
TOpa pa3bnokupynTe BblABUXHOW NOTOK.

Hu B KOeM cly4yae He 331MBaliTe 3poMaTu-

33T0p HENnoCpenCTBEHHO B pe3epByap ANd
BOAbI NN B MOAL0H; 3TO NMPpUBELeT K noBpexie-
Huo BONECO U700 v npekpallieHnto geiicTeus ra-
paHTumn!
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®OYHKLUN TAUMEPA

Mpy nomowmn TainMmepa Bbl MoxeTe onpeaenunTb
Bpems paboTtbl BONECO U700 O 3aBTOMATU4YeCKOIO
BbIK/TIOYEHUS (TaliMep BbIK/OYeHMNs).

Bbl MOXeTe TakXe 33[aTb BpeMs, 4epe3 KOTopoe
npnbop [A0JIKEeH 3BTOMATUYeCKW BKIKYUTHCA
(Taiimep BkOYeHUA). LaHHYID GYHKLUID MOX-
HO MCNONb30BaTb, Hanpumep, AN BKIYEHUA
BONECO U700 nepepf Bawum BO3BpaLLEHNEM, 4TO-
6bl K Bawemy npuxody A0OM3 Obln ONTUMANbHbIA
YPOBEHb BNAXHOCTN.

HACTPOIKA TANMEPA BbIKJTHOYEHUNS
1. Bknwyunte BONECO U700.

2. Bbl6epuTe HyXHble HAaCTPOKU.

3. HaXumMalTe KOPOTKO HA CUMBO @, noKa Ha anc-
nnee He 0TO6PA3NTCA HYXHAA NPOAOTXKUTENb-
HOCTb paboThl.

BONECO U700 6yneT paboTaTh B Te4eHMe 331aHHO-
r0 BpeMEeHM 1 3aTeM BbIKJTIYUTCA.

4. lna [eakTuBauuUy TailMepa BbIK/OYeHNs A0
NCTEYEHUA 33[aHHOTO BPEMEHN BbIKJIKYN-
Te BONECO U700 v npu Heo6X04uMOCTI CHOBA
BKJIIOYUTE.

HACTPOKA TANMEPA BKJIHOYEHUSA
1. Buikntoynte BONECO U700.

2. HaXumaiTe KOPOTKO Ha CUMBON @, NoKa Ha aAnc-
nnee He 0TO06Pa3UTCSH HYXHAsA NPOAONXNTENb-
HOCTb XAVLLEero pexuma Standby.

NMpu6op BONECO U700 BKOYNTCA Yepes onpepae-
NleHHoe BpeMa 1 6yaeT paboTaTh B COOTBETCTBUM C
BbIOPAHHLIMU HACTPOMKAMMN.

3. 0ns 0eakTnBauum TaiMepa BKOYEHUS 00 nc-
Te4yeHnA 3a43HHOro BpeMeHn Bko4YnTe BONECO
U700 n npy He0b6XOAMMOCTMN CHOBA BbIK/IOYUTE.



OYWNCTKA N OBCJTYXXKNBAHUE

YKA3AHUA noyxoay

Co BpemeHeM 3GdeKTUBHOCTb aHTMbakTepu-
anbHOTo cepebpsHOro ctepxHs lonic Silver Stick®
A7017 CHUXAeTcs, a BHYyTpeHHue getanu npnbopa
BONECO U700 nOKpbIBAtOTCA M3BECTKOBbLIM Hase-
TOM. KpoMe TOro, B pe3y/ibTaTe 3acTos BOMAbl MOTYT
33rpsA3HNTLCA BHYTPEHHME 3n1eMeHTbl npubopa, a
TaKXe MoABUTbLCA HENnpUusTHble 3anaxu. Mo3Tomy
perynspHblii yxon 3a nprbopoM 1 ero o4mcTka -
370 ycnoBue ero 6ecnepeboiiHoi 3kCnyaTayuuy B
COOTBETCTBUW C CAHUTAPHLIMU HOPMAMU.

PekomMeHAoyeMble NHTepPBasibl YACTKN MYyX04a 33BN~
CAT OT K34yeCTBa BO3AYX3 W BOAbI, 3 Takxe oT Gak-
TNYeckon NpOOO/KNTENbHOCTN 3KCNAYaTaunnm.

0N HapyXHON OYNCTKU WCMOMb3yiTe MArkyo,
BNAXHYI0 CANdeTKy.

Mepen  KaXnoW  YUCTKOW  BblHUMaWKTe
LUTENCENbHYI0 BUKY 3 PO3ETKN.
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NuTepBan

Onepauus

EXeOHEeBHO

MpoBepKa ypOBHA BO/bl; 106aBIeHNE BOdbl NPY HEOBX0AUMOCTY

HaunHas ¢ 3-ro AHA 6e33Kcnayatauun

OnopoxHeHne n o4nctka BONECO U700

Kaxnable 2 Hegenun

O4ncTKa NnoanoHa v pe3epByapa 418 BOAbI

Yepe3 kaxable 2-6 mecALeB

33amMeHa KapTpuaxaA250

ExerogHo

3aMeHNTb aHTUBaKTepranbHbIli cepebpaHbIf CTEPXEeHb lonic
Silver Stick® A7017
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YOANEHWE N3BECTKOBOIO HAJIETA

GOYHKLNA 04NCTKIN

B BONECO U700 npepycmoTpeHa GyHKUNA yaane-
HUS N3BECTKOBOrO HaneTa. Bam notpebyeTcs Bce-
ro oauH naketnk BONECO CalcOff A7417. OH BXoouUT
B KOMMNJEeKT NocTaBkn npnbopa. LononHUTeNbHO
naketnkn CalcOff moxHo npuobpectn y gune-
pa BONECO wnn B HalwemM UHTepHeT-MarasnHe no
aapecy www.shop.boneco.com.

[aHHbIA cuMBON Ha gucnnee BONECO U700 ykasbi-
BAeT Ha HEOOXOAUMOCTb YAANeHNs U3BECTKOBOIO
Hanera:

.

4
mr—

NPUHUNN AERCTBUA

Bo Bpemsd yganeHus Hakunu Bo4a HarpeeaeTcs ot
HarpeBaTesibHOro 3/1EMEHT3 B TeYeHne 5 MUHYT,
KOTOPbIV 33TEM OTK/OY3ETCS HAa 25 MUHYT. JaH-
HbIA NPOLLECC NOBTOPSETCA A0 UCTEYEHUSA BPEMEHU
0YNCTKN. TMPOAOIKUTENBHOCTH OYUCTKA MOXHO
YCTaHOBUTbL B AMAaNa3oHe oT 1 A0 4 4yacoB. 06uwee
npasuao: Yem Oofblie NPOLOIKUTENBHOCTH
0YMNCTKW, TEM Nly4yLle pe3yNbTaT.

YOANEHWE N3BECTKOBOIO HAJIETA B MPUBOPE
1. BeikntoynTe BONECO U700.

2. ONOPOXHNTE NOAL0H U pe3epByap A8 BObl.

3. 3BneknTe aHTUBaKTepuanbHbIi CcepebpsiHbIii
cTepxeHb lonic Silver Stick® A7017 n KapTpuax
A250.

4. CmewanTe 1 naketuk CalcOff A7417 ¢ 1 nuTpom
BO[bl U BbIIEiTE CMECb B pe3epByap AJ19 BOAbI.

5. YcTaHoBUTE pe3epByap 414 BOAbl 06pPaTHO B OC-
HOBaHue npubopa.

o O

6. HaxunmanTte B Te4eHune 3 cekyH4 H3 CUMBOJT =+

. HaynHaeTca npouecc ynaneHnsa n3BecTkoBOro
HaneTa.

7. HaXmMuTe oiuH pa3 Ha CMMBON @, 4yT06bI YCTa-
HOBUTb HYXHYI NPOAOIXKNTENbHOCTL O4YUCTKU.
NMpPOAOSIKUTENBHOCTb OYNCTKN YBETNYNBAETCSA C
LIarom oauH 4ac (Makc. 4 4acoB).

Ha gucnnee Muraet CMMBOJ pexnma 04ncTkuy. Mo
NcTevyeHnmn BpemMeHun o4yncTkn BONECO U700 aBTO-
M3TUYeCKN BbIKJTIO4AETCA.

8. ONOpOXHMTEe NOALAOH 1 33MOJIHNTE pe3epByap
0719 BObl BOAOMNPOBOAHON BOMOIA.

CMMBON OYUCTKN F3CHeT. YBNaxHUTens BONECO
U700 cHoBa roToB Kk paboTe.

YOAJIEHNE OCTATKOB U3BECTKOBOIO HAJIETA
BbeBlWMECA OCTAaTKW W3BECTKOBOro HasieTa Ha
MeMbpaHe MOXHO yAanuTb XenToil KWCTOYKOIW,
HaxopnsLeica BHyTpr BONECO U700.

He ucnonb3yinTe ANS 0YUCTKU MeMOpaHbI

OCTpble NpeAMeThl N arpecCMBHbIe YNCTALLNE
CpefCTBa; 3TO MOXET NPUBECTU K NMOBPeXAEeHUI0
BONECO U700 v npekpalieHnto AeincTBus rapaH-
Tnun!



3AMEHA PACXOAHbIX MATEPWUAJIOB

3AMEHA AHTUBAKTEPWANBHOIO CEPEBEPAHOIO
CTEP)XHAA A7017 OTIONIC SILVER STICK®
AHTUOAKTEpUanbHbI cepebpsaHbIi CTePXeHb lonic
Silver Stick® A7017 npegynpex/a3aeT pa3MHOXeHune
6akTepuii B BOAe U TeM CaMbiM CNocobCTBYeT B
3HAYNTENBHON CTeneHn COBNAEHNID TUTUEHbI 1
XOpoLeMy caMoyyBCTBUIO. CTepxXeHb lonic Silver
Stick® A7017 TakXe NPUXOANT B HEFrOAHOCTb 1 Tpe-
6yeT perynspHoin 3aMeHsl.

0 HeobXxoaAMMOCTN 3aMeHbl AHTUOAKTEPNANBHOTO
cepebpsaHoro ctepxHs lonicSilver Stick® A7017 cBu-
[eTenbCcTBYeT AaHHbIA CUMBON Ha gucniee:

Nepep KaXxblM ONOPOXHEHNEM BblHUMANTe

WTencenbHy0 BUNIKY 13 po3eTku. Mpu Heco-
61t04eHUY 3TOro NPaBNa CyLLeCTBYET 0N3aCcHOCTb
L0151 KU3HU 11 300POBbs BC/IEACTBUE MOPAXEHUS
3neKTpnYecknM Tokom!

He nonyckainTe nonafaHus BOAbl B BEHTUSA-
LMNOHHOE OTBEepCTre! 3To BeAeT K NoBpexae-
HUt npubopa.

1. OTcoeanHnTe BONECO U700 oT 3nekTpoceTun.

2. CHUMUTe pe3epByap 414 BOAbI.

3. N3BNEKUTE OTCIYXUBLLWNIA AHTUOAKTEPUANbHbIN
cepebpsaHbIi cTepxeHb lonic Silver Stick® A7017
NyTUNN3NPYiiTe ero BMecTe C 06bIYHbIMY BbITO-
BbIMU OTXOA3MU.

4. BCTaBbTe HOBbI aHTNO3KTepUanbHbIil cepebps-
HbI cTepxeHb lonic Silver Stick® A7017.

5. Ons yaaneHus CUrHasbHOro CMMBONA (CM. Ne-
. |
BbliA CTONGEL) HAXMUTE KHOMKY En yaepxu-
BaliTe ee 2 CeKYHAObI.
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CMEHHbBIN KAPTPUAX

AHTNG3KTEPUANbHbIA cepebpsiHbIA CTEPXeHb lonic
Silver Stick® A7017 BXoguT B KOMMNJEKT MNOCTaBKW
yBNaxHntens BONECO U700. CMeHHbIN KapTpuax
MOXHO npuobpectn y annepa BONECO nnu B Ha-
leM WHTEepHeT-Mara3nmHe Ha cante www.shop.
boneco.com
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MOAPOBHEE O KAPTPUKE A250

NOAroTOBKA KAPTPUOXKA A250

Mpwn 3kcnayaTaunm KapTpuaxa A250 cobnopaiTe
yKa3aHusa, NprBefeHHbIe B NpUIaraoLlemMcs pyko-
BO/MCTBE.

NMOAPOBHEE 0 XXECTKOCTW BOAbI

B komnnekT noctaskn BONECO U250 BxoOmT Kap-
Tpuox A250. Copepxawimecd B HeM TpaHyibl
GUNbTPYIOT BOAONPOBOAHYIO BOAY, HE NO3BONAS
13BeCTV MonagaTtb B BO3AyX 06pabaTtbiBaemoro
nometleHnsa. XXecTkas BOAONPOBOAHANA BOA3 YCKO-
pAeT HakoMneHne N3BECTU rpaHynamum, no3tTomy
KapTpuoxA250 npnaertca 3aMeHnTb PaHbLue.

YTnnu3upyite nc4epnaBlwnii CBOA pecypc Kap-
TPUAXKA250 C 06bI4HBIMY BBITOBLIMU OTXOA3MU.

NosBneHne 6en0ro HaneTa Ha NpeaMeTax BOKpyr
YBNTAXHUTENA YKA3biBAET HAa HEOOXOAUMOCTh 3a-
MeHbl KapTpuaxaA250.

3AMEHA KAPTPU)XXA A250

3aMeHy kapTpuaxa A250 cnenyet BbINOJHATb
yepes Kaxpable 2-6 Mecaues. Mpyn 04eHb BbICOKON
XeCTKoCTW BOAOMNPOBOAHON BOAbl 3aMEHA MOXEeT
notpeboBaTbCsA paHblwe. NMosaBneHne 6enoro Ha-
NeTa Ha NpegMeTax BOKPYr YBIAXHUTENHA YKa3bl-
BaeTHaHeobXxoAMMOCTb 3aMeHbl KapTpuaxaA250.

Mpu 3kcnnyaTauum KapTpuaxa A250 cobniofainte
YKa3aHnsa, NpuBefeHHble B MPUaraoLLeMca pyko-
BOACTBE.

OTCNYXUBLINA KAapPTPUAX A250 MOXHO yTUNN3N-
pOBaTb BMecTe C06bIYHbIMU ObITOBLIMU OTXOL43MN.

CMEHHBIN KAPTPUXK

CMEHHbIA K3PTPUAX MOXHO Npuobpectn y anne-
pa BONECO unun B HaweM WHTEpPHeT-MarasnHe no
agpecy www.shop.boneco.com
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B2 (TE) 3.9 kg
=RETES <35 dB(A)

* NFAThEEIRTTRY
** @ 230V ~ 50Hz
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